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PREFACE

THE preparation of this volume has been a work after my
own heart for the past three years, and I am now almost sorry
that it is finished, although it has been carried forward amid
many distractions of an official and public nature besides my
regular duties at the University. I have entitled it a -book of
travel and research, having essayed the somewhat difficult task
of combining these two themes into a union which I hope will
be found true, at least in spirit, even if imperfect when judged
by the standards that I should like to uphold.

I was tempted at first to label some of the chapters, like
those on Takht-i Suleiman, Kangavar, Ragha, and a part of
the section on the Old Persian Inscriptions, with a warning,
‘this chapter is dedicated to the student,” and to prefix to
other chapters, like those on the different cities, By Caravan
and Cavalcade, Pasargadee, and Persepolis, a prefatory line,
‘dedicated to the general reader.” I decided against such a
procedure, because I believe that the interests of both are ulti-
mately one, and if the general reader enjoysa comfortable forty
winks while certain technical matters are being discussed, he
will awaken refreshed to resume his interest at a point where
the specialist may begin to nod. But these very comments
may have in themselves a sommnolent effect and defeat their
own end by superinducing the results they are seeking to avert.
For that reason I shall refrain from adding others, and shall
proceed rather to brlng out the points which I wish to
emphasize.

By hard work during my stay in Persia, I succeeded in
seeing a good deal of the country and observing Persian life

vii



viii PREFACE

with that keenness of interest which enthusiasm for the sub-
ject produces and that closeness of application which years of
preparation tend to cultivate. I could have wished that the
time and means at my disposal had been more abundant, but
‘half a loaf is better than no bread at all,’ and years of expe-
rience in travel have taught me that impressions gained in a
few months are often more vivid than when the stay in the
country is prolonged indefinitely. Of course, there is the
well-recognized danger of receiving wrong impressions and of
generalizing from insufficient data, but I have tried to reduce
the factor of error as far as possible by seeing as much of the
country as I could, so as to be able to distinguish between
local and general conditions, and by subjecting my observations
to the test of comparison with the history of the country from
the earliest times. How far I have succeeded or failed must
be decided by those who are competent to judge. I can only
plead in my own behalf that I have worked conscientiously
throughout to make the book as good as I was able, and one
example of this will be found in the attention given also to
illustration. The illustrations that are ordinarily presented
I have supplemented by pictures of subjects that are rarely
chosen, and I have done this mainly from a collection of photo-
graphs taken by myself on the journey or by friends in Persia.

How little can be done without the aid of one’s predecessors,
when writing a book, will be best appreciated by those who
have aimed, like myself, at adding a mite to the body of knowl-
edge already existing. On that account I have constantly
and without hesitation consulted the works of my fellow-
laborers in the field during the past three thousand years, from
Zoroaster and Herodotus, through the Arab writers, to Ker
Porter, Browne, and Curzon. I have been careful everywhere
to quote my sources for any special piece of information and
to acknowledge my indebtedness without hesitation. If the
footnotes seem more abundant than wusual, it is because of
this desire faithfully to provide the reader with the means of
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consulting the material used at each particular point or to
enable him to call into question a view I have expressed, be-
cause I have frankly stated the fact when the authorities are at
variance.

There are several respects in which I should have liked to
be able to bring the book nearer to completeness, but I think
I may say with all modesty that some compensation for this
will be found in the suggestiveness of the volume because of
the light it throws upon certain historical points which were
not previously clear or even known before ; and I also believe
that many readers will welcome a new presentation of matters
that were already familiar to them. The student of Zoroas-
trianism, moreover, will find many points to consider in con-
nection with his own work, especially the numerous identifica-
tions suggested for ancient sites, or explanations proposed for
doubtful passages in the literature, as I have always kept that
in view.

I have spoken of my indebtedness to those of the past; I
have also an obligation to the present which I deeply feel.
First of all, I am indebted to President Nicholas Murray
Butler and the Trustees of Columbia University for granting
me leave of absence to visit Iran. Then, I am grateful to the
many friends, as well as officials, who gave me suggestions and
aid in regard to my journey. The Christian missionaries at
home were especially helpful in this respect, and in Persia
they welcomed me at their homes with a hospitality for which
I shall ever be grateful.

In the preparation of the book on my return, I received
many serviceable hints from Mr. Frank E. Morgan, of Ben-
nington, Vermont, and I owe a special debt of gratitude to
two of my student friends. To my pupil, Dr. Louis H. Gray,
former Fellow in Indo-Iranian Languages at Columbia, I wish
to express my sincere thanks for generous assistance rendered
in reading over the manuscript of a large part of the book
before it went to the press and for his counsel with regard



X PREFACE

to matters of general presentation. To my younger pupil,
Mr. George C. O. Haas, A.M., Fellow in Indo-Iranian, I am
especially grateful for help from the beginning. Hardly a
day has passed since the first chapter was written without
his giving me some aid, either by going through the entire
manuscript with an eye to matters of detail, or by correcting
with me every page of proof as it came from the compositor,
or by preparing the Index, the value of which the reader will
easily recognize. ~There are many other friends whose kind-
ness I recall, but if their names be missing in prin, it is not
because they are forgotten, but because they are ‘registered
where every day I turn the leaf to read them,’ including among
this number the publishers, whose generous attitude toward
the subject has enabled me to present the work in a way that
I hope may find favor with the reader, general and special,

for whom the book is written.
A. V. WILLIAMS JACKSON.

CorLuMBIA UNIVERSITY,
May 7, 1906.
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PERSIA PAST AND PRESENT

CHAPTER 1

EN ROUTE FOR THE LAND OF THE LION AND THE SUN

‘T am bound
To Persia, and want guilders for my voyage.’
— SHAKSPERE, A Comedy of Errors, 4. 1. 3.

IT was at the end of January, 1903, that I received leave
of absence from Columbia University for half a year to enable
me to visit the Orient again. The previous voyage had been
to India and Ceylon, two years before; my present goal was
Persia and Central Asia. The purpose of my journey was
antiquarian study and scholarly research, especially with
regard to Zoroaster and the ancient faith of the Magi, for
I had come early under the spell of those Wise Men from
the East and had long felt the charm drawing me toward the
Province of the Sun; but I hoped also to contribute something
to our knowledge of Persia’s present, as well as past, and to
a better understanding of the relations existing between them.

My plan was to traverse as much of the territory known
to Zoroaster as I could, including Transcaspia and Turkistan,
and to visit the places most celebrated in the history of Persia.
The route which I marked in advance on the map, and was
able to accomplish, carried me from the Caucasus on the north
nearly to the Persian Gulf on the south, thence to Yezd in
the central desert and back northward to Teheran and the
Caspian Sea. Crossing this, I continued the journey into the
heart of Asia, to Merv, Bokhara, and Samarkand.

B 1 .



2 EN ROUTE FOR THE LAND OF THE LION‘ AND THE SUN

It is a far cry from New York to the Caspian — more than
seven thousand miles —but this distance had first to be covered
before the real journey began. The first four thousand.miles of
the trip by steamer and rail were uneventful. At Berlin I stayed
a few days to see my teacher, Professor Karl F. Geldner, whose
writings first inspired me with an interest in Persia, and to
make some visits among old friends, as well as calls upon
officials, before starting on my forty-eight-hour journey to St.
Petersburg, where I found my friend and former pupil Mr.
Montgomery Schuyler, Jr., then a secretary at the American
Embassy. I had brought with me official letters of recom-
mendation from Washington to St. Petersburg, as well as to
Teheran and Tabriz, which proved an open sesame to the
Ministers of State, and I shall not forget the kindness of
the various official representatives, Russian and American, at
the capital of the Tsar. Besides this I met with courtesies
from scholar friends both there and at Moscow; they had not
only been in Persia, but were well acquainted with Transcaspia
and Turkistan and could give valuable suggestions for the
journey.

At Moscow, rich in historic memories, I had an excellent
opportunity to inspect the interesting Verestchagin collection
of paintings in the Tretiakoff Gallery. This collection is
particularly rich in paintings which illustrate Central Asian
life, and they gave me a glimpse in advance of the scenes
which I should see at Merv, Bokhara, and Samarkand. After
a day’s stay I took the weekly train de luze bound southward
toward the Caucasus, the Caspian, and the highway to Persia.

For three full days the train rolled on through the steppe-
country, level, and uninteresting when covered with snow.
The stops were infrequent but long, and I welcomed each time
the third of the set of bell signals which the Russian railways
employ at their stations, because it was a sign for the journey
to be resumed toward the goal I had in view.

At Vladikavkas, on the morning of the fourth day — it was
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THROUGH RUSSIA TO THE CASPIAN 3

Thursday, I remember — I caught my first sight of the giant
barrier of the Caucasus towering against a cloudy sky and
frowning down on the white plain beneath. Its beetling
cliffs were bare of snow in places, and here and there a deep
gorge or ravine looked like the scar of some Titan wound upon
its sullen face. The lonely scene grew in impressive grandeur
as the day wore on. The old myth of Prometheus rose before
my imagination. Far in the distance I could picture the
desolate vulture-peak where the demigod lay chained in fetters
because he had stolen fire from heaven as a boon for men.
Well might the suffering benefactor of mankind have longed
for the sun to rise and ‘dispel the hoar frost at dawn,” or,
when scorched by the heat and torn by the ravening bird,
have yearned for ¢starry-kirtled night to hide day’s sheen.’?
I could hear faint echoes of the dialogue with Io and mutter-
ings of the Titan’s curse against the wrath of Zeus. Little did
I dream when I read Prometheus in college days that I should
ever see the place where Alschylus had laid his tragic scene.

The streams rushing from the mountains and the flocks of
sheep huddled - together in the open places of the snow re-
called to my mind the story of Colchis and the Golden Fleece.
I learned en route that tradition tells how the shepherds of
by-gone days were wont to find grains of gold clinging to the
new-shorn fleece when they lifted it from the stream where it
was washed, because the mountain torrent had left a golden
deposit amid the woolly strands. The legend of the rich reward
seems not to be quite forgotten.

For a moment, Greek mythology, classic reminiscences, and
thoughts of college days made me forget that the land of
my quest was Iran, not Hellas, and that I was seemingly
deserting the Orient for Greece. I had to recall myself once
more to the East.

All day the railway skirted the great plain beneath the
Caucasus, which was never more than twenty miles distant.

1 ZEschylus, Prometheus Bound, 20 seq.



4 EN ROUTE FOR THE LAND OF THE LION AND THE SUN

The scenery at this time of the year was barren and dreary.
Hardly a trace of vegetation was visible except where the wind
had blown a space bare in the snow and revealed a possible
promise of verdure when spring should come. Flocks of sheep
-and goats were to be seen wherever a bit of fodder could be
found, and scant herds of rugged cattle lounged disconsolately
about.

I was interested in watching the changes in the types of the
people as the journey progressed. Some of the natives repre-
sented to perfection the type of the Scythian shepherd in
antiquity ; they wore huge sheepskin coats and had their feet
wrapped in coarse bagging which was lashed about the legs
with thongs ; their heads were covered with a cap of heavy
fur which was almost indistinguishable from the shock of hair
and heavy beard. A few looked a little more modern because
of the long rifle with which they stood guard over their flocks.
Most of them had the shambling gait of the East and the Ori-
ental fashion of squatting, which was particularly noticeable
around the railway stations. All of them had dark complex-
ions which looked weather-beaten and coarse. The Iranian
type of features grew more and more pronounced as the Cas-
pian was approached, and I could recognize distinct likenesses
to the Pathans and Waziris, those Afghan tribesmen of Iranian
blood, whom I had seen in the Khaiber Pass two years before.
It is clear that Iran begins ethnologically with the Caucasus
and the Caspian, the historic borderland between Europe and
Asia, although the Russian frontier line to-day has encroached
a hundred or two miles over the old Persian border.

Darkness had fallen when the train arrived at Petrorvsk, but
through the gloom I could catch sight of the white waves of
the Caspian lashed into foam by the wintry winds. DBefore
daylight the next morning, Friday, March 6, I had reached
Baku. Instead of proceeding thence across the Caspian to
Teheran, which would have been more convenient in many
ways, I decided to continue the journey to Tiflis in order to
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FROM BAKU TO TIFLIS 5

enter Persia through Azarbaijan, the region which gave birth
to Zoroaster, as I believe.

The journey from Baku to Tiflis by rail occupies about four-
teen hours. A great part of the route traverses the southern
side of the Caucasus range along whose northern base we
coasted the day before. The scenery is less magnificent, but
the plain is rich, and the mountain range on the south running
parallel with its sister chain on the north, from the Caspian to
the Black Sea, looks higher because of its proximity to the
railway. The cattle visible on the plain were of the same
general character as the day before, but troop after troop of
camels showed that the East had been reached. Some of these
had rough blankets thrown over their backs to protect them
from the rigors of the weather, as the climate was a contrast to
that of the desert where they had been bred. The Persian
buffalo could be seen here and there, and all were busily en-
gaged in nibbling the few traces of prospective. grass that
. could be found in the plain.

There is little of interest to note on the way from Baku to
Tiflis, but about halfway between the two cities the railroad
passes the town of Elizabetpol, which was originally the Per-
sian town of Ganjah, its name having been changed when the
Russians took possession of the place in 1804. Its mosque
near the bazaar is said to have been erected by the Persian
monarch Shah Abbas in the seventeenth century, and numer-
ous ancient remains in the neighborhood show the antiquity of
the city. Its chief claim upon our interest perhaps is the fact
that Ganjah was the home of the Persian poet Nizami, who died
there about the year A.p. 1203. This romantic minstrel sang
of the love of Khosru Parviz for the Armenian princess Shirin
and the tragic passion of her artist lover Farhad, besides tell-
ing the legendary adventures of Alexander in epic strain and
recounting old tales with imaginative grace.l

That whole afternoon of my journey the sky had for me a

1 See p. 226, below.



6 EN ROUTE FOR THE LAND OF THE LION AND THE SUN

poetic coloring ; the sunshine was tempered by clouds which
imparted a tinge of melancholy; there was a faint suggestion
of spring in the air; but dusk and its accompanying chill came
early, and evening had already closed in before Tiflis was
reached. The night turned out clear and cold. The lamps
of the terraced town shone bright like a myriad lights in the
blue, and gave a fairy-like effect to the scene. Much of this
impression was dispelled by day, but this was not due to lack
of good accommodations at the Hotel de Londres, which is
one of the last places for bidding adieu to Western comforts
before entering Persia.






THE MICHAELIS BRIDGE OVER THE Kura AT TIFLIS

THE CAucASIAN MusiEuM, TIFLIS



CHAPTER II

TIFLIS, THE CAPITAL OF TRANSCAUCASIA

¢ Parthians, and Medes, and Elamites, and the dwellers in Mesopotamia, and
in Judza, and Cappadocia, in Pontus, and Asia.’
— NEw Testament, Acts 2. 9.

TrrL1s is a combination of Orient and Occident. It is one
of those cities in which Western civilization has been welded
on to Eastern custom, but the signs of the joining will never
disappear. Its languages are as many as those at the gift of
tongues at Pentecost, and its types are as multifarious as a
union of ancient and modern life can bring together. Along
its crowded thoroughfares the sheepskin-clad dweller of the
Caucasus rubs elbows with the Armenian, Georgian, Persian,
Kurd, Turk, and Tartar, or moves side by side with the Euro-
pean dressed in broadcloth. The ever shifting groups and
constantly changing colors rival a kaleidoscope in variety.
The winding alleys of the native quarters, the mazes of the
bazaars, and the erowded passages between the booths are
quite Oriental, but the European sections of the town, with
broad streets, long avenues, and large squares, are Occidental
and show the evidences of Russian advance.

Being the capital of Transcaspia, Tiflis is the head of the
civil and military authority, as well as the seat of government.
Its growth commercially has been remarkable in recent years;
its busy heart throbs with the double pulse of East and West,
and its claim to one hundred and sixty thousand inhabitants
seems not at all exaggerated.

Historically Tiflis is a place of interest also, as it was the
capital of ancient Georgia. It is said to have owed much of

7
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its original renown to the Georgian emperor Vakhtang Gurgas-
lan, in the fifth century of our era, who was attracted to the
place by the health-giving properties of its sulphur baths. The
qualities of these hot springs are especially mentioned by the
Arab traveller Ibn Haukal, in the tenth century, who states
that ¢the water is warm without fire,” and adds, ¢ Tiflis is
a pleasant place and abounds in provisions; it has two walls
of clay and produces much fruit, and agriculture is practised
in its territories.”! In the latter part of the fourteenth cen-
tury it suffered, in common with most cities of Asia, the mis-
fortune of being plundered by Timur Lang, or Tamerlane. Its
general development as a metropolis, though menaced at times
by the Turks, went on under Persian rule until 1801, when the
Russians took possession of Tiflis, and it has remained ever
since under the sway of Russian authority, although riots and
uprisings, due to the unruly character of the mixed population
of the Caucasus, have occurred from time to time.

The town is situated partly upon a hill, the site of the
ancient citadel, and approaches another elevation to the north
and east, so that the city has a somewhat terraced effect.
Through the middle of it, running from northwest to south-
east and roughly dividing it in half, flows the river Kura, the
Cyrus of the ancients. On either side of this rapid stream,
and forming the southern part of the town, are the native
quarters of Tiflis, the Georgian section (Avlabar) being on
the east, or left, bank, the bazaars on the west, or right, bank.
Adjoining the bazaars as we look northward, and still on the
same side of the river, is the Russian quarter, with its fine
edifices, broad avenues, and imposing Alexander Garden as a
centre. Crossing the river from this point by one of its
several bridges, we enter the German district, which extends
northward from the Georgian quarter and owes its name to
a colony of sturdy dissenters from Wiirtemberg, who were
among a number that left the Fatherland early in the last

1Tbn Haukal, tr. Ouseley, p. 160.
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century because of certain religious differences of opinion and
made Tiflis their adopted home.

In the Russian quarter are stately buildings devoted to
administration, the post, and banking, together with churches,
theatres, clubs, shops, hotels, residences official and private,
parks, and gardens, all of which show the introduction of
Western ideas. One of the most interesting edifices is the
Caucasian Museum with its rich collection of illustrative mate-
rial relating to the region lying between the Caspian and the
Black Sea. Here the student will find a storehouse of anti-
quarian wealth amassed with care and judgment by Dr.
Gustav Radde, who devoted years of his life to the cause.
When I arrived at Tiflis, I learned that this enthusiastic and
scholarly collector was seriously ill with what eventually
proved to be his last sickness. Despite his feeble condition he
insisted upon my -coming to call at his bedside and sent a
special guide to conduct me around the museum. The kindly
greeting which he gave me and the gentle farewell that
followed I shall always remember.

The museum well repays a careful visit. As a special col-
lection to illustrate the natural history, flora and fauna, eth-
nology, and archzology of the Caucasus region—a region
particularly interesting as being the bridge between Asia and
Europe — it is unmatched. Two exhibits of aquatic life and
land animals around the Caspian Sea particularly interested
me because of their being referred to in the Avesta, or Zoroas-
trian Bible. One of these was a fine specimen of the giant
sturgeon, known as the accipenser huso, a fish fifteen feet or
more long, and mentioned in the Avesta, as I believe, under
the name of kara masya, or kar-fish.! The other was a group
of wild boars, admirably mounted by the taxidermist so as to
display all the fierceness and combativeness of the wardza, or
wild boar, described in the Zoroastrian texts.2 7

To us of the West the chief attraction of Tiflis lies not in its

1See Vd.19.42; Yt.14.29; Pahlavi Vsp.1.1; Bd. 18.3; etc.  2See Yt.14., 15 seq.
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European features, but in its Oriental side and the remains
which it shows of an older civilization. A survival of Oriental
medizvalism is seen in the fortress which crowns the height
overlooking the city and commands the town with its old-time
battlements. Still older are the remains of a tower and ruined
aqueduct which overlook the Botanical Garden to the south of
Tiflis. The bridges that cross the river Kura (Cyrus) and
connect the two halves of the city are partly old and partly
new. The most interesting, perhaps, because most crowded, is
the bridge of the Tartar Meidan, which leads to one of the
sections of the native bazaars. These bazaars are not so Oriental
as the Persian bazaars, but their crowded booths, the variety of
wares displayed, and the bargains they offer in Daghistan rugs
and Caucasian armor, afford an attractive place of visit for
those who have not travelled in the East before.

During my stay of three or four days at Tiflis I gathered
some additional information regarding the Yezidis, or Devil-
Worshippers, a people to whom my attention had previously
been drawn in connection with my studies about Zoroaster and
the religion of ancient Persia. A Swedish missionary, the Rev.
E. John Larson and his wife, who have done much evangelistic
work among the Yezidis of Tiflis and the vicinity and have
thus become familiar with their manners, customs, and beliefs,
were my informants.

The Yezidis are chiefly found in the Caucasus, Armema,
and Kurdistan, although they are scattered over a considerably
wider territory, their headquarters being in the province of
Mosul, Mesopotamia. Owing to the persecutions which they
have suffered throughout their history, their number is not large;
nevertheless they are said to number twelve thousand in the
region of the Caucasus alone, and there are at least several
hundred Yezidis living in the immediate vicinity of Tiflis.
They do not speak of themselves ordinarily as Yezidis, but em-
ploy the names of their respective tribes or adopt by preference
the term Dasni, a tribal designation in the neighborhood of
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Mosul, close to the site of ancient Nineveh, which was one of
the original homes of the religion. Various explanations have
been proposed for the name Yezidi, among them one which
associates it with Yazdan, the Persian word for God, as the
Yezidis undeniably believe in a god, although they do not ordi-
narily speak of him. A second suggestion is to connect it with
the town of Yezd. A third seeks to derive the name from
Yezid, the detested Mussulman Kaliph who slew Husein, the
grandson of Mohammed, for Yezid is fabled to have been a cham-
pion of their faith. . But none of these suggestions seem very
satisfactory.!

According to the belief of the Yezidis, God, the creator of
heaven and earth, first made from his own essence six other
divinities, the sun, the moon, and the principal stars, and these
joined with him in creating the angels. The devil, who was
God’s own creation, rebelled against his lord and was cast into
hell. He afterward repented of his sin, did penance for seven
thousand years, and shed tears of contrition which fill seven
vessels that will be used at the Day of Judgment to quench
the fires of the seven hells. God in his mercy pardoned the
recreant, restored him to heavenly rank, made him one with
himself, and forbade the angels to look with scorn upon their
reinstated brother. Inasmuch as God’s grace thus forgave
and exalted even Satan himself, man should not look with
hatred upon this so-called representative of evil. On this
account the Yezidis never allow the name of Satan to pass their
lips, avoiding even a syllable that suggests the word, and
shrinking with horror from any mention of the devil by others.
They venerate his sacred majesty under the name of Malik
Taas, ¢ King Peacock,” a title which they apply to the holy

1For further details on this and
the general subject of the Yezidis, see
my article ¢Yezidi’ in the New In-
ternational Encyclopedia, 17. 939;
my note in J40S8. 25. 178-181 ; Spiro,
Les Yezidi, Neuchatel, 1900 (in Bul-

letin Soc. Neuchdtel. Géog. 12. 275
seq.); Adams, Persia by a Persian,
pp. 497-509, Grand Rapids, Mich., 1900 ;
Layard, Nineveh and its Remains, part
1, ch. 9, pp. 270-325, London, 1854 ; id.
Nineveh and Babylon, London, 1853.



12 TIFLIS, THE CAPITAL OF TRANSCAUCASIA

standard (sanjak) or symbol of their religion, which is a peacock,
conventionalized in their art so as almost to resemble a cock.
Malik Taus revealed himself in the form of a handsome youth
with a peacock’s tail when he appeared in a vision before Sheikh
Aadi, the prophet of the faith.

I have sometimes thought that this reverence shown for the
power of evil may be similar in character to the propitiatory
sacrifice offered in ancient times to the divinity beneath the
earth by Amestris, the wife of Xerxes, according to Herodotus
and other authorities.! It seems possible also that the daeva-
yasna, or ‘Devil-Worshippers,” anathematized in the Avesta
may have entertained kindred ideas about venerating the
realm of darkness, and that the Yezidis and their strange
beliefs preserve traces of the devil-worship in Mazandaran
which Zoroaster so bitterly denounced.

It is clear that the Yezidi faith shows some ancient Iranian
traits, such as certain marked dualistic features, a reverence
for the elements, fire, water, and earth, and a belief in a father
primeval, who lived before Adam and did not fall in sin. This
latter belief appears to be a reminiscence of the Avestan Gaya-
maretan, who lived before Mashya and Mashyoi, the Iranian
Adam and Eve. The Yezidis likewise refrain from spitting
upon the ground —an observance as old as the Magi?— nor
will they pour boiling water upon the earth for fear of scald-
ing the face of the little devils. I have often been told that
if a circle be drawn on the ground around a Yezidi he will
stand for hours in the middle of it without venturing to step
over the charmed line, which reminds one of the karshvars
drawn in Avestan rites of exorcism according to the Vendidad.
It is thought, moreover, that the Yezidi religion shows distant
survivals of the old Assyro-Babylonian worship of the sun,
moon, and stars, for the faith appears to have retained the
sun-god Shamash under the form of Sheikh Shems and the

1 Herodotus, Hist. 7.114 ; cf. 8. 35. paedia, 8. 1. 42. See also Adams,
2 Ibid. 1. 99, 138 ; Xenopbon, Cyro-  Persia, pp. 497, 499.
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moon-god Sin as Sheikh Sinn, an emanation of God him-
self.

In many respects the Yezidi doctrines have been influenced
by Manicheism, and its doctrines of purity, by Nestorian
Christianity and especially by Mohammedanism. With each
of these religions the Yezidis have come into contact. They
recognize Mohammed as a prophet of equal rank with Abraham
and the patriarchs, and they believe that Christ was an angel
in human form. One curious statement that I heard is that
the Yezidis sacrifice one sheep every year to Christ and thirty
to the devil. The rite of baptism is practised among them,
and circumcision is general, but not universal. A part of their
marriage ceremony consists in the bridegroom and bride divid-
ing a piece of bread between them, but the Yezidis also allow
Mohammedan priests formally to officiate at their weddings
and even at their funerals. They recognize, however, a regu-
lar system of priesthood of their own, headed by a Myr, or
high priest, together with various ecclesiastics and clerical
functionaries, and including an order of mendicant devotees,
male and female, fakir and fakiriah. The Yezidis have no sac-
rifices or temples in the true sense of the term, but they have
a number of religious ceremonies and observe several fasts and
festivals, most important among the latter being the autumnal
worship of the effigy of Malik Taus, an occasion which is
accompanied by offerings and prayers. Among their peculiar
superstitions is a curious abhorrence for the color blue.

In their daily life the Yezidis are not forbidden the use of
wine, as the Mohammedans are, but they do not indulge in
it to excess. Nor is polygamy prohibited, although it is ap-
parently not much practised on account of the poverty of the
people. The belief in a future life, and a system of rewards
and punishments hereafter, forms part of their faith. Among
these punishments is the condemnation to assume in another

existence the form of some animal, for the doctrine of trans-
1 Spiro, Les Yezidi, pp. 20, 26.
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migration is a recognized one.! The Yezidis have a book of
divine revelation, which they call Al-Yalvah, and they name
as its great expounder their sainted head Sheikh Aadi, who
lived about A.p. 1200.2

As to their social status I was informed that the Yezidis
around Tiflis and Erivan occupy an inferior position, and I
understand that the same is true elsewhere. Their occupations
at Tiflis are largely menial, as they are employed chiefly in
drudgery work and as scavengers. For that reason they go
clad in the meanest rags. The stories which were told me
about them reminded me somewhat of the ¢sweeper class’ in
India ; but recent Russian municipal ordinances at Tiflis have
partly transferred the duties of the Yezidis to other hands, so
that their occupations have varied considerably within the past
year or two. In general they are accustomed to live outside
the town and come into the city for work during the day. The
wife carries on the household duties and does the agricultural
work connected with the soil. The wants of the Yezidi and
his family are meagre, and they appear to lead contented lives.
Around Tiflis, moreover, there are said to be a considerable
number of Yezidis who, despite their impoverished appearance,
possess considerable money.

Most of the last day in Tiflis was devoted to making final
preparations for my journey and to completing the necessary
outfit, for Persia is still without railroads and hotels, except at
Teheran, and travelling through the country is synonymous
with roughing it.

For caravan transport the ¢ kit’ should be as light and com-
pact as possible, but a folding cot, serving alike as bed, desk,
and dining-table, is indispensable. A European saddle and
bridle, boots or riding-leggings, will also be found to be a sine

1For general details see my note, 2So0 my informant; but Adams,
JA08S.25.181; Adams, Persia, pp.499, Persia by a Persian, p. 501, says
505-506 ; Spiro, Les Yezidi, pp.14 (286), ‘about the middle of the tenth cen-
16 (288), 29 (801). tury.’
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MAKING UP A KIT FOR THE JOURNEY 15

qua non. As for clothing, it is well to remember that the cold
in the mountains is intense in winter and the heat of the
deserts is equally extreme in summer. In either case dark
smoked glasses will be found to be a great protection against
the snow, sun, or dust. Besides the necessary cooking utensils
and travelling articles, I took also an extra supply of straps,
padlocks, two cameras, some books, including a map, several
knick-knacks for gifts, and sundry other things which one is
likely to need on a long journey. For packing this outfit my
experience showed that two stout leather suit-cases and a
portmanteau were sufficient, if supplemented by some native
pouches. It is important above all in caravaning to have
several small bundles, rather than one or two large ones,
for the parcels can thus be more easily distributed so as to
balance equally on the packhorse.

At the hotel I engaged the services of a Georgian gu1de, old
Rustom, to conduct me to the frontier; his name pleased me
because of its historic associations with Rustam, the Persian
hero. As a guide he was well informed and reliable, and
well equipped linguistically, since he spoke no less than six
languages. French was our medium of communication.

The luggage, including camp-bed and saddle, was dexter-
ously packed, the final arrangements were all completed, and
before many hours I was on the train, started for a trip of
fifteen more hours to Erivan, where the railroad now ends
beneath the shadow of Mount Ararat.



CHAPTER III

ERIVAN, MOUNT ARARAT, AND THE ROAD TO THE
PERSIAN BORDER

¢The ark rested upon the mountains of Ararat.’
— OLp TESTAMENT, Genesis 8. 4.

TowARD sunset on the following day, as the train ap-
proached the ancient town of Erivan, I caught my first view
of Mount Ararat, crested with clouds and wrapped in snow
over which the sun shed a soft roseate hue. Rising solitary
from the plain, not backed by ranges of lesser hills, Ararat
possesses a lonely grandeur which makes it a fitting place for
the ark to have rested upon at the solemn death-hour of an
older race and the birth of a new generation.

This stupendous mountain, which comprises two contiguous
bases, lifts its huge mass nearly seventeen thousand feet above
sea-level, or fourteen thousand above the surrounding plain.
The summit of the larger peak, known as Great Ararat, is
16,916 feet high, and is crowned with eternal snow; the crest
of Little Ararat, seven miles distant, is 12,840 feet, and it is
hardly less impressive. Both peaks owe their origin to forces
of a volcanic nature, and a great chasm, thousands of feet deep,
torn in the northwestern side of Great Ararat, lays bare the
dead giant’s heart.!

The Avesta mentions Ararat, it is thought, under the name
of Mazishvant (Yt. 19. 2), a term which recalls Masis, the
designation given it by the Armenians, who believe it to be
the mountain on which the ark rested, having taken over the
tradition of the deluge with their acceptance of Christianity.

1For an excellent description of to its top, see Lynch, Armenia, 1.
Ararat and an account of an ascent 142-199, London, 1901.
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MOUNT ARARAT 17

The Persian name for it is Koh-i Nuh, ¢Noah’s Mountain,’!
while the Tartars merely call it Aghri Dagh, ¢Steep Moun-
tain,” the name given to the range running eastward. The
old superstition current among the natives, to the effect that
its summit cannot be reached by man, has long been dispelled,
since no less than sixteen different ascents by Europeans have
been recorded within the past hundred years.

Legends about Noah naturally cluster around Ararat and its
vicinity. The place where the patriarch planted the vine and
partook to excess of the juice of the grape was formerly shown
near the village of Akhuri (Akori), or Arguri—a hamlet
whose name, by popular etymology in Armenian, is supposed
to mean ‘he (Noah) planted the vine’ (ark wi),2 whence the
modern form Arguri. In like manner the spot where he built
an altar and offered burnt sacrifices to Jehovah used to be
pointed out, as well as a stunted willow sprung from a plank
of the ark.? These relics were swept away by a terrific earth-
quake which took place in the chasm near Akori, July 2, 1840,
overwhelming the village and destroying its inhabitants.
From the descriptions by those who survived the cataclysm it
must have resembled the terrors of the Day of Judgment.

For two nights I slept a frozen sleep at Erivan beneath the
heights of Ararat. The so-called ‘hotel’ at which I lodged
was one merely in name and sign, and I almost perished with
the cold. I look back with a shiver at the experience in those
uncomfortable quarters; but later, when I became acquainted
with exposure in Persian mud hovels, I thought that the
hostelry may not actually have been so bad as it seemed.

Erivan is the capital of Russian Armenia and a place of
nearly thirty thousand inhabitants. Its history is obscure, but
local tradition is naturally not loath to carry the origin of the

1The ark is alluded to in the Koran,  Ortsnamen, in Indogermanische For-
ch. 29. ; schungen, 16. 895, Strassburg, 1904.

20n this mistaken folk-etymology, 8See Wilson, Persian Life, p. 46;
see Hiibschmann, Die altarmenischen  Lynch, Armenia, 1. 182.

(o
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town back to the days of Noah.
to some authorities, stands for Erevan and is derived from the
Armenian erevan, ¢ appearance,’ since ‘dry land first made its
appearance here after Noah’s flood.” According to others, it
owes its origin to the legendary king or heros eponymus Ero-
vand, or to the Armenian leader Erovant or Ervand, who was
overthrown by the Persians in the first century of our era.l
The one etymology is as unlikely as the other.?2 According
to the Armenian historian, John Katholikos, Erivan was a
place of considerable size in the seventh century, although we
know little if anything about it till the sixteenth, when the
possession of Erivan became a bone of contention between the
Persians.and the Ottoman Turks.® The question was finally
settled in 1827, when the Russians took possession of the eity.
The bazaars accordingly show abundant evidence of the Rus-
sian occupation and advance in trade, and I was able at Erivan
to add to my kit a number of European necessaries not ordi-
narily found in Asiatic marts.

In its general characteristics Erivan is Oriental, not Occi-
dental, but it does not show the many signs of antiquity which
might be expected of its age. This is largely due to the
frequent wars between the Turks and the Persians— wars
rendered more cruel by reason of the bitter hatred that exists
between the rival Mohammedan sects of Sunnis and Shiahs
to which the two nations respectively belong. These conflicts
have helped to destroy numerous monuments which Erivan
must have boasted in the past. There are still some mosques
and minarets worthy of attention, but the chief memorial of
the Persian period is the palace of the governors, or sarddrs,

The name Erivan, according

1See Lynch, Armenia, 1. 209 seq.
For the name Erovand, see Justi,
Iranisches Namenbuch, p.89.

2 Hiibschmann, IF. 16. 425,

3John Katholikos wrote in the
eleventh century, compiling the an-
nals of his country down to the year

A.p. 925 (Lynch, Armenia, 1. 210,
n. 2). The fact thatthe Arab traveller
Ibn Haukal does not mention Erivan
in the tenth century, nor Yakut in the
twelfth, can hardly be used as an
argument, as John Katholikos flour-
ished between these two writers,
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THE MONASTERY OF ECHMIADZIN NEAR ERIVAN 19

adjoining a mosque whose dome is decorated with colored tiles
and inlaid arabesques. The palace itself forms part of a for-
tified enclosure overlooking the Zangi River, which sweeps
beneath its mud walls. Although falling into decay, the
audience-hall of the palace still shows signs of former splendor,
with fretted ceilings inlaid in Persian style with tiny mirrors,
and with walls adorned by historic paintings. Among the
more modern portraits is that of Fath Ali Shah, the great-
great-grandfather of- the present Shah; but the paintings
which interested me most were those of Sohrab and Rustam,
whose fatal conflict Matthew Arnold has retold from Firdausi,
and of Feramurz, Rustam’s second son. At the end of the
great chamber was a huge latticed window, whose panels were
inlaid with small patines of colored glass, through which the
sun shone with a rich iridescence. The view through this
dazzling frame as the afternoon faded was fine. Far in the
distance, but ever close at hand, loomed snow-clad Ararat ;
beneath the palace walls and the buttresses of the fort swept
the river Zangi, held in check only by its precipitous banks ;
a caravan wended its way slowly across the bridge; and
through the deserted hall of princes shone a gleam of sunlight
reflecting the splendor of by-gone days.

The greater part of my second day at Erivan was spent in
a visit to the Armenian church and monastery of Echmiadzin,
about thirteen miles distant, near the village of Vagharshapat.
This celebrated cloister is the seat of the Katholikos, or patri-
arch, of the Armenian church. It is said to have been founded
by Gregory the Illuminator, who converted the Armenians to
Christianity early in the fourth century, and relics of the saint
are preserved among its treasures. The library contains a
valuable collection of Armenian manuscripts, among which
I noted some particularly fine copies of the gospels,® some

1The most recent notes on these 1904; id. Quelques Evangéliaires Ar-
are by Meillet, Journal Asiatique, méniens Accentués, extr. from Des
165 (10th ser. 14), pp.487-507, Paris,  Mémoires Orientauw, Paris, 1905.
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ancient boundary stones inscribed with cuneiform characters
(not Persian), a rich assortment of Parthian, Roman, and
Sasanian coins, and many other objects of interest to the
archzological student. The priest who conducted me through
the various buildings had studied Oriental languages under
my teacher Geldner in Berlin, so that we had a bond of
sympathy at once, and excellent opportunities were afforded
me to see the collections.

The next afternoon I arranged to leave Erivan for Julfa on
the Persian border. It was now necessary to procure a post-
chaise, as the railroad had been laid no farther than Erivan,
but I had the greatest difficulty in obtaining any sort of
conveyance. A party of Russian engineers had first claim
on all horses, as they were on their way to Persia to build
for the government macadamized roads,-over which the rail-
way lines can be laid down later. At last a vehicle was
secured ; it was a heavy phaeton, with a large leather hood
over the back, and it was drawn by four horses. There was
much ado in getting the baggage lashed securely on behind,
and after many delays and petty annoyances the journey was
finally begun.

Progress was difficult and slow. Ice, snow, and slimy mud
filled the roads and rendered speed impossible. The inner court
of the first caravansarai at which we halted looked like a lake,
although the room on each side of the entrance was habitable.
I took the one on the right, as the left was already occupied by
rough natives who wore heavy sheepskin caps and were armed
with daggers and long guns. If there had been any Arme-
nians among them, I presume my Georgian guide Rustom would -
have called them hogs, for he muttered cochon every time we
passed a group of Armenians on the road. I was too tired to
take particular notice of my surroundings and was glad at
the haste with which Rustom arranged my camp-bed. In an
instant I was asleep.

Shortly after midnight I awoke with a start. A dark figure






:

ECHMIADZIN IN THE SNOW

BAzAAR OF ERIVAN



FROM ERIVAN TO JULFA 21

with long ebon beard and black cowl concealing the face stood
at the foot of my cot. In the uncertain light the form looked
like that of a giant. I grasped instinctively for my revolver,
but a salutation came from the muffled lips, and I saw that
the newcomer had no malicious intent. He was accompanied
by an elderly woman, robed partly in black, and she nodded
a silent greeting. Both used Russian, but spoke very little.
We interchanged civilities and cigarettes, but I did not inquire
about the purpose of their journey, nor they about mine. As
we were to start before daylight, I made no attempt to sleep
again, and in a couple of hours I had resumed my seat in the
post-chaise, followed by the vehicle of my fellow-travellers.
The darkness was thick, the snow blinding, and the road was
continually blocked by trains of camels, caravan succeeding
caravan in endless procession. I counted two hundred of
these dromedaries in less than a quarter of an hour. They
were chained in strings of eight, ten, or a dozen, and their
heavy bells, donging monotonously as each one passed, made
the count easy.!

Toward dawn I could catch a glimpse of the wagon of our
companions following through the snow. Across the front of
their vehicle was a long, narrow box, and I then learned that it
was an empty coffin in which the woman was to bring back the
body of one of her sons, who had died ten days before in a re-
mote district. I now knew the reason for her travelling through
the storm. The return journey must have been even more sad
for her.

The sunless day was passed driving mile after mile in the
teeth of biting sleet and hail. My face was frost-bitten, my
hands were chapped, and altogether I suffered severely from
the cold, relieved only when we halted at a post-house for
a change of horses. I did not, however, mind the discom-
forts so much as might be expected, since something new was
constantly occurring in this desolate region shrouded in snow,

1 The Persian camel bell dongs rather than dings.
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and I enjoyed the novelty of the experiences. Once a wolf
skulked across the plain near our path, but it was too dark
for a shot, and he disappeared into the gloom.

We travelled on through the night until we reached Nakhi-
chavan, or Nakhjavan, where there was a chance for a slight
rest. This place was known to the Greek geographer Ptolemy,
in the second century A.D., as Naxouanal; but it lays claim to
far greater antiquity, since tradition and popular etymology
make it ¢ Noah’s first station’ (Armenian nakh-i¢jevan) after he
came from the ark, and his reputed tomb is shown as a sacred
shrine.? Ibn Haukal, among others, mentions Nakhjavan in
the tenth century of our era, and Yakut, two hundred years’
later, tells something of its history,® for events of considerable
moment have taken place there, and we know that, situated near
the river Aras, it has been several times the scene of bloody
encounters between warring armies.* Ridiculously enough, my
recollections of Nakhichavan are chiefly associated with the
excellent bread I found at the rest-house, in contrast to the
Persian bread on which I had afterward to subsist. Finally,
in the forenoon of Saturday, March 14, I reached Julfa, on the
Aras, the ancient Araxes. In the classic writers this river was
proverbial for its swift current, whose rushing descent from the
Armenian mountains carried away the bridges in the winter
time, so that Vergil calls it ¢ the stream intolerant of any span’
— pontem indignatus Arazes.> The river is now the boundary
between Persia and Russia, although historically the confines
of Iran have always extended far beyond the Aras.

At Julfa an incident occurred in connection with the Rus-
sian export customs for which I was not prepared. The cus-
toms officers when examining my baggage kept asking only one

1Ptolemy, Geog. 5. 13 (941). 8 Ibn Haukal, p. 165 ; Yakut, tr.

2See Wilson, Persian Life, p. 47; Barbier de Meynard, pp. 561, 565,
Perkins, Eight Years in Persia, p.134, n.1.

Andover, 1843 ; and, on the fanciful 4 Cf. Lynch, Armenia, 1. 34b.

etymology, consult Hiibschmann, IF. b Vergil, &neid, 8. 728,
16. 455.
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question, but I did not understand Russian, nor did they
know either French, German, or English. The inspection
came to a standstill, therefore, until old Rustom, who had not
previously been allowed to enter the customs lines, was sum-
moned. In answer to the inspector’s query he promptly as-
serted that I was not carrying arms, to which I responded as
promptly that I had a revolver at my belt. My straightforward
reply cost me the pistol, as a new tariff law forbade the export-
ing of firearms to Persia; but my honesty was repaid by my
not having to see the weapon confiscated, and permission was
granted'me to send it back to Tiflis by Rustom. The person
to whom I consigned it afterward presented the weapon to an
American missionary whose revolver had been stolen on a
journey. I parted with the pistol with regret, and afterward
when alone in remote places in Persia I several times missed
this steel companion with heart of lead.

The customs examination being finished, I said good-by to
Rustom, since he could accompany me no farther, being a
Russian subject and therefore not allowed to leave the Tsar’s
kingdom without permission. I had to cross the Aras alone.
Standing on the shore and awaiting some means of transport, I
felt with Troilus ¢like a strange soul upon the Stygian bank,
staying for waftage.” Charon’s boat, which was to ferry me
over this Persian Styx, arrived at last. It came in the form of
a rude scow made of coarse planks knocked together in the
roughest possible fashion. Fiends clamoring for obols held the
oars, dropping them eagerly to grasp bakhshish or clenching
the fist to demand more. Fortunately the crossing was
quickly effected, and when we reached the Iranian ¢Lethe’s
wharf’ I quite forgot the dark past, remembering only the joy
of awakening in the longed-for paradise of the Province of the
Sun.



CHAPTER IV

PERSIA, THE LAND AND ITS HISTORY, AND OUR INTEREST
IN THE COUNTRY

¢ What have we to do
With Kaikobdd the Great, or Kaikhosrt ?*
— F11zGERALD, Rubaiyat of Omar Khayyam, 10.

¢ My father’s kingdom,’ said Cyrus the Younger, ¢ extends so
far to the south that men cannot live there because of the
heat, and northward to where they cannot exist because of the
cold.’! This proud boast may be taken almost literally, for
Persia is a land of extremes, from the frigid winters of the
high altitudes of Azarbaijan to the torrid summers of the
Persian Gulf ; but the climate in the interior as a whole is
temperate when we consider the latitude — Shiraz, for example,
being farther south than Lahore in upper India. This fact
is sometimes lost sight of.

Geographically the country of Persia is a great tableland —
the plateau of Iran — which extends beyond its eastern bor-
ders into Afghanistan and covers altogether an area nearly
one-fifth as large as the United States. Mountains with rocky
passes guard the approach at almost every point of the frontier
and run their barriers into the interior to hold back the great
deserts which threaten to invade from the east. A part of the
vast tableland is well watered, but there are no rivers in Persia
that are worthy of the name, and most of them lose their streams
in the soil before becoming tributary to other bodies. In many
parts of the kingdom, therefore, owing to the dearth of water,
it is necessary to resort to irrigation in order to convert other-

1 Xenophon, Anabasis, 1. 7. 6.
24
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ONE OF THE GREAT NATIONS OF ANTIQUITY 25

wise arid districts into arable lands or to prevent them from
sinking back into barren wastes. Irrigation was synonymous
with righteousness in the old Zoroastrian religion, and agricul-
ture a religious duty. The soil of the country responds rap-
idly to tillage, and there are districts in Persia which are
accounted among the most fertile in the world.

Over this wide and varied expanse of territory there is
spread a population which is estimated at more than ten million
souls. The number is not large for the area occupied, and
Persia is not counted as a densely settled country. Ethnologi-
cally the people are of Aryan stock, but they show an admix-
ture of foreign blood introduced by conquest or due to contact
with border nations. This latter is especially true in the case
of the strong infusion of Turkish and Tartar blood in the north-
west and northeast. In general the inhabitants of Farsistan,
the original Persis, have remained freest from foreign elements
and have preserved more nearly the Persian type of Darius,
who boasts in his inscription that he is ‘a Persian, the son of
a Persian, an Aryan and of Aryan blood.’! Purest of all, per-
haps, though few in number, are the Zoroastrians, who have
maintained the old Iranian religion and have never intermar-
ried with alien races.

Historically Persia is one of the great nations of antiquity.
Of all the Eastern countries which came into contact with
Greece and Rome, Persia alone has preserved her indepen-
dence. Her monarchs have been rulers for three thousand
years, and the Shah on the Peacock Throne to-day may boast
his claim as inheritor of King Jamshid’s legendary rule as
well as the sceptre of the Median Deioces and the crown of
Cyrus the Great.

Bactria, Media, and Persia were the three historic kingdoms
of Iran. Bactria, whose dynasties are partly legendary, was
subjugated by Media after the latter, under Deioces, had
thrown off the Assyrian yoke about B.c. T08. Phraortes, his

1TInscr. Nakhsh-i Rustam, a 13-15.
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son and successor (B.C. 647-625), and Cyaxares, his grandson
(B.C. 625-585), were wise and powerful rulers,extending the sway
of Media as far as Egypt; but Astyages, the son of Cyaxares,
proved a feeble monarch, and Media forfeited her supremacy.
The province of Persia, led by Cyrus, revolted against her ;
Astyages was defeated in battle, and Cyrus became king of the
united Medo-Persian empire (B.c. 558-530), and founder of the
Achzmenian dynasty. Then followed Cambyses, his mad son,
whose misrule lasted for eight years, ending in death by his
own hand (B.c. 522) on the way back from Egypt to recover
his crown, which had been seized by a Magian priest, Gaumata,
called Smerdis the Usurper, from his impersonating the king’s
dead brother. The imposture was discovered, and the false
Smerdis was slain by Darius Hystaspes, who now ascended the
throne (B.c. 522). This able monarch reorganized the empire
on broad and far-reaching lines and ruled with great ability
for more than thirty years (B.c. 522-486). Signs of weakness
had already shown themselves, however, in the unsuccessful
attempt of Darius to invade Greece, but these marks of de-
cadence became more and more manifest in the reigns of Xerxes
and Artaxerxes, until the tottering throne of the Achzmenida
fell when Darius III (Codomannus) was conquered by Alexan-
der the Great and afterward perished (B.c. 323). The Grecian
arms thus proved triumphant over the Persians within the
borders of Iran, as they already had at Marathon, Salamis, and
Platea. '

The invasion and partial subjugation of Persia by Alexander
resulted in the establishment of the Greeco-Bactrian govern-
ment of the Seleucide, which lasted for seventy years and was
followed by the Parthian dynasty, which ruled the fortunes of
Persia for five centuries (B.c. 250-A.p. 226). They in turn
yielded to the triumphant ascendancy of the Iranian house of
Sasan, who restored the Zoroastrian faith as state religion and
dreamed of forming a great national power. Their rule lasted
over four centuries (A.D. 226-651), but their hope of establish-
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ing a world-empire was shattered by the Arab invasion, which
resulted in the conquest of Persia and the overthrow of the
Zoroastrian dynasty of the Sasanide, A.p. 651.  With the
death of Yazdagard III, who was treacherously slain in that
year after being defeated in battle, the Sasanid line came to
an end, the Zoroastrian faith, which had been the state re-
ligion for more than a thousand years, was deposed, and Islam
took its place as the national religion of Iran.

The centuries which followed were often marked by mis-
rule, invasion, and even foreign rule. A succession of longer
or shorter lived dynasties, like the Ommiads (A.D. 661-
749), Abbasids (749-847), Ghaznavids (961-1186), Seljuks
(about 1030-1200), the Mongols under Jenghiz Khan (1162-
1227) and under his grandson Hulagu (d. 1265), who main-
tained his court at Maraghah, and the Tartars under Timur
Lang (d. 1405) and his successors, fill the pages of Persia’s
history until the fifteenth century. At the end of the six-
téenth, Persia saw the rise of a great sovereign, Shah Abbas
(15685-1628), who wielded the sceptre alike with regal power
and magnificence, and at his court representatives of Euro-
pean potentates were received and entertained with pomp.
His successors unfortunately proved inferior in ability, and
the Afghans invaded Persia in the eighteenth century and
contributed to the general disorganization that lasted until
about the year 1789. The Kajar dynasty was then established
by Agha Mohammed Shah, the eunuch monarch, who was
succeeded by his nephew Fath Ali Shah (1798), and he in
turn by Mohammed Shah (1835), and this line has held the
Persian throne ever since.

The scope of this book does not permit my touching upon
the past or present relations between Persia and the Occident,
or making any forecasts as to the future. I shall also forego
saying anything about the social institutions of modern Persia
as compared with ancient Iran. In religion, however, Persia
has played so important a part, a part not wholly laid aside,
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that some idea of her religious history must be given in order

to make clear many points in the chapters which follow.
A g Zoroastrianism was the ancienjc fa‘ith of Iran and is. impor-
tant because of the likenesses which it presents to Judaism and
Christianity.! A phase of this religion known as Mithraism
penetrated into the Roman world during the early Christian
ages and spread so rapidly in many parts of Europe that altars
were set up and cave-temples built to celebrate the mysteries
of the Persian divinity Mithra and to glorify this personi-
fication of light, the sun, and truth. Furthermore, the sys-
tem of Maniche®ism, which sprang up on Persian soil, was
powerful enough to compete for a time with Neo-Platonism
and Christianity for the religious and intellectual supremacy
of the Roman Empire. Mohammedanism is the religion of
Persia to-day, as-she accepted Islam at the time of the Arab
conquest, but Persia belongs to the Shiite sect of the faith and
acknowledges Ali, Mohammed’s first cousin and son-in-law,
as the Prophet’s successor in opposition to the Sunnite branch
of Islam. She is in fact the chief representative of Shiism and
has been largely instrumental in the growth of this factional
movement which divides the Mohammedan world with a bloody
schism. In Persia, moreover, within the last seventy years a
new religious movement, eclectic in its character and known
as Babism, has sprung up and assumed such proportions as to
menace the universal supremacy of Mohammedanism in Iran
and -even to attract attention and some followers in the
Occident.

In art and architecture Persia is renowned for the grandeur
of some of her ancient monuments and for the beauty and
decorative design of much of her later work. In both these
fields she is believed to have borrowed in early times largely
from Assyria and Babylon and slightly from Egypt, and later
also from Greece, Rome, and Byzantium, as well as somewhat
from China. Nevertheless she has dealt with the importations

1See pp. 67-69, below.
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freely, added much, and made the production so character-
istically her own as often to bring forth a new creation; and
if she has accepted gifts in artistic lines from China, it was
only in part return for generous loans previously made to
Chinese art by herself.

In the domain of linguistics there are a number of points
which are interesting to consider in connection with Persia.
For the older languages I need only refer to the contributions
which were made to comparative philology, as well as religion
and history, when the Zoroastrian scriptures were discovered
and the cuneiform inscriptions deciphered. The study of the
Pahlavi, or Middle Persian, texts, inscriptions, coins, and gems
has yielded valuable results for general history as well as for
linguistic science. The modern language of Persia has an
interest even for the student of English who is not an
Iranian specialist, because the loss of inflections and the
admixture of Arabic words in Modern Persian, due to the
Mohammedan conquest, may be paralleled with similar phe-
nomena in our own tongue with its levelled case-endings,
analytic structure, and its vast infusion of words brought in
by the Norman invasion. In the matter of linguistic purity
and the avoidance of foreign words in a national epic, Firdausi’s
Shah Namah, Book of Kings (A.D. 1000), affords an excellent
parallel to Layamon’s poetic chronicle, the Brut (a.p. 1200).
The Iranian poet is as free from the contamination of Arabic
words, which later became fashionable, as the British bard
from elements of Norman-French origin.

Our ordinary vocabulary of to-day owes something to
Persia.l So common a word as van, a heavy vehicle,is an
abbreviation of caravan (which has been etymologized in the
folk-speech as ‘carry-van’), and is as Persian as Shah, tiara,

1T am indebted for suggestions to  Breslau, 1900. See also Skeat, Ety-
the sketch by my friend, Professor mological Dictionary, p. 769, Oxford,
Horn, Was verdanken wir Persien, 1882; and my address in Congress of
in Nord und Siid, Heft 282, p. 879, Arts and Science, St. Louis, 1904.
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bakhshish, and magic (from Magi). The Persian term bazaar
is current in English, and shawls, sashes, awnings, turquoises,
and taffeta are standard articles in our linguistic stock in trade
as the goods themselves in our markets. Products so common
in America as the orange, lemon, melon, and peach (the last
word being a disguised form of the Latin malum Persicum,
which has come to us through the French) are Iranian in name
as well as in origin. { The vegetable spinack is Persian, and the
word asparagus also traces its lineage apparently through the
Greek domdparyos ultimately to Avestan sparegha, ¢ shoot, stalk.’
I must add, however, that this vegetable has gained much in
delicacy by being transplanted to the West, if I may judge by
the asparagus which now grows in Persia. The list of our
linguistic indebtedness might be increased by including a score
of words like julep (familiar in ‘mint julep’), which is really
an arabicized form of the Persian gul@b, ¢ rose-water’; hazard,
applied to taking the one chance in a ¢thousand’ (Pers.
hazdr) ; and last but not least, Paradise, which has come to us
from Persian through the Greek, while gul and bdulbul, the
Persian ¢nightingale and rose,’ are familiar to all readers of
Eastern poetry.

The title of Persian literature to a place among the great
literatures of the world is a recognized one, and it is in this
domain perhaps that Persia makes the greatest claim upon our
interest. In age the Avesta and the Old Persian Inscriptions
carry us back at least to the sixth century before Christ and
possibly earlier ; the Pahlavi literature belongs to the Sasanian
period from the third to the sixth century after Christ; and
the Modern Persian began within the last thousand years. It
sprang up a century or two after the Arab conquest as a re-
naissance movement with the revival of the old national feeling ;
and this period is certainly the most interesting of all. Some
knowledge of Firdausi, Saadi, and Hafiz belongs to true cul-
ture, and Omar Khayyam has become an English classic
through FitzGerald’s version. The less-known names of the
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romantic poetic Nizami, the dervish Jalal ad-Din Rumi, and
the mystic Jami (d. 1492), the last classic poet of Persia,
should be mentioned as deserving to be known to lovers of
literature.

Little space remains for writing about the influence of Persia
upon our own poetry. Persia was hardly known to England
before the sixteenth century, yet Chaucer alludes to .Persian
blue, ¢ pers,” in the Prologue. Among the Elizabethans, Pres-
ton dramatized the story of ¢ Cambises,” Marlowe has Persian
names and Persian scenes in his Zamburlaine, and Shakspere
alludes to ¢ Persian attire’ in King Lear, to ‘a Persian prince’
in Merchant of Venice, and to a voyage to Persia in his
Comedy of Errors. Milton summarizes the early history of
Persia in the third book of his Paradise Regained, besides
referring to ¢ Ecbatan,” ¢ Hispahan,” ¢ Tauris,” and ¢ Casbeen’ in
Paradise Lost. Shelley appears to have a faint reminiscence
of the pillared halls at Persepolis in his Alastor, and Byron in
the Giaour and Landor in the Gebir hark back to the old
Zoroastrian faith of Iran. Matthew Arnold and Edmund
Gosse, as poetical writers, came under Firdausi’s spell, and a
dozen other instances might be mentioned where Persia has
influenced English poets, one of the best known being Tom
Moore, whose Lalla Rookh is full of the melody, perfume, color,
beauty, tenderness, and tremulous ecstasy which imagination
associates with the East.

In the realm of English prose the two volumes of Persian
Tales by Ambrose Philips, after a French version, were widely
read in the latter part of the eighteenth century, and the
familiar Arabian Nights are really largely Persian. The inimi-
table Persian novel Hajji Baba of Isfahan, by Morier, is so
thoroughly Oriental that Persians who read English mistake
it for a serious composition and take umbrage at some of its
amusing accounts. One of our American contemporaries,
moreover, the novelist Marion Crawford, chose Zoroaster as a
character around which to weave a romantic story. To these
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examples I might add dozens of others if I chose to go outside
of English and speak of the influence of Persia upon French,
German, and other European literatures. I shall restrict my:
self, however, and return to my main theme, resuming the
journey through the country whose history and position in the
world I have briefly sketched.
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CHAPTER V
THROUGH THE SNOW FROM THE ARAS TO TABRIZ

¢ They proceeded thence all the next day through the snow.’
— XENOPHON, Anabasis, 4. 5. 7.

IMMEDIATELY after crossing the Aras at Julfa I had to
proceed to the custom house. There I was received by the
Director of the Persian Customs, a Belgian gentleman, who
was in charge of the frontier at this point. After scanning
my letters of introduction and my official papers, he made an
inquiry only as to whether I carried arms and ammunition.
I told about the episode across the river with my revolver.
When the formalities were over, he extended to me a cordial
invitation to be his guest at dinner that evening, an invitation
which I gladly promised to accept as soon as I could dispose
of my luggage at the Persian rest-house across the way.

This lodging-place was a house founded literally upon the
sand, for it was built near the low bank of the Aras; it was
long, but not deep, had two stories and fairly large rooms, a
double veranda across the front, and a flag-pole on top — the
latter a mark of Western influence. About the entrance were
strewn bales of cotton, which a caravan had just unloaded, and
in the rear was the camel train. The dromedaries were being
quartered for the night in the open. They were forced to
kneel down in a circle around a bundle of fodder, which
helped to keep them in order. The shouts, kicks, blows, and
punches of the drivers, which accompanied this proceeding, called
forth a score of inarticulate growls, protests, and objections on
the part of the camels. It was fortunate perhaps that I did
not understand either camel language or camel-driver jargon.

e 33
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At the telegraph office adjoining the rest-house I received
a message from the head of the American Christian Mission
at Tabriz saying he had despatched an Armenian servant to
meet me, and sent a wagon drawn by four horses, with a
Turkish driver named Meshad Seyid Ullah. I welcomed this
assurance of a conveyance to take me to Tabriz, found my
attendants had arrived, and then enjoyed a delightful evening
with my host, who gave me much information regarding the
route over which I was to travel. I rested well in my Persian
quarters except at intervals when the camels set up a cry of
protest against some wrong, real or imaginary.

It was ten o’clock next morning before I succeeded in get-
ting everything ready to start on what proved to be a two
days’ journey through the snow, and altogether the worst expe-
rience I had yet encountered ; but when travelling in Persia we
become accustomed. to discomforts and inconveniences which
otherwise would seem unbearable. Two quotations from
Hamlet kept recurring to my mind: one was, ‘the hand of
little employment hath the daintier sense ;’ the other, ¢thus
bad begins, but worse remains behind ’ — and worse did remain
behind. .

For part of the first day the route was through the exposed
bed of a river filled with boulders of stone and blocks of ice.
Now we were sinking in the water, next plunging into a snow-
bank, and again extricating the wagon from a deep gulch.
The mud on the side hills was nearly up to the hubs, so there
was no chance for progress with a vehicle there ; nevertheless
I was glad to climb up on the heights for a while, and try walk-
ing, in order to lighten the load for the struggling horses below.

At distant intervals along the trail there were mud cabins
which served as tea-houses (chat khdanak). These gave a wel-
come excuse for a halt and refreshment. The tea was good,
but dirt was plentiful, yet I soon began to be accustomed to
that, for the descent to Avernusiseasy. The delaysin getting
started again were exasperating, and I had to keep incessantly
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urging, scolding, begging, and bribing the driver to make haste
in order to reach Marand that night. The device of the bribe
proved the more effective, and resulted in a series of lashes,
plied savagely upon the tired horses and accompanied by a
succession of encouraging shouts, whistles, grunts, cries,
squeals, yells, and chirrups, infinite in variety, but of endless
weariness, and alternating with the humming of a tune which
might have been the Turkish equivalent of that of which the
old cow died.

We managed to keep fairly well in the caravan trail (I can-
not call it a road), but once in the darkness we lost it, and a
violent collision with a telegraph pole was the result. Fortu-
nately only the harness was broken, not our bones. After
making repairs we proceeded tolerably until the village of
Marand was reached ; there on the bank of a stream the wagon
suddenly upset, and I was sent sprawling into the mud, amid
bags, boxes, and bundles. The only thing to do was to take
the matter good-naturedly and laugh ; this cheered the situa-
tion immediately, and the villagers came out in a friendly
manner from their simple homes, helped me to replace my
scattered belongings, and guided us to a place of lodging.

The upper room where I spent the night was fairly comfort-
able, thanks to a blazing fire, but the heat had the disadvan-
tage of bringing out from the cracks and crevices scores of huge
vermin, descendants, perhaps, of the noxious khrafstras of the
Avesta. I slept soundly, nevertheless, for a journey of eleven
hours is conducive to weariness, although the distance covered,
despite all my efforts, was only forty-five miles.

As a place, Marand is no longer of any consequence, although
it was once an important town. Yakut says that even in his
time, seven centuries ago, it was f)artly abandoned and falling
into ruins because of the ravages of the Turkish tribes who
swept down upon it, carrying off the inhabitants and leaving
desolation in their wake.! It is clear from his account that

1Yakut, p. 524.
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religiously Marand must have been a stronghold of Islam at his
time, and no longer Zoroastrian, as he states that it was the
birthplace of a number of eminent Mohammedan teachers. At
the time of my visit I did not know that at Marand there are
the remains of an ash-hillock which is believed to go back to the
days of Zoroastrian fire-worship, and, like the mounds at Uru-
miah, to owe its origin to a vast accretion of ashes from a
fire-temple. If T had known of this fact at the time, I should
have examined the mound. The antiquity of the town, as it
was once the capital of the Sasanian canton of Vaspurakan,
would favor the likelihood of a reward for undertaking exca-
vations in the vicinity for Zoroastrian researches ; but as far as
biblical matters are concerned, there is nothing except the fan-
ciful etymology of the name as Mair-and, ‘the Mother is there,’
to support the tradition that Noah’s wife is buried at Marand.!

The next morning the weather was dull and dreary, and it
was nine o’clock before I could start. A few minutes later we
were crossing a ford of the stream on whose bank the wagon
had upset the night before, and whose water we had drunk for
breakfast with the assurance that it was ‘most excellent’
(ab-¢ khailt khabd). 1 now saw a dead cat floating on its sur-
face and the villagers washing their dirty clothes in the stream.
A short drive through slush and mud, after crossing the ford,
brought us to the foothills, and all that day the route lay
up steep mountains and down into deep valleys, although the
altitude of the latter was rarely less than four thousand feet
above sea-level, as the tableland is high at this point. The
mountain scenery looked like a sea of gigantic billows raised
by some Titan storm that had torn up its surface. And snow
was everywhere. The depth of the snow made progress very
slow, and once our vehicle became hopelessly stuck in a huge
drift, and I had to pay handsomely for extra horses to pull
it out. The country was sparsely settled, and many of the

10n the name Marand see the ar- ischen Ortsnamen, in IF. 16. 347,
ticle by Hiibschmann, Die altarmen- 451,
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hamlets were buried in the snow, one or two on the mountain-
side (like the one in my picture) looking as if their occupants
had hibernated all winter, so completely was their communica-
tion cut off. Most desolate among all the sights, however,
was a ruined caravansarai, which, like a hundred others in
Persia, was attributed to Shah Abbas the Great as builder.
The magnificence of its founder and the former splendor of
its many kingly occupants, in contrast with its present ruinous
condition, struck me as an illustration of Omar Khayyam’s
familiar quatrain: —

¢ Think, in this batter’d Caravanserai

Whose Portals are alternate Night and Day,

How Sultdn after Sultdn with his Pomp
Abode his destined Hour, and went his way.’

It was late in the afternoon when we finally drew near the
village of Sofian, or Zofian, which had been the scene of a bloody
battle between the Turks and the Persians in the latter part of
the sixteenth century.l As there is a post-house at Sofian, I
proceeded to arrange for hiring horses, since those of my
driver were completely fagged out. The master of the post,
with whom I had to bargain, had a nose shaped like a carrot,
and evidently Turanian blood in his veins; the Persian linea-
ments seemed to be almost wanting in his face. In his man-
ners, however, he was kindly; in his movements, Orientally
slow ; but with much dignity he conducted me to his own room,
which was warm and comfortable and furnished with some
good rugs and divans. Two Persian merchants were lolling
on cushions, drinking tea, and seemed to have so much time
at their disposal that they were willing to spend more of it
in asking questions of the newly arrived farangi, than I had
time to spend in answering.

A start was made at last, and as I left Sofian I got a good
view of the northeastern shore of Lake Urumiah and of Mount

Sahand. Both of these places were for me historic landmarks,

1See Ker Porter, Travels, 1. 219.
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the former as a lake which Zoroaster knew well, and the latter
possibly, I believe, as Mount Asnavand of the Avesta, on which
it is said that Zoroaster beheld a vision of heaven and conversed
with Haurvatat, the guardian angel that presides over waters.!
To me the sight of the mountain and the lake was a joyful
one, because I felt as if I had met friends whom I had longed
to see; this made the journey for the remainder of the day
seem shorter.

It was between eight and nine in the evening when I finally
reached Tabriz and found a welcome at the mission house.
I became a ¢ Fire-Worshipper’ in earnest, as my hosts laugh-
ingly said, when I greeted the blazing logs whose cheery flame
brought back the blood to my face, which had been cracked
in deep gashes by the cold. I had been for two full days on
the road through the snow, having taken all that time to
accomplish a journey of eighty-five miles. It was a pleasant
prospect now to be able to look forward to a rest for several
days, and that in one of the largest of the cities of Persia.

1See the suggestions in my Zoro- identifications may be suggested, cf.
aster, pp. 48, 100, 207, although other  p. 141, below.
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CHAPTER VI
TABRIZ, THE RESIDENCE OF THE CROWN PRINCE

¢ In his retreat to Tauris or Casbeen.’
— Mirrox, Paradise Lost, 10. 435.

TABRIZ, the residence of the heir apparent to the Persian
throne, and the commercial centre of Azarbaijan, is a city
whose age and birthplace are not known, but it may count a
thousand years as but a fraction of its life. The Persian tra-
dition which ascribes its founding to Zobeidah, the wife of
Harun al-Rashid (better known as the Caliph Haroun Alra-
schid of the Arabian Nights, A.D. 800), sets its date too late, as
in the case of Kashan and other cities which are said to have
been built by this heroine. It is true that a fountain at Tabriz
is called after her name, but the city can be shown to have
existed under the Sasanians, four centuries before her time.l

Tabriz has been identified with the ancient Gaza, Ganzaca,
by some scholars, but this identification is not accurate,? nor are
we positive that it was formerly called Shahistan,* King’s-town,’
by the Persians and had its name changed to Tabriz (*this
revenge,” ta-vrezh) by the Armenian king Khosru I, who sacked
the city, A.D. 346, in revenge for the death of his brother, and
then called the place ¢this revenge,” a name which the city has

1The tradition of Zobeidah as to Rev. S, G. Wilson, Persian Life
féunder is given by Mustaufi, Nau- and Customs, pp. 323-325, New York,
zhat al-Kulub (A.p. 1340), and he 1895. To Mr. Wilson, who was my
gives the Mohammedan year of the host during a stay of five days in
founding as a.m. 175 = A.p. 790; see  Tabriz, I am indebted for much in-
Barbier de Meynard, Dict. géog. de formation regarding the city.
la Perse, p. 132, n. 2. For a sketch 2 For the more likely association of
of the history of Tabriz I would refer Gaza with Shiz, see p. 131, below.
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borne ever since as a memorial of the event.! The Persians
again recovered possession of Tabriz from its Armenian con-
querors, but owing to its exposed position on the frontier the
town has frequently been subjected to foreign invasion and occu-
pation, by Arab, Seljuk, and Mongol, one of the fiercest of the
stormings being that by Timur Lang (Tamerlane), who sacked
it with his Tartar hosts in the latter part of the fourteenth
century. Terrific earthquakes also have shattered it again
and again, A.D. 858, 1041, 1721, and 1780, killing thousands
of people and destroying its main buildings. Nevertheless
the city has maintained its position as a great Persian metrop-
olis, inherited from its rank as a capital under the Mongols, and
has enjoyed prosperity as a centre of trade and commerce, so
that Tabriz remains to-day what the Arab traveller Yakut
called it when he visited it in 1203 (a.H. 610), ¢ the principal
city of Azarbaijan, flourishing and well populated.’? The
number of its inhabitants is not less than one hundred and
seventy thousand.

A view of the city is disappointing if we expect to find lofty
buildings and that variety of color which we associate with the
Orient. Instead of this, there is a monotonous expanse of flat-
roofed, single-storied houses, broken only by the domed arches
of the bazaars and the high wall of the ancient citadel. Clay
and mud plaster, for the most part, are used in the construction
of buildings, and these give a dull appearance to the unimpos-
ing architecture. 'The houses, with windowless outer walls,
turn their backs on the street and show their faces only to the
exclusive brick courtyard in the interior. The entrance is made
through an unpainted wooden door, studded with heavy nails,
like the portal of a Norman keep, and having a small grating
above to admit light and air. In the courtyard we may find
a small garden, and, if so, a tank for preserving that precious
commodity, water ; but the general appearance of the interior,
like its unattractive entrance, is not such as to lead one to

1'Wilson, Persian Life, p. 323. 2 Yakut, p. 132.
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THE CITY AND ITS GOVERNMENT 41

suppose how handsomely the house may be decorated on the
inside with rugs, old tapestry, pieces of Persian armor, and
faience. :

As we walk about the town we have to find our way through
a labyrinth of streets, narrow passages, and side alleys, some of
the latter being less than six feet wide, and ultimately we reach
the outskirts of the city. Walls surround Tabriz, as they
have from the earliest times, and their circuit has gradually
increased with the compass of the town. Gardens border these
walls, with vineyards and orchards lying beyond, and Tabriz
has been famous for its fruits and vegetables for over a thou-
sand years.! But there was little to suggest this abundance.
The suburbs, when I saw them, were buried in snow, and so
also were low hills adjacent to the plain on the north and
northeast, which looked dwarfed in comparison with the heights
of Mount Sahand that rise to an altitude of nearly twelve
thousand feet on the south and are clad in ermine most of the
year round.

As a municipality, Tabriz has more pretence to government
than any other Persian city except Teheran, although there
could be no comparison, of course, with a well regulated Euro-
pean city in the matter of efficiency. Twenty-four different
wards are recognized, each managed by a magistrate (kad-
khudd), who is responsible to the burgomaster (bdagldr-bagi),
and he in turn to the governor of the province (hakim), and
thus ultimately answerable to the Shah.2 The streets are
generally unpaved, except in a few places where cobble-stones
are laid, and when I was at Tabriz in March, little attempt was
made to remove the snow and slush, and I understand that the
dust and dirt in summer are equally intolerable. As the
streets are not regularly lighted, persons who go out after
dark carry huge cylindrical lanterns, resembling our Chinese

1 See the praise of its apricots by the  bier de Meynard, Dict. géog. de la
Arab geographers Yakut (a.p. 1200)  Perse, p. 132,
and Mustaufi (a.p.1340) given in Bar- 2 Cf. Wilson, Persian Life, p. 66.
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lanterns, but made of thin muslin. The size of these luminous
transparencies is in proportion to the dignity and position of
the person escorted (for in Persia one generally goes out with
a servant as an escort), and a grandee may be recognized by
a giant lantern, three feet high and twenty inches in diameter,
carried before him.

The water-supply of the city interested me, because this prob-
lem is often more difficult to solve in Persia than elsewhere.
Most of the water in Tabriz is carried in underground channels
from the outlying districts and distributed through the town
by means of cemented conduits and clay pipes. During one
of the days of my stay the garden of the mission was irrigated,
so I had an opportunity of seeing how the water was dis-
tributed. The plug of the pipe leading from the street into
the yard, which in many cases is a mass of clay or waste rags
to serve as a stopper, is removed, and the water allowed to
stream through the channelsof the courtyard and into a reser-
voir (ambar) in the cellar of the house. The gardener super-
intends the distribution of the stream, which is allowed to run
for several hours, depending upon the contract, and then the
waterman again shuts off the supply and opens it in turn for
the next house. In the management of the water system,
however, little attention is paid to matters of hygiene, and the
water becomes much polluted by surface drainage, so that it is
easy to see how an epidemic like cholera can spread.!

The two architectural monuments in Tabriz which have a
special claim to interest are partly in ruins. The most conspic-
uous of these is the Ark, or citadel, which may be seen from
almost every part of the town. This massive structure prob-
ably occupies the same position as the old building which
Yakut described seven hundred years ago as ¢ the Palace of the
Amir, built of red brick artistically set, and very solidly con-
structed.’? The people call the citadel the Arch of Ali Shah
(Tak-i Al Shah), after the name of Taj ad-Din Ali Shah, who

1 See also Wilson, Persian Life, p. 70. 2 Yakut, p. 133.
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was the grand vizir of the Mongol ruler Ghazan Khan, at the
beginning of the fourteenth century, and built: the mosque
which once formed a part of the structure.! The battlements
of the Ark rise more than a hundred feet in height, and the
walls are fully twenty feet in thickness. The forbidding
appearance of the solemn pile agrees well with the story that
criminals were formerly executed by being thrown from its
summit. Local accounts add a narrative of a curious escape of
a woman who was condemned to this horrible death ; her skirts
and balloon-like pantalets acted as a parachute to break the
fall, so that she received no injury.

As T surveyed the towering wall and observed its ancient
style of architecture, I could not help thinking that it prob-
ably did not differ much from that on the top of which a tragic
scene was enacted in the days of the tyrant Cambyses, son of
Cyrus, as told by Herodotus. According to the famous his-
torian, the king’s grand vizir Prexaspes determined that the
truth about the usurpation of the False Smerdis should be
known, though his own life be forfeited in the cause. He
therefore ascended the tower of the palace and began to harangue
the people who were gathered below to listen, telling them of
the glorious reign of their former king, Cyrus, the atrocities
committed by Cambyses, and describing how treachery had
brought Smerdis and the Magians into power ; then, before he
could be seized, he flung himself headlong from the summit to
destruction.?

Far more interesting from the architectural standpoint is the
second monument of Tabriz, the well-known Masjid-i Kabud, or
Blue Mosque. This fine specimen of Mohammedan art, dating
from the middle of the fifteenth century, is now falling into
utter decay, but its crumbling walls and arches still show grace-
ful lines and are encrusted with tiles of a rich blue color, set

1 See the statement of Mustaufi, Wilson, Persian Life, p. 64, and Cur-
cited by Barbier de Meynard, Dict. . zon, Persia, 1. 522.
géog. p. 132, n. 1, and compare also 2 Herodotus, History, 8. 76.



44 TABRIZ, THE RESIDENCE OF THE CROWN PRINCE

off by exquisite faience of yellow, salmon, white, and black,
interwoven with patterns and arabesque scrolls. It is fortu-
nate that the French archaologist and artist Texier preserved
some of its perishing beauty in his handsome reproductions
published nearly three quarters of a century ago, and that the
younger German scholar Sarre, in his fine photographs and
colored engravings, has also contributed his share toward sav-
ing more of the Blue Mosque, for it will probably have fallen
into utter decay before another hundred years are past.l

The other buildings in the city require only brief mention.
There are said to be no less than three hundred and eighteen
mosques in Tabriz, but none of them can bear comparison with
the Blue Mosque. The religious merit of the city is enhanced
by the fact that it can boast of having the tombs of eight
Imamzadahs, sainted followers of Mohammed and of his son-in-
law Ali; while some ‘companions of the Prophet’ are said
also to be interred on Mount Sahand.? These facts bear out
the proud title ¢ Cupola of Islam,” which Tabriz bore even six
centuries ago,® and the city is so bigotedly Mohammedan that
Jews are said not to be ordinarily tolerated in the town.

The oldest portion of the city is known as the Kalah, or
Fortress, although its walls have practically disappeared and
the moat has been largely filled in and built upon. The
central part of this old-time fortified section is occupied by
the bazaars. These marts of trade are among the finest in Per-
sia, if not in all the East, and are a source of endless interest
to the traveller. In construction they are of the characteristic
Oriental type, consisting of acres of vaulted arches built of
brick and masonry, roofed over and divided by long narrow
passageways, with shops and alcoves on each side. At occa-
sional intervals large portals lead out into square courts en-

1See Texier, Description de I'Ar- nard, Dict. géog.p. 133, n. 1. ¢Com-
ménie, la Perse, etc., Paris, 1842- panions’ (ash@b) is a technical term
1845; Sarre, Denkmdler Persischer in Islam.
Baukunst, Berlin, 1901. 8 Mustaufi, op. cit. p. 132, n. 1.

2 Mustaufi, cited by Barbier de Mey-
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closed to serve as places for the caravans to unload and lodge.
The light in the bazaar is generally dim except where holes
pierce the domes at regular intervals and let in shafts of sun-
shine, which serve also to reveal the dirt below. The passage-
ways of the bazaars always seem crowded ; camels, donkeys,
and pack-mules add to the confusion of the disordered mass
of buyers and sellers, and the incessant cry khabardar! kha-
barddr! ‘take care! take care!’ ejaculated by the drivers,
becomes exasperating, especially when you have to crowd
against the wall to let some grandee pass. This local notable
may be mounted on horseback and preceded by a lackey called
a farash, who clears the way with a mace; but sometimes the
noteworthy is seated in a carriage and preceded by outriders.
The bazaars open shortly after sunrise and do not close until
sunset, at which time the shops are shut with wooden shutters
and the gates of the bazaar barred and locked. The booths in
which the goods are displayed measure scarcely more than
ten or twelve feet square, and often much less. The customers
do not enter the shop, but walk along the narrow passageways
and bargain with the salesman, who squats™ lazily on the
brick ledge in front of his store or sometimes rises slowly
to bring from the rear of the booth an article which the pro-
spective purchaser wishes to examine. If the price cannot
finally be agreed upon after long bartering, the face of the
merchant assumes a look of stolid indifference or Oriental dis-
dain, and the customer passes along to the next shop. Be-
yond a rough grouping of industries there is little order or
arrangement in the distribution of the booths. Here may be
a fruit-stall with a rich supply of melons, which are kept on
sale even in winter ; there an Armenian silversmith doing fine
filigree-work by hand; on this side a cap-maker busy with
finishing a lambskin hat or a black Persian fez ; yonder a
baker flapping huge sheets of dough against the sides of an
earthen oven (tandir). The oven itself is simply a hollow
scooped in the earth and lined on the sides with pebbles, which
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absorb the heat and bake the giant flap-jack, but impart to
the bread a peculiar pitted appearance and often a gritty taste.
We can well understand why this bread is called ¢pebble-
bread’ (ndn-i sangak). During my stay at Tabriz, bonbons and
tinsel decorations were much in evidence in the bazaars, as
the season of No-Ruz, the Persian New Year, was approaching.

In making purchases in the bazaars the monetary unit is
the ‘kran’ (krdn), or rather the two-kran bit, the latter being
equivalent, roughly speaking, to twenty cents in American
money. The kran itself is made up of twenty shahis, each
worth half a cent, and ten krans make up the ¢ toman’ (¢6man),
something less than a dollar. As an actual coin, however, the
toman no longer exists except in rare gold pieces, although
the Imperial Bank of Persia has issued paper tomans, which
are handsomely engraved notes, but are little current outside
of Tabriz and Teheran, being exchanged at a considerable loss
in other towns. TFor this reason the traveller has to go weighted
down with bags of silver, when he starts on a journey, and
they make a heavy addition to his load. -

As Tabriz is'the commercial centre of northwestern Persia
and its trade with Europe is constantly growing, I may appro-
priately add a few words regarding the commercial relations of
Persia and the United States.! The ¢ Treaty of Friendship and
Commerce’ between the United States and Persia was concluded
December 18, 1856, and .came into force in the following year.
The phrasing of its opening paragraph is interesting, as it gives
the royal titles of the Shah. I reproduce it verbatim.

‘IN THE NAME or Gop, THE CLEMENT AND MERCIFUL —

‘The President of the United States of America and His Majesty,
as exalted as the planet Saturn; the Sovereign to whom the Sun
serves as a standard ; whose splendor and magnificence are equal to
that of the skies; the Sublime Sovereign and the Monarch whose

1For various printed reports on kindness of Mr. David C. Beatty, of
Persian trade I am indebted to the Yonkers, N.Y.
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armies are as numerous as the stars; whose greatness calls to mind that
of Jemshid; whose magnificence equals that of Darius; the Heir of
the Crown and Throne of the Kaianians; the Sublime Emperor of all
Persia: being equally and sincerely desirous of establishing relations
of friendship between the two governments which they wish to
strengthen by a treaty of commerce and friendship and useful to
the citizens and subjects of the two high contracting parties — have
for this purpose named for their plenipotentiaries . . .’

Then the names of the respective appointees are given and
these are followed by a series of eight articles regarding the
friendly and diplomatic relations of the two countries and
treating of matters of trade and commerce, as well as the obli-
gations to be fulfilled by both parties and the privileges to be
enjoyed. The various items of the treaty contain the ¢most
favored nation clause’ throughout, so that the United States is
entitled to the same rights and privileges in commercial matters
as any other nation. i ,

Trade between our country and Persia is yet in its infancy,
as is shown by the Consular Reports; but there are several
points to which attention may be called as significant. Russia
has the bulk (about fifty per cent) of Persia’s export and im-
port trade; Great Britain comes next with about twenty-five
per cent; the remainder goes to ¢ other countries,” under which
general heading the United States is also included. The lately
appointed Persian Minister to Washington emphasizes the pos-
sibility of an extensive increase in the trade between his coun-
try and our own ; and Mr. John Tyler, our Vice-Consul-General
at Teheran, shows in his recent reports that there is at least a
prospective opening for American manufactures, especially for
agricultural machinery, and a growing demand for American
merchandise.

¢ American lamps, clocks, matches, and locks have a steadily in-
creasing sale in the Teheran bazaars, especially locks, which excel
in mechanical complexity, combined with lightness and convenience

of handling (important considerations), anything hitherto put on
sale. American hand pumps and cooking and warming stoves find
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appreciative purchasers and should, with proper management and
competitive enterprise, soon monopolize the market.’

From experience I can understand how so indispensable an
article as the padlock is in Persia might find a ready market.
The wholesale introduction of clocks, I believe, is one of the
greatest needs in timeless Persia, but I fear that their general
use will depend largely upon the introduction of railroads,
which would help to spread more widely the idea that time
and money are synonyms. I might add that the admiration
shown by the natives for the leather articles in my travelling-
outfit leads me to think that American straps, clasps, buckles,
riding-leggings, and top-boots would find a good sale, for the
Persians themselves are capable workers in leather and know
how to appreciate a good calfskin product. The time, there-
fore, may not be distant when we shall see a larger sale both
of American merchandise and of ¢Yankee notions’ in the
bazaars of Persia and a complimentary import in return of
precious stones, like the topaz, pearls from the Persian Gulf,
silks, shawls, and embroideries, besides the well-known con-
signments of carpets and rugs.

Not far from the bazaars is a large public square to which a
particular interest attaches, not because of the armory and
the gunsmiths’ shops, the arsenal, prison, royal stables, and
buildings belonging to the Crown Prince, but because it was
the scene of the execution of the Bab, a Persian reformer, on
July 9, 1850. This religious enthusiast and moral teacher,
whose real name was Mirza Ali Mohammed, was born in Shiraz
about the year 1820. He was trained at first to commer-
cial life, but a pilgrimage to Kerbela and Najaf, and after-
ward to Mecca, awakened in his heart the religious enthusiasm
which made him devote his life henceforth to developing the
tenets which he held. Upon his return to his native city, about
1844, he assumed the title of Bab, or ¢ Gate’ leading to the
spiritual life. His religious views were somewhat eclectic ;
his doctrines leaned toward a mystic pantheism, with elements
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of gnosticism, and were of a highly moral order, and so liberal
as to include steps toward the emancipation of woman.

In the eyes of the strict Mohammedan, however, the tenets
upheld by the Bab were rank heresy. Nevertheless, they
spread rapidly and awakened such intense sympathy among
those who were dissatisfied with the régime maintained by the
Persian mullahs, on the one hand, and raised such bitter op-
position, on the other, among those who were pronouncedly
conservative, that they led finally to bloody conflicts which
resulted in the imprisonment of the Bab. He was ultimately
taken to Tabriz and there condemned to be shot. The place
of execution was this very square of the arsenal and gun-
smiths which I am describing. Cords were passed under his
arms, and he was suspended from the wall above a small shop
which was pointed out to me. By his side was suspended also
a devoted disciple, a young merchant of Tabriz, and orders
were given to the soldiers to fire their volley. When the
smoke cleared away, the body of the young follower of the Bab
was discovered, riddled with bullets ; but by some strange hap
the Bab had escaped. The shots had simply cut the cords
that held him, so that he fell to the ground unhurt and took
refuge in the shop below. He was probably dazed; for had
he retained his presence of mind, he might at once have turned
the incident into a miracle before the astonished multitude.
He was seized, however, dragged forth from the shop and
again suspended, and shot to death by a different company of
soldiers, since the first absolutely refused to fire another volley.
The bodies of the two religious martyrs were then cruelly
dragged through the streets and thrown to the dogs and
birds, but they were afterward taken up and buried by
sympathetic Babis, as the movement had gained a large
number of adherents. It still has many followers, de-
spite the persecution to which the sect has been subjected.!

1See Browne, A Year Amongst cially the same author’s translation of
the Persians, pp. 58-64, and espe- the Tarikh-i-Jadid, or New History of
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Babism, in fact, is not confined to Persia, but has adherents
in Mesopotamia, Syria, Egypt, India, and even in America,
where some of its believers have tried to disseminate their
doctrines.!

On the opposite side of the same public square, in the prison,
another religious martyr was executed some years ago. This
was a Mohammedan priest who had abjured Islam and adopted
Christianity. He was cast into prison, confined in an upper
room which looks out upon the square, and, after being nearly
starved to death, was finally strangled by a bowstring, refusing
to the last to renounce his belief in Christ.

One afternoon of my stay in Tabriz was devoted to a visit to
the gardens and summer palace of the Vali Ahd, or Crown
Prince, who makes this city his chosen place of residence, as
his predecessors have done for the past hundred years. This
summer abode, with its fine garden, lies on the southern side
of the city, although it is called ¢Northern Garden’ (Bagh-i
Shamal), having taken that name from an older residence on the
north side which it replaced. The snow lay so deep when I
saw it that I could gain no real impression of what the park
might be in spring and summer, but the driveways and avenues
of trees were attractively laid out, the arched gateway of brick
was effective as an entrance, and the palace itself more worthy
of the name than some of the so-called palaces in Persia, which
are not always kept up well.

In paying visits in the city I learned something of the
native etiquette, which has a great deal of charm as well as
The Persians are distinctly a social people and
Their vo-

formality.
.their manners in company are extremely polite.

1There is a society of Babists in
Chicago who call themselves Behaists,

Mirza ‘Ali Muhammad the Bab, by
Mirza Huseyn of Hamadan, pp. 299-

312, especially pp. 303-308, Cam-
bridge, 1893; compare also Browne,
The Episode of the Bab, 2. 43-
45, 182, 190, 321-322, Cambridge,
1891.

after Beha Ullah, who claimed to be
the successor of the Bab and a mani-
festation of the glory of God. See
Open Court, 18, 356 seq., 398 seq.,
Chicago, 1904.
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AN ACHEMENIAN SEAL: THE KING SLAYING A MONSTER
(Exact Size)

THE CROWN PRINCE’S GARDEN
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cabulary of etiquette is rich in courteous phrases and com-
plimentary terms, and the saldms, or benedictions of peace,
which form part of the greeting to the visitor, serve as a
charming introduction to conversation.

When a visit is to be paid to a person of rank, it is customary
for the visitor to send word in advance to inquire of the digni-
tary what hour would be convenient for receiving the call.
The response comes back couched in some courteous phrase and
names the time, ‘two hours before sunset,” or perhaps earlier, as
the case may be. On being ushered into the reception chamber,
we find ourselves in a large room, richly carpeted with soft rugs
and lined with divans, but otherwise little furnished except with
a few chairs for Europeans when they are received. The host
enters a moment later and comes forward to greet his guest.
As an Oriental he appears in his stockinged feet, for shoes are
forbidden indoors, and wears his black lambskin cap (kuldh),
as it would be bad form to have the head uncovered. His polite
salam aleikum, ¢ Peace be unto you,’ is responded to in kind, with
a mutual inquiry about the ¢august health’ of each, after which
the talk proceeds easily and unaffectedly. -

Ina few minutes one of the troop of servants enters, bringing
the kalidn, or water-pipe, as an added mark of hospitable
attention. This pipe stands about two feet high and is some-
what elaborate in its structure. The base is a large glass
vessel of a graceful shape, holding a quart of water. From
this vase there rises the tube of the pipe, which is about fifteen
inches long, made of dark wood, sometimes elaborately carved,
and capped by a China bowl, which is usually decorated with a
picture of the Shah and a fringe of silver chains hanging from
its rim. The tobacco is placed in this bowl, after the leaves
have been moistened and squeezed out, and a square piece of
charcoal is used to light it and left burning on the top while
the pipe is in use. The stem itself is about eighteen inches
long, and is inserted into the water-vase at a convenient angle.
It is made of the same dark wood as the tube and is capped
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with a mouthpiece of silver. In using the pipe the smoke is
not drawn by whiffs into the cheeks, as in the case of a cigar, but
is inhaled in long draughts directly into the lungs, the strength
of the nicotine being diminished somewhat in passing through
the water, which is occasionally also scented. After three or
four long puffs it is en régle to pass the pipe to the next person
at the right and so on throughout the company. A tray of
sweetmeats and some tea served in tiny glasses form an addi-
tional course and complete the hospitality, and then the guest
asks permission to ‘remove the cause of trouble to the host,’
and take his leave, which is finally granted after a variety of
protests. Formality is resumed at the final leave-taking, and
many compliments are passed in saying good-by.

The Persians at their banquets, I am told, show the same
grace in entertaining, and the conversation is easy, bright, and
witty. There is a great variety of courses, if we count the
sweets, dried fruit, and other delicacies, which are partaken
during the evening before the solid dishes are served. This
takes place before the company is to break up, so that the latter
are hardly more than a supplement to the lighter delicacies
which precede them. The custom with the ancient Persians
was the same. Herodotus says that ¢the Persians indulge in
very few solid dishes, but they eat many desserts, which are not
served up on the table all together at the same time.” He adds,
¢‘the Persians are very much addicted to wine.’! Since the time
of Mohammed this abuse has been forbidden, but the injunctions
of the Koran in this respect are not so strictly complied with
as they might be. I was informed also that an occasional
feature of lavish entertainments is an exhibition of dancing
boys, somewhat similar to the nautch girls of India. These
boys are said to be handsome youths, but spoiled and effeminate,
like those at Bokhara and Samarkand, and it may have been

1 Herodotus, History, 1. 133, cf.  Persians, pp. 108-111; Wilson, Per-
Rawlinson, Herodotus, 1. 219, n. 6. sian Life, p. 243 seq.
See also Browne, 4 Year Amongst the
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against such minions as these that some of the shafts of Zoro-
aster’s invective in the Avesta were launched.!

Although situated in a region which was historically con-
nected with Zoroaster’s name, Tabriz yielded little for my
researches in that respect: first, because Mohammedanism has
obliterated the traces of Zoroastrianism ; second, because
the winter season prevented my making investigations in
the mountains, which possibly might have yielded some results.
I was particularly anxious, for example, to ascend Mount
Sahand, the mountain which possibly may be identical with
Asnavand of the Avesta, but the heavy snows cut off all
approach. Still more inaccessible at this time of year was
Mount Savalan, near Ardabil, three or four days’ journey dis-
tant from Tabriz. This is the mountain which I think is to be
identified with the ¢ Mount of the two Holy Communicants’
in the Avesta, where Zoroaster communed with Ormazd. A
number of the Oriental writers, such as Ibn Haukal (tenth
century), Kazvini (1263), Mirkhond (1474), and others, ex-
pressly record the tradition that Zoroaster received a revela-
tion from Ormazd on the heights of the Iranian Sinai and that
he wrote the Avesta there.? Among these authorities is the
author of the Swvar Aklaim Sab'ah, or ¢ Outline of Countries,’
who, writing in Persian, about A.D. 1400, attributes the tremen-
dous snows around Ardabil, near which Mount Savalan rises, to
a curse uttered against the people by Zoroaster because they
rejected his faith. The fulfilment of this anathema seemed
to me a veritable fact, for I had to abandon all hope of reach-
ing Savalan, owing to the snow-bound roads, and to content
myself with a distant view of this sacred mountain from the
Caspian Sea when I returned to Baku in June. One of the

1 Avesta, Ys. 51.12; Vd. 8. 26, 27,  fiir Kunde des Morgenlandes, 12. 230~
32, etc.; see also Herodotus, History, 234, Wien, 1898, and Brunnhofer, Vom
1. 135. Pontus bis zum Indus, p. 182, Leipzig,

2 See my Zoroaster, pp. 34, 195; 1893; see also Ibn Haukal, tr. Ouse-

consult also Stackelberg, Persische ley, p. 173.
Sagengeschichte, in Wiener Zeitschrift
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native lords of the district about Tabriz, Anton Khan, an
Armenian, gave me some description of the crater of Mount
Savalan and of the hot springs which Kazvini mentions, but
he said there is no tradition that he knew of, regarding the
Fire-Worshippers in this region.! Another lord, Sadir Khan,
a Persian, informed me about an ash-hillock of a fire-temple at
Marand which I had missed on my way to Tabriz.

My inquiries regarding inscriptions or sculptures in the
vicinity of Tabriz did not result in eliciting any information,?
but I found that coins and gems are occasionally unearthed in
the neighborhood. I purchased several specimens of coins
dating from the Parthian and Sasanian periods, and a seal
which is of considerable interest because of its age, as it is
certainly to be attributed to the Ach®menian era. The seal
is oval in shape, flat on the carved face and rounded at the
back, and it measures one inch by three fourths of an inch
(twenty-five centimeters by twenty centimeters). The stone
is a blue chalcedony or sapphirine, which came into use during
the early Persian period. It is carved with the figure of a
king or warrior, slaying a monster with his dagger, somewhat
after the manner of the sculptures at Persepolis. The work-
ing out of the design, in my judgment, shows too much origi-
nality to be a mere later imitation of this motive, and there is
no evidence to show that the seal is a forgery. I am sup-
ported in my view that it belongs to Achzmenian times by
other scholars who have seen it, among them Dr. William
Hayes Ward, of New York, an authority on seals and cylinders.

The last day of my stay at Tabriz, which I should gladly
have prolonged in order to enjoy the hospitality extended from
many sides, was spent in making visits among friends in the

11t was still famed as a seat of Tabriz a fragment of an Ancient
Magism in the tenth century of our Persian cuneiform inscription, but
era, according to Ibn Haukal, tr. OQuse- it had been brought from Susa by M.
ley, p. 173. de Morgan and, I believe, already
2] saw at the French Consulate at  published.
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European section, which forms a part of the Armenian quarter
of the town. A final tour of the bazaars had also to be made
to secure a stock of provisions to carry ‘on the road,” and an
extra supply of warm clothing had to be purchased, for the
cold was still intense. The evening was passed at a dinner
party given by my host and hostess, with a final good-by to
American and European friends.

At the eleventh hour, when the dinner was over (and it was
literally eleven o’clock), I learned that the Armenian servant
whom I had engaged, and to whom I had paid part of his
month’s wages in advance, had ¢decided not to go on the
journey.” This placed me in a great predicament: the horses
had been hired and preparations made for an early start in the
morning, so that postponement even for a day meant a serious
change in my plans. A ray of light, however, shone through
the darkness. I bethought myself of a young Persian, named
Safar Adilbeg, a convert from Mohammedanism, whom I had
noticed working about the mission grounds. I had been at-
tracted by his honest face and demeanor, and after a hurried
conference with my host and mission friends, to ask if the
young man might be allowed to go, I received hearty ap-
proval on their part, and Safar was aroused from bed to
be questioned on the subject. He accepted the proposal
at once, hesitating only lest his lack of experience should
disqualify him. I felt sure, however, that he would fill the
post well, for I was convinced of his merit, and we struck
a bargain on the spot. My confidence was rightly placed,
and although I used occasionally to wonder whether some
serious blemish in his character might not develop, it never
did, and I sometimes amusingly thought that wings would
sprout and that his name would have to be changed to
Raphael, after the story in Tobit. His true worth grew
more and more in my esteem as time went on, and I am
glad to be able to add that he has since then happily
realized the ambition of his life in studying medicine at
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Teheran, in order to become a physician and practise among
his people.

Before proceeding with the narrative of my journey after
leaving Tabriz it may be advisable in the next chapter to give
some account of Zoroaster and the Avesta, as these names have
often been mentioned already and will frequently be referred
to hereafter.



CHAPTER VII
ZOROASTER AND THE AVESTA

¢ At whose birth and growth all creatures of the holy creation cried, ¢¢ Hail{'*’
— AvVEsTA, Yasht 18. 93.

¢ TELL me how it comes to pass,” says one of the fathers of
the early Christian church, ‘that the majority of people know
nothing more about Zoroaster than the name.” And yet there
is a tradition that the wise men who came from the East to
worship at the manger cradle in Bethlehem were led to under-
take their pious journey ¢by reason of a prophecy of Zoro-
aster.” The name, moreover, of this forerunner of the Magi
has been used in literature of later times as a synonym for
wisdom. To Byron, Zoroaster was a ‘sage’; to Shelley he
appeared as ‘the Magus’ or as ¢ Earth’s dead child’; and the
German writer Nietzsche chose to veil his recently published
thoughts under the title ¢ Thus Spake Zarathushtra.’ It is
the more interesting to know something about the life and
character of this Persian lawgiver and philosopher of old, this
religious teacher of ancient Iran, because much has been added
in the last few years to our knowledge of Zoroaster as a his-
torical personage — a man to whom we may perhaps be justified
in assigning, indirectly at least, a place in the line of prophets
that have been since the world began.!

In the early dawn of the seventh century before Christ he
appears as a star on the horizon, remotely a heathen herald of
the Christian day to come. He comes as an elder contemporary

1Jam indebted to Mr. J. B. Walker  349-357, New York, 1900. For a
for permission to reprint with additions  detailed life of the teacher see my

and alterations my article on Zoroaster  Zoroaster, the Prophet of Ancient Iran,
in the Cosmopolitan Magazine, 28. New York, 1899.

67
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of the Grecian sages Thales and Solon. If our calculation
be right, he must still have been living when the Jews were
carried up into captivity at Babylon. His birthplace was
the district to the west or southwest of the Caspian Sea, not far,
apparently, from the city of Urumiah, which we are approach-
ing on our journey, and the scene of a part of his early mis-
sionary preaching and teaching was the territory south of this
very sea. The crest of Mount Alborz gilded with God’s eternal
sunrise — for Alborz is a holy mountain in the Avesta— may
have suggested the theme for more than one inspired discourse.
The wellsprings of blazing oil and phenomena of igneous origin
familiar in the volcanic regions of Iran may have seemed to
him a symbol of the source of the Fire Divine.

Dressed in white flowing robes we may picture him preach-
ing before his people. The priestly vestments of the Parsi
dastur to-day, and the Gheber mantle and belt of the fire-
worshipper in Lalla Rookh are lineal descendants, no doubt,
of the ancient Median garb which he wore. Herodotus tells us
that the Persians took their style of dress from the Medes
because they thought it handsomer than their own. The form
of worship and manner of chanting the ritual which the great
historian deseribes is largely kept up in the Zoroastrian religion
to-day. In speaking, Zoroaster used a language akin to the
ancient Sanskrit, but more abounding in long final vowels, as he
lifted up his voice in exhortation of the masses or sang the
praises of the god Ahura Mazda.

In his youth, so far as we can gathér, he must have been
reared in a state of society that showed marked and paradoxical
extremes. From the ancient records we may judge that the cul-
ture, such as it was in those early times, was offset by extraor-
dinary crudeness and barbarism ; and Media in some respects
has changed but little since then. Zoroaster was well ac-
quainted, we may believe, with the civilization of the ancient
cities, but better acquainted with the gross ignorance and base
superstition of unlettered country life. These two widely
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separated stages may be seen in the Avesta itself. The
wattled hut of the peasant or the temporary habitation of
the marauding nomad form a contrast to the ¢palace of a
thousand columns’ which is incidentally referred to in the
sacred text. The rude hovels are still perpetuated in the mud
dwellings of the poor ; and the ruins of Susaand of Persepolis,
with their pillared courts, best seen in the restorations of
Dieulafoy or of Perrot and Chipiez, bear witness to how noble
the grander architecture of the Persians must have been. The
ancient city. of Ecbatana, known as Achmetha in the Bible,
possessed a pile of buildings of no mean order, if we may judge
from the Father of History, who tells of its seven concentric
walls, painted each in a different color and crowned by a
citadel whose battlements shone with silver and gold. It is
true that Zoroaster never mentions this ecity, but we are
justified in regarding it as a type of the cities which he
knew.

In contrast to this possible approach to luxury we must place
the other view ; for whatever may have been the higher civili-
zation, or whatever there may have been of incipient culture,
in Zoroaster’s day, we have in his own words evidence enough
of a prevailing density of superstition and of a mist of religious
unbelief that hung like a pall over the benighted people whose
eyes and ears he came to open and whose hearts and minds he
came to illumine and enlighten. Messiahlike he appears, and
the land of Iran rings with his clarion note of reform. He is
born as one out of the fulness of time. He arises to revolu-
tionize the religious thought of Iran, to stir the soul of Media
and Bactria, and to form for the coming nation of Persia a
creed that is to boast a Cyrus, ¢ the shepherd of the Lord,” and
a Darius who shall give command for rebuilding the Temple of
Jerusalem. The details of Zoroaster’s life may be in a measure
legendary, but behind them all we can see the figure of a great
historic personage, whose actual existence we have no longer
any reason to doubt.
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The year B.Cc. 660 was perhaps the date of Zoroaster’s birth,
although much uncertainty has prevailed on the subject and
some scholars argue that he flourished a century or two earlier.
The Avesta and the Middle Persian books known as the
Pahlavi writings describe the prophecies that foretold his com-
ing and the signs and wonders that heralded his entrance into the
world. Some idea of the youth and personality of this future
master may be gathered from these texts, which the reader may
easily consult in translation in Max Miiller’s series of Sacred
Books of the FEast. . In reading of his life we cannot help
feeling that we are in the presence of a person whose character
even in youthful years combines vigorous thought with specu-
lative imagination. It is instinctive for such spirits to act as
guides. We may be certain that Zarathushtra early heard the
call that spoke to his heart and made him feel an individual *
fitness, a peculiar consecration, for his hallowed office. His
person is sanctified ; his bearing is that of one who is to receive
a weighty charge.

The extravagant stories of plots against his life by sorcerers
and demons, which the old books of Iran enjoy repeating, or of
his disputes with perverted and crafty ministers of a false
creed, under whose blinding influence even his own father lived,
present a dark picture of a foul religion and a depraved priest-
hood, which he felt himself destined to combat and overthrow.
‘Tell me,” he later says in one of his Gathas, or Psalms, in
which he alludes to the false priests and devils, ¢ tell me truly, O
Lord, have such demons ever been good rulers?’ It is pre-
cisely these who, to quote his own words used on another
occasion, ‘have united themselves with power for the purpose
of destroying the life of man by their evil deeds; but their
own soul and their own conscience will make them howl
when they come to the Bridge of Judgment, to be inmates
forever and ever of the House of Falsehood [i.e. hell].” And
again he exclaims, ¢Tell me truly how we shall banish False-
hood from ourselves even unto those who, full of unbelief, take



THE MISSION OF THE PROPHET 61

no thought which accords with Righteousness, nor have felt
delight in the communion of Good Thought.’

On the other hand, a moment after these anathemas or im-
passioned utterances against the wicked, we find evidence of
Zoroaster’s mild-heartedness and of his loving-kindness toward
the good. In the liberality of his spirit, if we are to believe
tradition, he was so broad-minded as to show a willingness to
pick out and adopt what was noble even in the corrupt exist-
ing faith.

But the path for full inspiration must first be prepared, and
the way to enlightenment must previously be laid open, before
the revelation comes to a man of Zarathushtra’s nature. Tra-
dition says that Zoroaster retired from the world when he came
of age and that he lived for some years upon a remote moun-
tain in the silence of the forest or taking shelter in a lonely
cave. In this connection I have already referred to Mount
Savalan (p. 63), and in Mount Sahand there is a cavernous
vault which is said to be Zoroaster’s cave, and a subterranean
chamber near Maraghah, with a fire-altar, is attributed to his
worship.! It was the solemn stillness of such surroundings
that lifted his soul into direct communion with God. A divine
vision is accorded him, apparently on the occasion of some
religious conference, and at the age of thirty, after leaving
the Iranian Sinai, he is prepared to teach a new law. ¢Right-
eousness is the best good’— ashem vohii vahishtem asti—is
his watchword ; but he finds little fruitful soil for his theme.
He wanders over the land of Iran and through the territory
that is now Afghanistan, and even tarries for a time in the
country of Turan. But it is to deaf ears that he preaches, and
his inspiration seems almost destined to be in vain.

The rulers harden their hearts before the newly inspired
prophet; the people fail to accept the message of the god

1Mr. Arter, of Ziegler & Co., Te- For the cave at Maraghah consult Ker
heran, told me that there is some such  Porter, Travels, 2. 495-497. See also
story about a cave in Mount Sahand. p. 103, below.
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Ahura Mazda. And yet Ahura Mazda, or Ormazd, is the
‘Lord Wisdom, the Sovereign Knowledge.” It is doubtless
true, moreover, that many persons were deterred from adopt-
ing the faith because of the doctrine of next-of-kin marriage,
which Zarathushtra seems to have upheld because he felt that
this would serve as a means of preserving in its purity and in-
tegrity the community of faithful adherents and advancing the
struggling creed of his church militant.

For ten years, dervishlike, he is a wanderer. This we know
also from the tone of dejection which still echoes in some of the
Zoroastrian Psalms. In his peregrinations he appears to have
found his way once more to the region of the Caspian Sea.
The darkness of these sad years is illumined, however, by vi-
sions which help to make strong his faith and to give form to
his religious system and creed. Seven times the mysteries of
heaven are revealed to his transported soul; and a number of
the places where these visions were beheld may be identified
with a fair degree of certainty. Most of them are to be
located in Azarbaijan not far from Lake Urumiah. He con-
verses with Ormazd and is also privileged to interview the
Archangels of Good Thought (Vohu Manah), Best Right-
eousness (Asha Vahishta), Wished-for Kingdom (Khshathra
Vairya), Holy Harmony (Spenta Armaiti, guardian spirit
of the earth), Saving Health (Haurvatat), and Immortality
(Ameretat). Such are the names of the Persian hierarchy of
Amshaspands, and these allegorical figures or personified
abstractions stand in waiting about the throne of Ahura
Mazda with a company of attendant angels. From these
divine beings Zarathushtra receives commands and injune-
tions which he is to convey to mankind. They inculcate the
doctrine of purity of body as well as of soul; they enjoin the
care of useful animals, especially the cow and the dog; they
emphasize the necessity of keeping the earth, the fire, and
the water undefiled; and from several of their ordinances
we can see that Zoroaster was a civil reformer as well as a



IDEALIZED PORTRAIT FROM A SCULPTURE SUPPOSED TO REPRESENT ZOROASTER




AR
_9"::, 1'|-=|stfa:?T

UNIVERSITY }
OF Iy




REVELATION AND TEMPTATION 63

spiritual guide. Foremost among the commandments is the
abhorrence of falsehood, the universal obligation to speak the
truth. This is one of the most fundamental of the ethical
tenets which form the basis of the entire ancient Persian reli-
gious system.

A revelation of the future is also vouchsafed to the soul
of the Prophet during his sojourn in the celestial council,
and one of the most precious boons which it is the privilege
of his rapt spirit to receive in these moments of ecstasy
is a premonition of the resurrection and of the future life.
Unlike the Mohammedan visions of ethereal bliss, there is no
jarring note of pleasures of a physical kind to mar the harmony
and spirituality of this glimpse into the world beyond. But
before the ecstatic Messenger is allowed to return to the world
of material things, one word of warning is given to guard him
against the guile and deceit of the Spiritual Enemy, Angra
Mainyu, or Ahriman, as the devil is called. At this moment,
as he turns from the dazzling splendor of heaven, a glimpse of
the darkness, filth, stench, and torment of the ¢ Worst World’
is disclosed. There in the murky depths of hell, with mocking
howls and ribald jeers, huddle together and cower the vile crew
of the archfiends and whole legions of demons, or ‘devs,” as
they are still named in Persian. .

Nor is this caution any too timely, for at once upon the
hallowed Seer’s return to earth there occurs the temptation
by Ahriman. Like the wily Mara seeking to beguile the
newly enlightened Buddha, or the tempter Satan striving
to betray the Saviour of mankind, the maleficent Ahriman
endeavors to cause the righteous Zarathushtra ‘to renounce
the good religion of the worshippers of Mazda.” This moment
is a crisis ; it is one of the turning-points in the history of the
faith. The foul fiend is repulsed and vanquished, and the
victorious upholder of righteousness chants a kind of Te
Deum — yathd ahi vairyo— as a pean of his triumph. But
he has to face many discouragements in his work ; only one
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convert to his faith is won during the first ten years of his
preaching. This is his own cousin Maidhyoi-Maonha, the St.
John of the Religion. In the twelfth year of his mission, how-
ever, came an achievement which made a crowning glory to
his career; this was the conversion of King Vishtaspa, who
became the Constantine of the faith.

Exactly who this Vishtaspa, or Gushtasp, was, we cannot
with certainty say. His name is the same as that of Hystaspes,
the father of King Darius, but there is no convineing ground
for identifying him with that personage. Whether he was a
vassal king in Media itself or a monarch in eastern Iran, Bac-
tria, or more probably the region corresponding to Afghanistan
and Persian Seistan to-day, belongs to scholars to discuss.? It
suffices here simply to present this pious ruler, whom the Avesta
portrays as the nonpareil of kings, and to recall how his strong
arm made Zoroaster’s religion current in the Province of the
Sun.

Vishtaspa is converted only after a long struggle, hesitancy,
and deliberation ; but when once convinced, he exhibits all the
zealous enthusiasm that is characteristic of a new convert.
His queen, Hutaosa, whose name at least recalls the name of
Atossa in Persian history, likewise accepts the faith and joins
the struggling church. The nobles of the court follow the
high example. Zoroaster’s own family becomes a sharer in the
royal favor. His third wife — for he was married three times
—is a sister of the king’s grand vizir. His favorite daughter
in turn is given in marriage to the other chief councillor of the
sovereign. A number of relatives of the priest unite in the
confession of the faith. Converts become many. The spark
of religious enthusiasm kindled in the palace spreads like a
mighty flame throughout the land. The people press to hear
Zarathushtra speak. We can still listen to the verses of his
Gathas (Psalms) that served as texts for sermons. Here is the
opening of one of his discourses, in which he tells of the two

1 See my Zoroaster, pp. 205-225.
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great opposing principles of Good and of Evil. The verses are
rhythmical, and in translating we may follow the order of the

lines : —
¢Now shall I preach, and do ye give ear and hear,
Ye who hither press from near and from afar!
Now mark him all, for the Devil has been disclosed
And nevermore shall he, Vile Teacher, the world destroy,
Wicked Avower, he, of a sinful faith with his tongue.

¢Now shall T preach of the world’s Two Primal Spirits,
The Holier One of which did thus address the Evil:
¢« Neither do our thoughts, our teachings, nor our minds,
Wishes, nor words, nor works, no, nor our religions,
Nor do our souls agree in anything at all.”’1
On another occasion the same theme is taken up again by
Zoroaster in a Psalm (Gatha) which may be termed an Iranian
Sermon on the Mount. In this the priest bids his listeners to
be mindful of these Two Spirits which divide the universe
between them. People must not be deceived into making
a false choice, as the demons have done; but they must
follow spiritual guidance, so as to be on the right side when
the judgment shall come; for annihilation shall then overtake
Falsehood (Druj, Satan) and ruin shall attend upon the demons
and upon all who ally themselves with them. Let every man,
therefore, seek to make the world prepared. In the eighth
verse the Prophet breaks out into a fervent expression of hope
of a regenerate world and a new kingdom : —
¢ Therefore at the time when the retribution of the sinful shall come to pass
Good Thought [Vohu Manah] shall dispense Thy Kingdom

To the joy of those who deliver over Falsehood [Druj] into the hand of
Righteousness [Asha]. '

¢ And so may we be such as make the world renewed,
And do ye, Lord Mazda and Righteousness, bear your company,
That our thoughts may wholly be where wisdom is abiding.

‘For at the [final] Dispensation the blow of annihilation of Falsehood
[Druj] shall come to pass,
But those who share in a Good Report shall speedily unite together
In the happy abode of Good Thought, of Mazda, and of Righteousness.

1Ys. 45. 1-2.
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¢«If, O ye men, ye mark the doctrines which Mazda gave,
And [mark] the weal and the woe —namely, the long torment of the

wicked
And the welfare of the righteous —then in accordance with these [doc-
trines] there will be happiness hereafter.’ 1

Light begins to dawn upon the people. If good and evil,
god and devil, are in constant warfare with each other, what
is to bring about the ultimate solution of the conflict, what is
to give the victory to Ormazd and to put an end to the strife ?
It is man. Man, a free agent, shall solve the problem by elect-
ing right and choosing goodness, if he follow Zoroaster’s lead,
and as his reward he shall win joys eternal at the resurrec-
tion, ‘when the dead again shall rise up, the quick be made
immortal, and the world, as desired, made perfect.’

But, exalted and spiritual as these religious tenets were,
not everything in the faith occupied so lofty, so perfect, so
transcendental a plane. It is difficult for a people to maintain
the high and ideal level of the leader. The knowing and en-
lightened may accept advanced theological doctrines, but the
masses require that which is more practical, more tangible.
Temporal considerations and material things cannot be left
out of sight by any reformer when he is founding his religion.
There is evidence of concessions being made in Zoroastrianism
to previous religious views or time-honored practices. The
glorification of the sun, moon, and stars as part of God’s uni-
verse could not be omitted from the popular creed. The
ancient divinity Mithra,.an embodiment of light and of the
sun, as we know from Tom Moore’s Fire- Worshippers, is
canonized to stand beside Ormazd. The elements earth, fire,
and water are idealized as manifestations of purity. Xerxes
did pious homage to the vegetable kingdom when he decked
the plane-tree as a solemn rite on his way to Greece. Matters
and details of this kind were unquestionably recognized by
Zoroaster himself as elements to be accepted into his creed, as

1Ys. 30. 8-11.
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he labored and taught, preached and converted, counselled and
encouraged, during a ministry that lasted more than thirty
years. His was a long life. Forty years of age or over when
he first converted Vishtaspa, he lived until he was seventy-
seven. Death came to him by violence in the holy wars which
arose as a consequence of crusading for the faith, about the
year B.C. 583. Such at least is the tradition, or legend, for
there is a story that he was slain by the fanatical Turanians
when they invaded Iran.

But the faith did not perish with the founder. We know
from history how Zoroaster’s creed was able to withstand the
mighty shock given to it three centuries later when Alexander
invaded Iran and at the request of the frail but beautiful Thais
allowed the palace at Persepolis to be burned. It is claimed
that the Avesta perished in the flames; but the Magian priest
still held in memory the sacred texts, clung to the creed, and
upheld the tottering rites. The faith revived once more and
regained its pristine glory and flourished at the very time
when the Roman wars with Persia fill the pages of history
and the Zoroastrian heresy of Manich@®ism threatens to shake
the Christian church. The final blow, however, came to
Zoroastrianism in the sixth century from Islam. From that
moment Persia practically adopted Mohammedanism and ceased
to be Zoroastrian. Only a handful remained faithful to the
old creed and were destined to endure countless sufferings from
persecution in their native land. Another band, equally stub-
born, refused to be converted, and chose exile in India, finding
a place of refuge in Bombay and its vicinity, and thus becoming
the ancestors of the present Parsis. Owing to their favorable
surroundings among the Hindus they have prospered more
than their Persian brethren, and like the latter they have
remained genuine followers of the old-time faith of Zoroaster.

It is these two communities that have preserved for us
until to-day the remnants of the ancient Zoroastrian scriptures,
the Avesta and the Pahlavi books. In its present form the
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Avesta is only a fragment of the original Zoroastrian scriptures.
Tradition tells of twenty-one books, or a million of verses,
composed by Zarathushtra and inscribed in letters of gold
at the order of King Gushtasp, the patron of the faith.
The destruction of the two archetype copies, the one at Perse-
polis, the other at Samarkand, is attributed to Alexander the
Great.!

Only imperfect remnants of these originals have been
preserved ; in compass they would equal about one tenth of
our Bible, and as in the latter we may recognize several sub-
divisions with reference to their contents. Most important is
the Yasna, lit. ¢sacrifice,” a liturgical work, comprising also
the G'athds, or Psalms of Zoroaster, the most sacred part of the
Avesta, and supplemented by a series of minor litanies known
as the Visperad, ¢ all the lords,” both works being used in the
ritual and forming ‘a sort of manual of devotion which corre-
sponds to our prayer-book. Second in interest are the twenty-
one Yashts, lit. ¢praises,” a collection of metrical hymns in
praise of the ancient divinities and mythical heroes of the reli-
gion. Third, and interesting in comparison with the Pentateuch,
is a priestly code comprising twenty-one chapters and entitled
Vendidad, ¢ law against the demons,’ a series of sacerdotal rules
for the purification, and some miscellaneous matter of a legendary
character. The remaining portion of our present Avesta is
composed of minor prayers, invocations, and miscellaneous
fragments.?

The loss of some parts of the Avesta is made up for in part
by versions or summaries in the Pahlavi language of the Middle

1See p. 306, below, and my article
Some Additional Data on Zoroaster,in
the volume Orientalische Studien in
honor of Professor Noldeke, pp. 1031~
1038, Strassburg, 1906.

2 The best English translation of the
Avesta is by Darmesteter and Mills,
Zend-Avesta, 3 vols.,, in the Sacred

Books of the East, Oxford, 1880-1887.
There are French translations by Dar-
mesteter, Le Zend- Avesta, Paris, 1892—
1894, 3 vols., and by de Harlez, Avesta,
Paris, 1881, a German one by Spiegel,
and reference will be made hereafter
to German renderings of selections
by Gelduner and by Bartholomae.
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Persian Empire, or supplemented again by later Persian writ-
ings on Zoroastrian subjects or by traditions which the priests
have preserved. Most important among the Pahlavi texts is a
work entitled Bandahishn, ¢ Original Creation,’ a sort of Iranian
Genesis founded on one of the original books of the Avesta
which has been lost.1

An acquaintance with the ancient Zoroastrian literature and
its language, and a familiarity with the history of the people
that have preserved it, made me anxious to make the journey
around- Lake Urumiah, which Zoroaster himself must have
made, and I used my own volume on the Prophet’s life as a
sort of handbook for the journey in laying out my route
from Tabriz along the shores of the historic lake.

1 Most of the Pahlavi books have vols., in the Sacred Books of the East,
been translated into English or sum- Oxford, 1880-1897.
marized by West, Pahlavi Texts, b



CHAPTER VIII
AROUND LAKE URUMIAH

¢ Wer den Dichter will verstehen
Muss in Dichters Lande gehen.’
— GoetHE, Westostlicher Divan.

IN spite of rumors of deep snow I ventured to undertake
the journey around Lake Urumiah from Tabriz to the city of
Urumiah by wagon. I was warned in advance by one of my
friends that if I tried to drive, I should be sure to wish I had
ridden, and if I started on horseback, I should be certain to
regret not having gone by carriage. Events proved the truth
of his words. The ‘roads’ were in a vile condition, and the
journey, which ordinarily occupies three or four days, took
me six. :

For the first forty-eight hours I had the companionship of
two Persians whom we overtook on the road; they were also
driving. One of them was a native of the village of Khosrova,
near Dilman, northwest of the lake, and was on his way home
from Meshad in eastern Persia.! The other was connected
with the bank at Teheran. The latter was a particularly
fine-looking fellow, with handsome eyes, clear-cut features, and
a tall, well-developed frame. He wore on his head a hood, the
ends of which formed a scarf to wrap about his face as a pro-
tection against the cold. This made him look like a veritable

17s it possible that Khosrova pre- or does it owe its name to the later
serves a lingering reminiscence of the Sasanian king Khosru Parviz? I find
Avestan king Haosravah, who sacri- that thissuggestion has been previously
ficed ¢ on the other side of Lake Chae- made by Darmesteter, Le ZA. 2. 632,
chista’ (Lake Urumiah), Yt. 5. 49, n. 92.

70
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portrait of Darius Codomannus at the battle of Issus, a repro-
duction of which has been given above.

The temperature must have registered nearly zero during the
first two days of the trip, although I never had the courage to
consult the thermometer which was stowed away somewhere in
my baggage. In the daytime I was compelled to wear my sleep-
ing-jacket over my head to shield my frost-bitten face from the
congealing wind, and as evening fell I muffled a bathrobe over
this to add some warmth. I envied any one whose lot it might
be to make the journey in midsummer instead of in winter, and
I understood why the Avesta regarded winter as ¢the work of
demons’ and said that it was created by Ahriman as a blight to
mar the perfection of Airyana Vaejah, the Azarbaijan of to-day,
which otherwise would have been a paradise.! In this land the
Vendidad says ¢ there are ten months of winter and two months
of summer.’? A gloss, it is true, changes the text to *five
months of winter and seven months of summer,’” but judging
from my own discomfort (for March seemed in the Avestan
words to be the very ¢ heart of winter,” zimahe zaredhaém), I
felt inclined to agree with the original reading. My -discom-
fort was tempered, however, by the thought that the region
through which I was travelling had probably once been trav-
ersed by Zoroaster, and this added a zest to my observations
en route as the trail meandered forward along the northern
shore of the lake.

Lake Urumiah is the largest body of water in Persia,
although not quite so large as our Great Salt Lake in Utah,
which is about seventy-five miles long and from thirty to fifty
broad, the Persian lake being about eighty miles in length
and averaging twenty-four miles in breadth. Both of these
bodies of salt water lie about four thousand feet above the level

18ee Vd. 1. 2, zygméa daévd- trast between summer and winter in
datom. The heat near the northern Azarbaijan’ (Wilson, Persian Life,
shore of Lake Urumiah is corre- p. 83).
spondingly great in midsummer: ‘no 2Vd. 1. 3.
place shows better than this the con-'
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of the sea, and neither has any outlet. The waters of both
are intensely saline and vary considerably in volume accord-
ing to the condition of the mountain streams that feed them;
but the average depth in each case is considerably less than
twenty feet. Other resemblances might be pointed out, but
enough have been indicated to show the parallel between the
two.

About the shores of Lake Urumiah there are level plains,
sometimes covering an area of many square miles, such as the
great Plain of Urmi on the western border, and there are
high mountains lying beyond them on all sides of the lake.
These sometimes thrust their spurs down to the very edge of
the water, as does the ridge of the Karabagh mountain on
the northwest (six thousand feet high), and the offshoots of the
great mountain of Sahand on the east (over eleven thousand
feet). A few small islands dot the surface of the lake toward
the south-central part, and from the middle of the eastern
shore the mountain peninsula of Shahi, or Shah Kuh, juts out.
This tongue of land was once an island twenty-five miles in
circumference, but it has become a part of the mainland,
because the lake has lowered somewhat.! Of recent years,
however, the volume of water has tended again to increase, so
that considerable fluctuations in the outline of the shores are
still taking place. To-day there is no navigation on Lake
Urumiah except what is carried on by means of clumsy scows
propelled by primitive oars and sails.

We can trace the history of Lake Urumiah far back into
antiquity, even to Zoroaster’s time and still earlier. The
region was familiar to the Assyrian kings as the scene of some
of their active campaigns, and the lake appears in their inserip-

1 Yakut, who passed by Lake Uru-
miah twice (a.n. 612, 617 = a.p. 1215,
1220), speaks of the mountain island
in the midst of the lake (see Barbier de
Meynard, Dict. géog. p. 86), and Sir
J. Macdonald Kinneir reports it as an

island in his day (1810-1830); cf.
Curzon, Persia, 1. 532. Similarly,
Perkins (1843) calls it an island,
¢ which is much of the year a penin-
sula’ (Hight Years in [Persia, p.
170).
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tions as the ¢lake of the land Nairi.’! It was known in the
Avesta by the name of Chaechasta, which the Arab geogra-
phers corrupted through Chiz into Shiz.2 The Avesta calls it
‘deep’ (jafra), which may be an appropriate epithet accord-
ing to the ideas of the ancient Persians, who were unacquainted
with our great lakes; but its average depth hardly exceeds
fifteen feet. 'The characteristic Avestan attribute, however,
which is applied likewise to the Caspian, is urvdpa, uruydpa,

¢ whose water is salt.”3

Lake Urumiah is so briny that fish are

not found in its waters, and the only occupant appears to be a

small crustacean.

The Pahlavi treatise Bundahishn, which

several times mentions Lake Chechast, expressly states that

‘there is nothing whatever living in it.”*
tenth century, makes a similar statement.®

1 So Schrader, Die Namen der Meere
in den assyrischen Inschriften, in Abh.
d. Akad. d. Wiss. zu Berlin, 1877, pp.
184-193. For the relations between
Lake Urumiah and Lake Van, see
Streck, Armenien, Kurdistan und West-
persien, in Zt. f. Assyriologie, 13. 11.
The fact that the region of the lake
and city of Urumiah is alluded to in
the Assyrian inscriptions is accepted
by Ward, Notes on Oriental Antiqui-
ties in American Journal of Arche-
ology, 6. 286, and by others. We might
be tempted to seek the name of Uru-
miah, or Urmi, in the Assyrian Urume,
but see Streck, op. cit. pp. 23-24.

2 See p. 131. The actual Avestan
form is Vairi Cadtasta (or Caztista),
Yt. 5. 49; Ny.5.5; Sir. 2. 9. On the
name iz (Ciz) see my Zoroaster,
pp. 195, 197, 201-202, 204.

3 Such seems to be the force of Av.
urvapa, uruyapa, as first pointed out
by Darmesteter, Etudes Iraniennes,
2. 179, See also Geldner, Vedische
Studien, 2. 270, Stuttgart, 1897, de-
spite Bartholomae, Altiranisches Wor-

Ibn Haukal, in the
As for the modern

terbuch, p. 404, Strassburg, 1905.
The Pahlavi tradition sees in this epi-
thet ‘warm water,’ garmab, garmid.
Shall we venture to compare Avestan
Uru-apa, Uruy-Gpa, ‘having salt (or
warm) water,” with the modern name
Ur-mz, Ur-mi@(h), ¢ Urumiah,’ which
the natives commonly understood as
¢ place of water’ (the last element be-
ing the Semitic word for water) ? On
Pahlavi Cétast see also Rosenberg,
Livre de Zoroastre, pp. Xxviii, 74.

4 Bd. 22. 2; cf. 17. 7; 23. 8; and
Bahman Yasht, 8. 10.

6 Ibn Haukal, tr. Quseley, p. 162:
¢ There is a lake in Azarbaijan called
the Lake of Armiah (Urumiah) ; the
water is salt or bitter and contains not
any living creature. All round this
lake are villages and buildings ; from
the lake to Maraghah is a distance of
three farsang; to Armi (Urmi, Uru-
miah), two farsang. The length of
this lake is five days’ journey by land ;
and by water, with a fair wind, a per-
son may traverse it in the space of one
night.’
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name of the lake, the natives generally term it Dariah-i Shahi,
or ‘Royal Sea,” after the mountain peninsula of Shahi, or Shah
Kuh, mentioned above. The early Greek geographer Strabo
mentions it under the name of Spauta (written Zmaira in
the Mss.), which is supposed to be an error for Kapauta, the
Persian Kabada, lit. ¢blue, cerulean’;! but since my return
to America I heard two natives of Urumiah apply the name
¢Spaut’ to the lake, although I did not hear it so called
while I was in Azarbaijan.? The Arab writer Masudi uses
the name Kabidhdn, saying the lake is so called after the vil-
lage of Kabodhan on an island in the lake ;3 but the attribute
¢cerulean’ is more probably due to the color of the water,
which presents a succession of blues melting into purples,
mingled with ultramarine and green—hues which were all
the more conspicuous against a background of snowy moun-
tains and a shore whitened with crystals of salt due to the
incrustation of saline deposits. The old name Shiz, or Chae-
chasta, seems absolutely to have disappeared, as I could find no
trace or reminiscence of it among the people, although I
inquired again and again during the two weeks or more which
I spent in the vicinity of the lake.t

The heavy floods and inundations through which we had to
make our way during a part of the journey around Lake Uru-
miah made the Avestan word wdighna, ‘inundation, over-
whelming flood, deluge,” a living reality.® The disasters and
misery which follow in the wake of these winter freshets are
as evident to-day as they were in ages past. Twice we had to
descend to help the horses, which had been carried off their feet

180, for example, Marquart, Erdn-
$ahr, p. 143.

2They were Nestorians, and the
designation may be Syriac.

8 Marquart, Ergn$ahr, p. 143.

4 For additional details regarding
Lake Urumiah see Barbier de Mey-
nard, Dict. géog. de la Perse, pp. 85~

86, who cites the authority of Saint-
Martin, Mém. sur I’ Arménie, 1. 56 seq.
Compare also Bittner, Der Kurdengau
Ushnuje und die Stadt Urumije, in
Sb. Akad. Wiss. 133, Abh. 3, pp. 1-97,
Wien, 1895 ; Marquart, Eransahr, p.
143 ; Curzon, Persia, 1. 532-634.
6Vd. 1.3; Ys. 67. 14.
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by the treacherous caving-in of the bank of a stream. It was
often a matter of the greatest difficulty to find a safe ford, but
the natives seemed to have a remarkable instinct for discover-
ing crossings. There were few bridges, if any, and I could
understand why it was a pious act, according to the Zoroas-
trian faith, to build a bridge, and why this practice was enjoined
also upon the worshippers of Ormazd as one means of penance
for expiating the sin of having killed an otter —a sacred
animal in the eyes of Zoroaster.!

Wherever there was a trace of stubbly grass, large flocks of
sheep and goats were cropping it. The color of most of these
was black or brown; the few white sheep among the number
were conspicuous in contrast to the others. This made clear
to me a Zoroastrian simile which had always been a puzzling
one. The Pahlavi book of the Bundahishn, in describing the
Day of Judgment, says that at the last day, when the souls are
gathered together in a great assembly after the resurrection,
‘a wicked man shall be as conspicuous in that assembly as
a white sheep among the black.”? The white sheep was
certainly the marked one in the flocks I saw on this journey.

My observations of some of the birds of Azarbaijan, the
lark, thrush, and long-tailed magpie, were only incidental, but
I took more careful note of the crow, raven, eagle, and vulture,
because those are especially mentioned in the Avesta. The
crow is seen everywhere. The raven is still more plentiful
and flies in enormous flocks. On one occasion I counted over
a thousand of these birds in a field near Lake Urumiah. So
far as my observations went, the raven appears to be more
common in northern Iran than it is in the south, but this fact
may have been due to migration at the time when I made my
notes, or to some accidental cause. The bird is large in size,

1Vd. 14. 16. 1868; Westergaard, Bund. p. 73, Copen-

2Bd. 80. 10, anddr an anjuman hagen, .1851; Unvalla, Bund. p. 85,
darvand aétand pétak ciguin gospand Bombay, 1897; and the translation of
ispét andar an siak bét. See the text West, Pahlavi Texts, in Sacred Books
of Justi, Bundehesh, p. 73, Leipzig, of the East, 6. 123, Oxford, 1880.
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with a glossy bill and sleek wings. I wondered whether the
martial bird vdreghna, varenjina in the Avesta, a feather of
whose wing was used by the warrior as an amulet, might possibly
be identified with the raven.! The raven was the bird of battle
among the Anglo-Saxons and other Germanic peoples, and
the symbol upon the crest of Verethraghna, the Iranian Mars,
on the coins of the Indo-Seythian kings, may be the raven.2
The only other bird that would answer well to the description
of the vdrenjina is the peregrine falcon, which is noted for its
swiftness of flight and habits of prey. It can hardly be the
ordinary falcon, as that was a bird of sport in Persia, as else-
where; nor was it the eagle, for that is called saéna in the
Avesta.? The eagle, however, abounds in the mountainous
regions of Iran, and I could understand why Xenophon should
have represented Cyrus as taking omens from eagles.* More-
over, as I watched the soaring flight of this king of birds above
the peaks, I was forcibly reminded of the name of that lofty
range in eastern Iran, Upairi-saéna, ¢ Above-the-Eagle,” whose
height, according to the Avesta, surmounted even the eagle’s
flight.5 The vulture (to which bird as well as to the dog the
Magians used to throw the bodies of their dead to be torn) is
found in Azarbaijan, but in numbers it did not seem so plenti-

1Yt 14. 19-22; 14. 35-40. I find
that this view has the support of the
authority of Darab, as cited by Justi,
Handbuch der Zendsprache, s.v., and
of Tir Andaz and Darmesteter, Le ZA.
2. 566, n. 29 (which Bartholomae,

Air. Wb, pp. 1411, 1412, brands
as ‘falsch’). Geldner, Drei Yasht,
p. 65, n. 1, suggests the hawk,

¢ habicht,’ as a possibility. The Bun-
dahishn, 14. 23, calls the raven vardk
(the Modern Persian word for crow,
kaldgh, is not to be confounded with
this), and this is apparently the bird
of victory which accompanied King
Ardavan according to the Pahlavi
Karname-i  Artakhshir-i  Papakan,

ed. Darab D. P. Sanjana, pp. 16-17,
Bombay, 1896, although Darab San-
jana (loc. cit.) calls it an ‘eagle’
(reading l@k), and Peshotanji, Nol-
deke, and Antia (the latter, Karna-
mak, p. 16, Bombay, 1900) interpret
the Pahlavi word in this passage as
‘ram’ (reading vardk).

2 See Stein, Zoroastrian Deities on
Indo-Scythian Coins, in Indian Anti-
quary, 17. 207, London, 1877 = re-
print, p. 14, Bombay, 1888.

8 From saqéna maraya comes the
name of the mythical bird Simurgh.

4 Xenophon, Cyropaedia, 2. 1. 1;
2. 4. 19.

5Yt. 19. 3; Ys. 10. 11.
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ful as I expected, perhaps owing to the cold season at the
time when I was there.!

The dogs formed a special object of notice because of the
esteem in which they were formerly held among the ancient
Zoroastrians, although now despised by the Mohammedans
except for hunting and as watch-dogs. So far as my knowl-
edge goes, the Avesta is the only Oriental work which is highly
complimentary to the dog. It is true that he was venerated in
Egypt, but in India the Sanskrit writers usually speak of him
in derogatory terms, and so do the Hebrews in the Bible.2 A
special sanctity, however, is attached to the animal in the Ven-
didad, and three chapters of this sacerdotal work are devoted
to the faithful friend of man.? Amid the high praises of the
canine virtues, the text does not hesitate to call attention to
certain vices, so that the eulogy does not degenerate into mere
flattery.* My observations of dogs were not confined to Azarbai-
jan, but were continued throughout the journey, south, east, and
north.

The typical dog of northern Iran, Transcaspia, and Turkis-
tan is a large brute, resembling the mastiff in size, tawny in
color, and roughish in coat, although the hair may be thinner
and smoother in summer. In appearance he is somewhat wolf-
ish, and in temper extremely savage. These wolfish char-
acteristics corroborate the allusions in the Vendidad to the
nature of the hybrid sprung from a dog and a wolf.5 Most of
the village dogs in the outlying districts of Azarbaijan have
their ears cropped quite close to the head, their masters adopting

1Vd. 6. 45, 46; 7. 30; 3. 20; He- New York, 1905. Among Occidental

rodotus, Hist. 1. 140; 3. 16 ; Cicero,
Tusc. Disput. 1. 45.

2 An exception may perhaps be
found in Vedic times, when the dog
seems to have enjoyed a better repu-
tation; cf. Hopkins, The Dog in the
Rig-Veda, in Am. Journ. Philol. 15.
154-163, Baltimore, 1894. Compare
ulso Watson, The Dog Book, 1. 15-20,

writers Dante and Shakspere do not
hesitate occasionally to give the dog a
metaphorical kick.

8 See Fargards 13, 14, 15 of the
Vendidad, and consult Hovelacque, Le
Chien dans I’ Avesta, Paris, 1876.

4 See especially Vd. 13. 44-48.

5Vd. 13. 41-43,
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this practice to prevent the ears of the creatures from being
torn in the fierce fights in which they constantly indulge.

One of the best opportunities which I had for noticing dogs
was later at the city of Urumiah itself, where I once saw a
motley collection of a dozen or more dogs gathered about the
slaughter-house. ~Here I observed a good specimen of the
¢white dog with yellow ears,” which the Vendidad enjoins as
one of the two dogs to be used in the sag-did ceremony of exor-
cising the spirit of death.! The second kind of dog required for
the Avestan rite, namely a ¢ yellow dog with four eyes’— that
is, with two spots above the eyes— I did not specifically see.
The spots over the eyes are apparently less common, which
may account for the value of such dogs in the ancient cere-
monies, and some European friends gave me the interesting
information that the German dachshund loses the tan spots
over his eyes after a generation or two in Persia.

Besides the tawny or yellowish village dog, the black, white,
‘and parti-colored dog is also to be seen, especially in the towns.
As a rule they are smaller in the cities than in the country and
partake more of the mongrel type. Curiously enough, the
village dog, despite his savage courage, especially toward
strangers, proved to be in absolute dread of being ‘shot’ by
the snap of a camera. It took me nearly a week before I
succeeded in getting a photograph of the typical village dog of
Azarbaijan, but I finally succeeded at a hamlet between Dilman
and Guchi, by decoying the animal with egg-shells that I had
thrown away after a hasty meal.

The stages of my journey as far as Dilman in the Plain of
Salmas, northwest of the lake, were slow, averaging not more
than twenty-five or thirty miles a day, with stops for the night
at the villages of Dizah-Khalil? and Tazvich. Dilman was
reached in the afternoon of Sunday, March 22. This town
is one of the largest places in the plain, but its manzil seemed

1Vd. 8. 16 ; see my articlein JAOS. 2 See p. 91, n. 1, below.
25. 182-183, and cf. p. 388, below.
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little more than a shelter, nor was I attracted by an invitation to
visit the tea-house near-by, which I later learned was an opium
den. The carcass of a dead horse lying in the stream that
runs through the town seemed characteristic of the place, but
the people appeared to be kindly disposed to a stranger and
showed something of a holiday spirit, as they had put on their
best clothes to celebrate the season of No-Ruz and also Sunday,
which is always a special ¢ bazaar-day,” the regular Mohamme-
dan Sabbath being Friday.

I left Dilman the next morning at eight, with the weather
bleak and dreary. In about two hours we came to an inter-
esting old Armenian cemetery which is situated on a hil-
lock near a small village. To reach this graveyard I had to
leave the wagon and wade through snow and water for nearly
half a mile. An inscription on a large monument near the
summit ascribes the founding of the burying-ground to the
Mamikonians, an ancient heroic family of Armenia, and I ob-
served a number of grave-stones rudely shaped like a ram, a
common image in old Armenian burial-places. I.noticed also
one long Syriac inscription, but the letters were almost illeg-
ible. ;

After a short stay on the hillock I proceeded on my journey
to see the Sasanian bas-relief of the horsemen, which I knew
was carved on the side of a rocky hill called Surat Daghi,
¢ Picture Mountain,” somewhere on the road between. Dilman
and Guchi. Shortly before noon we reached a tiny hamlet
and found that we had passed the hill of the sculptures, hav-
ing met no one on the deserted plain who knew precisely where
the carvings were located. Accordingly I took a guide and
returned on foot through mud and snow for a distance of nearly
three miles in order to examine the bas-reliefs.

The sculptures are carved about a hundred feet above the
plain on the face of a somewhat precipitous rock, and are
undoubtedly Sasanian in origin, as they present all the char-
acteristic features of the bas-reliefs at Tak-i Bostan, Naksh-i
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Rustam, and Naksh-i Rajab. The group is composed of four
figures, two mounted and two standing. The equestrian figures
are royal personages, apparently represented in the act of receiv-
ing crowns from the two unmounted figures, which look like
vassals and almost resemble grooms. The first of the mounted
individuals appears to be older than the other and wears a
mustache and apparently also a beard; the second is younger
and looks almost smooth-faced, but on closer examination this
absence of the beard is only apparent, not real, being due to a
mutilation of the lower part of the face by some iconoclast.!
Both figures wear the familiar balloon-shaped head-gear with
streamers floating out behind and a scarf or veil fluttering from
below the shoulders. The cloak about the shoulders of each is
clasped in an easy manner, the garment of the elder personage
being the more elaborate. Each horseman grasps the reins of
his steed with the left hand, which rests at the same time upon
the hilt of a long, straight sword; while the right hand is
extended to receive some proffered gift, which is hidden behind
the horse’s head in the first case, but looks like a chaplet in the
case of the second cavalier. The close-fitting coat or tunic, the
baggy trousers flowing in rich drapery from the knees, and
more elaborately carved in the case of the elder personage than
in that of the younger, together with the heavy caparison of
the horses, which includes a massive chain and ball swinging
at the left flank, are typical of sculpture of the Sasanian
dynasty. The pose of the two horsemen is lifelike and
spirited, although the workmanship is imperfect.

The men on foot are represented as bareheaded and with
beards, mustaches, and hair bushy at the sides. The face of
the left figure is much mutilated, but that of the right is pre-

1My note-book has the memoran-
dum ¢ smooth-faced ' corrected to ¢ no,

Porter’s sketch, which represents the
figure as having a full beard (Travels

hardly ’ upon a more careful inspec-
tion of the stone, and this is confirmed
by the photograph, which shows the
mutilation of the rock, and by Ker

in Persia, 2. 697, pl. 82), as well as by
the drawing of Flandin and Coste,
Voyage en Perse, Ancienne, 4. pl. 204-
205, and Texier, Description, 1. pl. 40.
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served with sufficient clearness to show details, including what
seems to be a collar or band about the neck. Both individuals
are clad in a simple manner, the upper garment being a tunic-
like coat, the lower being huge bulging trousers. There is a
double belt about the waist of each, but no sword is noticeable,
nor is there any characteristic accoutrement or decoration, but
from the forearm of the figure on the right there hangs a pen-
dant that looks like a circlet suspended by a short band.

The generally accepted identification of the group is that
the bas-relief represents Ardashir Papakan, the first Sasa-
nian king, and his son Sapor, receiving the submission
of the Armenians, an event that occurred about A.p. 230,
to which period the sculptures approximately belong.!

My examination of the sculptures took me some time, and
on the way back I became separated from my servant and the
guide, who had gone to search for an article I had lost on the
way, so that I had some anxiety about finding the road to
the hamlet alone ; but the servants finally came up, and we all
returned together to the little settlement of mud hovels, and
there I had something to eat, and succeeded in getting with my
camera a snapshot of the Azarbaijan dog to which I have
already referred.

The afternoon was well advanced when the journey was re-
sumed, and we turned our faces southward to cross the Kara-
bagh ridge, over six thousand feet above the sea. The snow
lay almost as deep as it did in the Avestan winter of Yima
(Jamshid),2 and it grew heavier and heavier as we ascended
the mountain, until about half-past four the track was finally

1 So Justi, Empire of the Persians,
2.259; Wilson, Persian Life, p. 91.
We have an incidental allusion also
to the opposition of Armenia to
Ardashir’s authority in the Karna-
‘mak-i Artakhshir-i Papakan, 6. 2 (ed.
Darab Sanjana, p. 24, Bombay,
1896). A different explanation of
the scene is given by Ker Porter,

G

Travels, 2. 599, who attributed an Ar-
menian origin to the sculpture, and saw
in the two horsemen the Roman em-
peror Galerius and the Persian king
Narses, the latter making concessions
to the Armenian prince Tiridates.
But this explanation of the sculpture
seems doubtful.
2 See Vd. 2. 22,
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lost in drifts as high as the horses’ backs. We could proceed
no farther for the nonce, and there seemed a good prospect of
spending a freezing night on the mountains at an altitude of
several thousand feet. At last traces of the path were discov-
ered, and the guide went forward to secure horses and assist-
ance from a post-house which was said to be some distance
beyond. The falling snow and the biting cold made the de-
lay seem long, but the messenger returned within an hour, lead-
ing three horses; I was able, therefore, to dismiss the wagon,
giving directions to the driver to return to the hamlet as best
he could. I never heard how he reached his destination; but I
imagine he arrived safely, inshdllah, ‘by the Grace of God, a
.Deo Volente phrase which the Persians employ in connection
with everything they do.

The horses that came from the hill post looked thin and
poorly kept, but we placed the load upon the back of the
strongest ; the second animal was assigned to my servant Safar,
and I mounted the third myself. Away we started through
the snow.

As we crossed the first ridge there was still enough light
to see, on the edge of a stream below, the fresh carcass of %
horse that appeared to have fallen over the edge into the
gorge, and from which a huge shaggy dog was tearing strips
of fast-disappearing flesh. Dusk fell, and darkness closed in
rapidly as we began the wild ride over the pass and through
the gorges of the Karabagh mountain toward Guchi.! The
native guide inquired ominously for our guns, which we did
not have, and I thought lovingly of my revolver, which by
this time was peacefully reposing at Tiflis. The night seemed
too stormy, however, for robbers, but as I now look back on
it and think of the murder of my friend Mr. Labaree and his
servant on the same road from Khoi to Urumiah a year later,?
and the pillaging of a party of ten in this region by a band of

10r Kuchi, as the name is more 2 See p. 90, n. 1.
accurately rendered.
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Kurds some months after I passed through it, the risk of the
journey seems very real.!

The wind was high, and it drove sheets of blinding snow
from the north, which we fortunately escaped whenever the
path veered southward, although the drifts were often up to the
horses’ bellies. Over streams we proceeded and along precipices
which seemed more sheer in the darkness, until the night became
so pitchy black that there was nothing for us to do but throw
the reins on the necks of the horses, swing our arms to keep
from freezing, and trust to the horses’ instincts to find the way.
All this while my cane, umbrella, and hat-box with top hat
were trundling at the side of my saddle and seemed ludicrously
out of place amid these surroundings ; but I had had no chance
to get rid of them (except by throwing them away as useless
appendages) since I bade adieu to the last traces of civilization,
where I had needed them in paying official visits. To cheer
the sitnation and brighten my own spirits as well as those of
the men, I whistled a tune and began to sing. All I could
think of at the moment was the ¢Star-Spangled Banner’—
a strangely democratic pibroch for the highlands of Iran!
The guide responded with a Turkish ditty, which I answered
in turn by a few lines of Hafiz that I knew in Persian, to the
apparent entertainment of our leader, and thus we made
the dark journey through what seemed to be the valley of the
shadow of death. The lights of the mud houses on the out-
skirts of Guchi at last began to twinkle through the gloom,
and it was not long before we had descended from the only
remaining hill, crossed a level stretch, and found ourselves
lodged in the best house in the village.

The master of the house was a tall, muscular man with heavy
mustachio eyebrows which would have given his face a look of
fierceness had it not been for his well-shaped nose and the
kindly expression about his mouth. He was entertaining No-

1 The Avesta alludes to such high- Zoroaster’s time under the designa-
waymen, bandits, and assassins in tions tayu, hazanhan, gada.
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Ruz guests, as the New Year season was approaching its height,
and although the company was composed of a set of rough-
looking fellows, resembling tramps and bandits, they seemed
to have good hearts, and ¢ I was of their felaweshipe anon.’
Some simple food and New Year’s sweetmeats were provided
for refreshment; my camp-bed was set up to furnish me
a seat, while the guests squatted around the steaming samovar
and enjoyed hot tea sweetened to a syrup by masses of sugar.
Two little boys came in after the repast was over. They were
clad in dirty rags, but were brothers of our host, who had sum-
moned them to sing for our entertainment. Their bright faces
beamed as they sang, which they did lustily and shrilly, beat-
ing time rhythmically upon a rough tambourine, while the host
joined with a zest in the music. Finally he passed the tam-
bourine to me with a request to sing. I chose ¢Yankee
Doodle’ in preference to ¢ Home, Sweet Home,” because of the
tune, and not the sentiment, for in general I believe the
Persian would prefer the ¢chop-sticks waltz’ to a melody of
Rubinstein or a symphony of Beethoven. Apropos of song, I
asked the company if they knew the story of Shirin and her
sculptor-lover Farhad, so beautifully told by Nizami.l Several
knew it well and recited portions both in Persian and Turkish.
It was past midnight when the company broke up for the
night and I found that I was to be one of five to occupy the
rough-raftered, mud-walled room. I felt that I was in Media
Past, for the Avesta presumes a condition of society in which
a number shall occupy the same room, since it speaks of ‘men
lying down to rest in the same place, on a rug together, or
a pillow together, whether there be two men by one another,
or five, or fifty.’? The preparation of the natives for retiring
consisted chiefly in loosening their belts and curling themselves
up under a blanket, resting then undisturbed until the time
came to give a shake, like a dog, in the morning. Three of the
party who had not yet gone to bed remained squatting near

1 See pp. 188, 226. 2 V4. 5. 27 =1. 5.
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me and watched the proceedings with interest, first examining
my pistol-belt as I unclasped it (now minus the revolver),
admiring the leather, especially the mechanism of the clasp,
then commenting on the quality as a whole, and passing the
belt to the next. My russet riding-leggings, with their practical
Yankee fastenings, called forth special approval, so I passed
these around as further exhibits, and each of the three guests
who were awake gravely tried one on. This done, we all fell
asleep and remained undisturbed till after daylight. The
inspection of exhibits was then renewed as I unpacked my
dressing-case, brought out my folding mirror for shaving,
and proceeded to load my camera with fresh films. These
stages furnished exhibits X, Y, and Z, and I was glad when
I could pack up again and escape from being stared at.

Despite my oft-repeated zad, ziid, téz, téz, ‘quick, hurry up,
the sun had nearly reached the zenith before I succeeded in
getting two horses and a cart with which to resume the journey
to Urumiah, hoping to reach it that night. When I walked
out from the lodgings where we had spent the night, I found
we were on the edge of the great Plain of Urumiah, having
descended into it after the wild ride over the Karabagh passes
the night before. To hurry matters up for departure I started
to enter the courtyard where the men were engaged in hitch-
ing up the cart which was to be our next means of trans-
portation. One of the servants rushed forward to urge me
not to enter because of the savage dogs. In the best Persian
I knew I protested that I was not afraid of dogs, but dis-
covered in an instant that- these dogs were of a most vicious
kind, and was forced to beat a retreat. The cart was finally
ready, and we started.

In the noonday air there was a slight suggestion of spring,
and I noticed that the peasants were making a first attempt
to turn up the soil with their plows. The Persian plow is a
very primitive sort of affair. It consists of the crotch of
a tree cut in such a manner that one of the two branches
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may be sharpened and shod with iron to serve as a plowshare,
while the other, or main trunk, serves as the beam. Bullocks
or cows are hitched to the unwieldy implement, and wheels are
sometimes added to lighten the lumbersome affair. The soil of
the great alluvial plain, however, yields readily to such primi-
tive implements, because it is one of the most fertile districts in
all Persia and justifies its right to the title ¢ Paradise of Iran.’
The entire district, in fact, merits the praise which the Avesta
bestows on the larger region of Airyana Vaejah, or Azarbai-
jan, when it calls this ‘the first and best of places created by
Ormazd.’ !

My efforts to reach Urumiah by nightfall failed signally at
Karmabad, for there the guide absolutely refused to proceed
farther on account of the dreadful state of the roads, which
made it impossible to reach the city before dark. I tried every
device from coaxing and bribery to commanding, but he and
his companions were obdurate. Finally I had to yield and
spend a cold night at the uncomfortable manzil, receiving a
promise, however, that the start should be made at daylight on
horseback. Only twice in my Persian experience, besides this
occasion, did I fail to carry my point about proceeding on the
march when the natives objected; but this time I found that
the men were right, as the guide, with some satisfaction, showed
me next day when we floundered through seas of mud and slush
which might have proved dangerous to life in the darkness.
It was with a veritable feeling of joy, toward noon that day,
March 25, the sixth of my journey from Tabriz, that I neared
the walls of the city of Urumiah, one of the several towns that
lay claim to having been the birthplace of Zoroaster.

1Vd. 1.2. All writers, ancient and  Mustaufi, cited in Barbier de Mey-
modern, speak of the richness of the nard’s translation of Yakut, p. 26,

soil and the abundance of the crops n. 3, and also Curzon, Persia, 1. 635.
about Urumiah. See, for example,
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CHAPTER IX

URUMIAH, A SUPPOSED EARLY HOME OF ZOROASTER

¢ And there I shaped
The city’s ancient legend into this.’
— TeNNYsON, Godiva, 3-4.

¢THEY claim that Urumiah was the city of Zardusht and
that it was founded by the Worshippers of Fire,” so writes the
Arab traveller Yakut, who visited the city in A.D. 1220, and a
still earlier author Ibn Khordadhbah (about A.D. 816) calls it
¢the city of Zaradusht,” while Al-Baladhuri (A.p. 851) also
notes that ¢ Urumiah is an ancient city of Azarbaijan, and the
Magians think that their master, Zaradusht, came from there.’!
A half dozen other Oriental writers make similar statements
associating Zoroaster’s name directly or indirectly with
Urumiah and pointing to its antiquity. Nevertheless the city
is not mentioned in the Avesta or in the Pahlavi literature,
for Anquetil du Perron was wrong in fancying that he recog-
nized the name of Urumiah in the Zoroastrian prayer Airyema
Ishyo;? although it does seem possible, as suggested in the
preceding chapter, that its present name Ur-mi, Uru-miah, the
latter element of which the natives often associate with mas,
‘water,” may in some distant manner perpetuate the Avestan
attribute wruy-dpa, urv-dpae, ‘having salt (or warm) water,
which is applied to it in the ancient texts.® Most of the in-
habitants, especially the Nestorians, call the city Urmi, the
Persians Urumiah or Urmia, while European books employ

1See my Zoroaster, pp. 197-198 ; 2 Cf. my Zoroaster, p. 97, n. 1.
also pp. 17, 30, 38, 48, 49, 96, 165, of 3 See p. 73, n. 8.
the same work.
2 87
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Ouroomiah, Oroumiah, Urumiyyeh, and Urumia, besides other
spellings.

In its geographical situation the city is fortunate, lying in
the alluvial plain of the ¢ Paradise of Iran,” and the climate is
salubrious, though sometimes hot in summer after the rigorous
winter. The river, which flows past the city on its southern
side, and the abundant streams formed by the snow melting on
the Kurdish hills to the west, assure a plentiful water-supply
and excellent facilities for irrigation except during the extreme
heat of summer. It is true that famine visited the city in
1879, but that was at a time when the scourge swept over a
large part of Iran. Systematic cultivation in recent years has
done much to obviate for all time the recurrence of such a
disaster. The country, for miles around, is covered in summer
with gardens that produce melons and cucumbers in abun-
dance ; with orchards laden with apples, pears, peaches, plums,
apricots, quinces, cherries, and mulberries; while the grapes of
the vineyards are proverbial for their excellence. Wheat,
barley, rice, and millet are among the products of the fields,
and tobacco has been grown for many years, but its quality is
suited rather for the common pipe, chibik, than for the kalian,
in which the natives smoke rather the tobacco of Shiraz.

When I first saw Urumiah, at the end of March, there was
nothing indicative of seed-time and harvest. The snow had
only just begun to melt, deluging the plain with floods of water
and converting large areas into seas of mud. Through this
slough of despond we had slowly to wade our horses, and it
needed the sharp ring of the guide’s song to which I often
echoed a bravo, khaili khiid, to cheer us on and keep the strug-
gling animals in their course. A glimpse of the disappearing
traces of the muddy way may be seen in the picture I took of a
caravan of camels near the gate of Balau, as we entered the city-
from the north. They were stringing their way along, with
dull-toned heavy bells, toward the caravansarai where they were
tolay off their loads. I felt a special interest in these drom-
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edaries near Zoroaster’s city because the prophet’s name,
Zarathushtra, is said to mean some sort of a camel (ushtra).!
The city of Urumiah is girt by a wall some three or four
miles in compass, pierced by seven gateways and strengthened
by a moat at the more vulnerable points. The value of this
double defence had something of a test during the memorable
Kurdish raid upon Urumiah in 1880, when the city was be-
sieged and threatened with destruction through an attack by
the hostile descendants of the ancient Carduchi, who had
plundered the surrounding villages, burned, ravaged, and
murdered throughout the entire borders and were checked only
after much bloodshed and considerable damage to property.2
As one enters the town, Urumiah gives the impression of
most Persian cities. Some of the streets are fairly broad, and
a rough attempt has been made, here and there, to pave them
with large round stones from the river-bed. There is no
system of drainage, save the water-channels from the moat and
river, which serve alike to receive refuse and furnish a washing-
place for the women to launder their clothes. A hopeful sign,
however, that better municipal ordinances may some day be
established, with efficient authority, is seen in the fact that the
butchering of animals in the public streets has been forbidden
and a public slaughterhouse has been built near the Hazaran
gate in the northeastern part of the city. No provision, how-
ever, seems to be in force against shovelling the snow off the
roofs into the streets and heaping up barriers that make the
thoroughfare at times impassable; nor is there any restriction
against the use of burying-grounds in the city, where economy
of space, time, and labor leads to using the same grave two
or three times. The quick and the dead are one kin, and the
Persian has little idea of hygiene in such respects; I noticed
especially in the hamlets of the rural districts that a preference

1 The meaning ‘plowing camel’ has 2 For a full account of the events
even been suggested ; see my Zoroas- connected with the Kurdish raid, see
ter, pp. 147-149. Wilson, Persian Life, pp. 109-124.
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was shown for placing the graveyard on the nearest hill, at the
foot of which the village well was dug. As I followed the
main street into Urumiah it led directly across a cemetery.
There was no way of avoiding the graves, and the horses’
hoofs often beat hollow over the excavation beneath the sod.
In an adjoining plot a burial was in progress, and the mourners
were still gathered about the half-filled grave, at the head of
which was placed a rough stone without any inscription. It
chanced to be the only funeral I saw during my stay in Persia,
where the population is less dense and vitality less low than
in plague-stricken India.

Another quarter of an hour’s ride, and I found myself dis-
“mounting before the door of the American Presbyterian Mis-
sion, as the guest of the Rev. Dr. Benjamin Labaree. A
welcome there awaited me which those can best appreciate
who, weary, mud-bedraggled, chilled, and out of sorts, have
endured the discomforts of ¢ the road’ for six hard days through
snow, slush, mire, and storm.?

In less than two hours after my arrival my host had ar-
ranged for my first afternoon of research among the ash-hills,
which was to be an excursion with his son to Degalah, the
largest mound near the city. There are more than a dozen of
these elevations directly in the vicinity of Urumiah, and it is
stated that there are as many as sixty-four about the lake.
The larger number of them are scattered over the Urumiah

17 shall never forget this meeting
with Dr. Labaree Sr. and young Mr.
and Mrs. B. W. Labaree. Almost
exactly one year later, March 9, 1904,
Mr. Labaree Jr. was brutally mur-
dered by bandits and fanatics on the
road from Dilman over which I had
passed. His servant, a bright young
native, was shot, and the body robbed
even of the clothes, and Mr, Labaree
was carried away to a mountain ravine,
where he was savagely stabbed to death
with daggers and swords. His remains

were stripped of everything of value,
and the assassins escaped over the Turk-
ish border. The bodies of these two
martyrs to the Christian cause were
afterward discovered and conveyed to
Urumiah, where they were buried in
the same grave. The United States
government followed up the matter of
the murder to its source and obtained
from the Yersian government some
reparation for the heinous crime, and a
guarantee for the greater safety hence-
forth of American citizens in Persia.
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plain and the plain of Sulduz to the south, but not to the
north in Salmas.! They are all composed of immense deposits
of ashes mixed with earth, the ashes having been added in many
cases to a natural small elevation. ¢In fact, there is scarcely
an eminence on the plain which has not been increased, usually
to a very great extent, by this means.’2 The natives all agree
in calling them ¢ hills of the Fire-Worshippers.” One must be
careful, however, not to mistake for ash-mounds some of the
numerous hillocks (¢apak) about the lake, like the Gum
Tapah at Mayan, not far from Tabriz, which imagination
might easily crown with a fire-shrine. My first guide, know-
ing my interest in the subject, obligingly called the Gum
Tapah an Atash Gah (fire-temple), but it is a mere sand-heap
and was probably never one of the Zoroastrian pyrza.

The village of Degalah directly adjoins Urumiah. The ash-
hill is three or four hundred yards long, nearly as many broad,
and a hundred feet or more in height ; but its dimensions are
constantly heing reduced, as the peasants within the past
century have discovered the value of the alkaline quality of the
ashes for fertilizing purposes and for producing saltpetre. As
a consequence the hill has been burrowed into, tunnelled,
trenched, undermined, and cut down in scores of places, and
the soil carried off to spread upon the adjoining farms. The
photographs taken by Mr. Labaree and myself will show some
of the pits and hollows resulting from these excavations. The
structure of the mound was therefore easy to examine. It
consists of soft earth with stratum upon stratum of solid ashes
at varying depths and several feet thick. There is little stone
in the mass, but in former times some stone buildings stood on
the top of the hill, and the village of Degalah is built largely
from the stones of these, as 1 am informed by my colleague,

10n Gaur Tapah, ‘Unbeliever’s missionary among the Nestorians of
Hill,” near Dizah-Khalil, on the north  Persia, Mr. E. C. Shedd, cited by Dr.
shore of the lake, see Ker Porter, W.H. Ward, Notes on Oriental An-
Travels, 2. 606. tiquities, in Am. Journ. Archeology,
2 This statement is quoted from a 6. 286,
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Dr. A. Yohannan, who was born there. I understand also that
a foundation-wall of burnt brick was discovered some time
ago near the bottom of the hill, ¢the bricks measuring at least
six inches thick by eighteen to twenty-four inches long’—a
statement which would agree with the so-called ¢ Gabar bricks’
of Zoroastrian structures which 1 found elsewhere in Persia.!

In their excavations the workmen are constantly unearthing
fragments of pottery, sometimes whole vessels, terra-cotta fig-
urines, coins, and other remains which show signs of consider-
able antiquity. The specimens of earthenware are usually of a
reddish or brownish clay, the commonest being a round pot
with small handles or with a spout. They are generally with-
out decoration, although a few have figures of men and horses,
crudely drawn, or bands of color and other marks of ornamenta-
tion upon the surface.2 Some of the jars are two feet or more
in height; I saw such an amphora at a depth of more than
twenty feet below the surface in one of the pits into which I
went down. It was buried in an upright position in the earth,
but was partly broken, so that we did not disturb it, except to
scrape some of the débris from around it, which disclosed a few
pieces of bones, grains of parched corn, and ashes in abundance.
Potsherds by the hundreds were lying at the bottom and about
the mouth of every pit, but I could not learn of a single
instance where any inscribed tablet or cylinder had been found
among the layers of earth and ashes.

It is common, when speaking of this and the other ash-hills
around Urumiah, to say that they are composed ‘entirely of
ashes,” 3 but from my examination in the present instance, and
my investigations in others, this term is to be taken relatively.

1 See the quotation by Mr. Shedd
in Dr. Ward’s article (p. 286) previ-
ously cited, and cf. p. 255, below.

2 A good collection of specimens
may be seen in the museum room of
the American Missionary College at
Urumiah, and many individual sam-

ples may be found in the hands of the
villagers or of residents in the city.

3 Mr. Shedd, op. cit. p.286; and a
native of Urumiah, Jonathan Badall,
now in Yonkers, informed me that the
hill of Lakki, thirteen miles north of
Urumiah, is composed ¢ wholly of ashes.’
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I believe therefore that Dr. Ward, even though he had not seen
them, was right in his impression that they are composed rather
¢of clay which has become mixed with ashes and saturated
with nitrous salts of organic composition’; and he shows from
an old Babylonian sculpture how such mounds could be built
up.! There is every reason to assume that these elevations
were surmounted by sanctuaries dedicated to the worship of
fire, even if we do not agree in every detail with the natives,
who unanimously attribute the vast accumulation of ashes to
the accretions from the fire-temples, the ashes having been
scattered over the hill age after age.?

On the following day a party was formed to visit another
ash-hill and we rode out to Termani, .six miles east of
Urumiah. This mound culminates in an elevation some-
what resembling a cone. A short distance from the conical
rising it was possible to trace the general outline of what
was once the foundation of an old building. The large size of
the stones called forth comments from the natives, who
expressed surprise as to how such large blocks could have been
conveyed to the site where they stood. The hill itself has not
been much excavated, but about fifteen or twenty years ago,
when a well was being sunk near the top, an image of consider-
able size was found. Unfortunately it was destroyed by the
iconoclastic workmen, who were Mohammedans, as image-
making is forbidden by the Koran.®? On the hill I could see
abundant traces of ashes everywhere, although they were not
quite so plentiful as at Degalah. My judgment in this case,
however, is based only upon an examination of the surface of
the ground, as the mound had not been trenched and excavated
like the other ; but the ground was strewn with potsherds
which incidental diggings had brought to light, and the natives

1 Ward, op. cit. p. 287. 8 See Koran (tr. Sale), chap. 2, pp.

2 There is nothing of a volcanic - 18, 23, etc., and the Mohammedan
nature in the deposit, so far as my tradition against pictures and images
limited geological knowledge allowed in Mishkat, bk. 12, chap. 1, pt. 1, and
me to judge. bk. 29, chap. 5.
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had numerous specimens of earthenware vessels thus unearthed.
One of these, which is shown in the photograph, had lost part of
its spout, but kept its small handle; another presented a slight
attempt at artistic finish, as the handle was twisted in a curious
but rather graceful shape; still another, which did not look
quite so old as the specimen that I selected, somewhat re-
sembled a modern teapot with holes perforated in the spout
to serve as a strainer. ’

A third mound which I visited was the hill of Ahmat, a
short distance southeast of Termani. In one of the trenches
there were fragments of a rather large urn, and I am told that
specimens as large as a man are sometimes exhumed and that
skeletons have been found buried in them.! The natives also
informed me that, in excavating, they sometimes come across
neatly made graves in these ash-mounds, with a stone slab
covering the place where the body lay. The truth of this I
afterward proved.

The following day spent among the ash-hills was devoted
to the mound at Geog Tapah, or Gog Tepe, which lies a little
east-southeast from Urumiah. It was the fourth ash-mound
that I visited, and was one of the largest. A Christian chureh,
erected by the Nestorians, now crowns the summit of this
ancient ash-hill, and the minister, Mr. Morehatch, an Assyrian
Christian -born near Urumiah, told me that when the workmen
were excavating for the foundations of the church they came
across an underground chamber built of stone and containing
a carved hollow cylinder three or four inches high. The stone
vault, he explained, had been filled up in order to make the
foundation of the building more secure, and the image had
been purchased and sent to America. On my return home I
found that this cylindrical bas-relief is now preserved in the
Metropolitan Museum of Art in New York City, and that my
friend Dr. William Hayes Ward had given a detailed deserip-

1See also a similar statement the article, already quoted, by Ward,
made by Mr. E. C. Shedd, cited in  Am. Journ. Archaology, 6. 287.
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tion of it in the publication referred to in the notes, supple-
mented by Mr. Shedd’s account of the chamber where the
object was found.! I have examined the cylinder a number of
times, and through the courtesy of the Museum authorities I am
able to give a reproduction of it.2

In shape it resembles a large napkin-ring made of trans-
lucent alabaster, and it measures 8} inches (94 millimeters) in
height by 2} inches (59 millimeters) in diameter, the walls
being about a quarter of an inch (6 millimeters) in thickness.
The surface of the alabaster has been rendered somewhat
opaque by exposure, as Dr. Ward observes in his description,
from which I freely draw. The design of the carvings, in the
opinion of this authority, is archaic Babylonian, and the
figures represent the sun-god, Shamash, emerging from the por-
tals of the east and accompanied by other divine personages.
The god (the second figure on the right in the reproduction)
carries a club on his right shoulder and holds a weapon in his
left hand, as he mounts with his left foot the crest of a low
hill. The hill is conventionally indicated by several rectangular
blocks, which are multiplied also for the other figures to stand
upon, and they form at the same time an ornamental base for
the cylinder. Two bearded porters, with flowing hair and wear-
ing low double-horned caps, fling open the gates through which
the god advances. Behind the left-hand gate-keeper stands
the demigod, Ea-bani, half man, half bull, facing full front and
holding in his two hands a standard. DBehind him again are
three figures, on the other side of the cylinder, approaching
the sun-god. The first of these is a man ; the second a woman
in a flounced robe, who is considered by Dr. Ward to be
the sun-god’s wife; and the third, a bearded divine figure
clothed in a long skirted mantle. In the garments of all the
figures I would call attention to the border of fringe, charac-
teristic of the Median robe and noticeable on the sculptures of

18ee Dr. Ward’s article, Notes on  Journal of Archeology, 6. 286-301.
Oriental Antiquities, in American 2 One third of the actual size.
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the archers discovered by Dieulafoy at Susa and on the effigy
of Cyrus at Persepolis. Dr. Ward believes that this cylin-
drical bas-relief found at Geog Tapah is at least as old as
B.C. 2000, and probably older, and in his opinion it is ‘a
purely Babylonian product, which was conveyed, probably
in some conquest of a very early period, to this distant land
of the Minni.’

Beneath. the sandstone floor of the chamber where the
cylinder was discovered some fragments of bones were found,
but they were so decomposed that it was impossible to make
anything out of them.! It is not infrequent, Mr. Morehatch
told me from his own observations, to unearth from the Geog
Tapah mound large earthen jars containing bones, which show
that the custom of urn-burial was sometimes resorted to, or
else that the use of astddans was in vogue, as explained below.
Malik Shimmon, my native host, at whose house we lunched,
stated that on his own property two skulls had been dug up
with brass nails driven into the ears. If this is to be taken as
indicating death by execution, added light may be thrown on
the interpretation of a passage in the Vendidad, where, among
other comparisons of torture and punishment, the torments of
hell are described as being as painful ¢as if one should nail
the bones of his perishable body with iron nails.’ 2

It is quite evident, from what has been said, that Geog
Tapah was not only an ancient settlement, but that a part of
the mound served also as a cemetery. At one place, where a
deep road had been cut in the hill, I saw a number of graves
exposed, but they were near the surface and apparently not
very old, although in a ghastly condition to behold. Choosing
a spot on the other side of the hill, where it was possible to
excavate at a lower level on account of the conformation of the

1 See Shedd, quoted by Ward, op. steter, SBE. 42. 48; Le ZA. 2. 63,
cit. p. 287. n. 43; and consult also Bartholomae,
2 SoVd. 4. 61, f45038 . . . ava-padal,is  Air. Wb. p. 879.
probably to be understood ; see Darme-
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mound, we proceeded to examine an ancient grave or sepulchre
that had already been laid partly bare. Malik Shimmon sum-
moned an old man to open the grave, and in a few minutes
his long shovel had laid the sepulchre fully unclosed to view.
It was a rough sarcophagus of stone, a part of the upper slab
and a portion of the side slab of which (both whitish in color)
were intact. The head of the grave appeared to be located
toward the right, as I looked into the opening. There was a
large jar deep in the earth above what was presumably the foot
of the grave, but we preferred not to remove it, as it was broken
and apparently quite empty. The grave itself was likewise
empty, except for a few fragments of bones scattered about;
in fact in most cases where the interment shows the greatest
signs of antiquity the skeletons have been reduced to dust, or
at most a few pieces of bones remain. Yet Mr. Shimmon, who
had seen a number of these stone receptacles opened, said that
sometimes three or four skeletons are preserved in a single
sarcophagus, and the digger recalled an instance where as
many as six were found. I had the same assurance also on
other authority.

Regarding the age and true nature of these repositories I
am wholly undecided at the present time. If they were pre-
Mohammedan and pre-Nestorian, as seems probable, it is open
to question to which era we are to assign them, whether to a
time when the Zoroastrian religion prevailed or to a still
earlier date. If we assign them provisionally to the Zoroas-
trian period, we can only explain them as astéddns, or stone
receptacles constructed to receive the bones after the flesh had
been denuded from the body by the vultures, in accordance
with the tenets of the Zoroastrian religion.?

Leaving this opened grave and passing by another which
had recently been discovered a few rods distant, but not fully
laid bare, we turned our attention to other sights and ascended

1 For this custom in regard to the Modi, Astoddn, @ Persian Coffin, Bom-

bones, see Vd. 6. 44-51, and consult bay, 1889 (brochure).
H
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the brow of the hill to view the surrounding country. In the
near foreground still another ash-mound, a small elevation, was
pointed out; it was apparently the one called Chachili Hill,
which I passed two days later on my journey southward from
Urumiah. The village of Saralan, built partly on an ash-hill,
lay on the same road, and there I saw the remains of a building
that had been exposed in digging, and likewise pieces of a large
oven (tandir, tanir, Av. tanura), together with fragments of
a huge amphora, or wine-jar (lina). Not far from there, in
the same general southerly direction, lies the village of Dizach-
Takiah, or Diza-Takiah, built on one of the very largest of the
hills that show traces of ashes in this neighborhood. My Nes-
torian friend, Rev. Yaroo M. Neesan, at whose uncle’s house we
spent the night, told me that he himself had found at Diza-
Takiah a small statuette with Assyrian affinities. In looking
over some of the specimens of pottery that had been unearthed
there in digging the foundations of his house, I noticed one
particularly interesting old piece; it was a large terra-cotta pot,
evidently very antique and probably used as a milking vessel,
according to my native host.!

It was at Geog Tapah, at the house of Malik Shimmon,
whose hospitality I enjoyed, that I had my first truly Persian
dinner. 'We partook of this meal seated on the floor in
Eastern fashion, bolstered up by soft cushions and lost amid
a wilderness of dishes with a variety of viands character-
istic of the country. Among these was the clabber (mast), a

1The general subject of the ash-
mounds around Lake Urumiah was
treated many years ago, I believe, in
a sketch by Mr. Abbott, but I have
not been able to find the brochure or
even to discover its exact title. Drs.
Lehmann and Belck gave some atten-
tion to the matter of the ash-mounds
in their recent scientific tours through
Armenia and northwest Persia. Some
information regarding their finds of

pottery has been published by Virchow,
Fundstiicke aus Grabhiigeln bei Ur-
mia, Persien, in Zt. f. Ethnol. (Verh.
d. Berliner Anthrop. Gesellsch.), 30
(1898), pp. 522-527; 32 (1900), pp. 609—
612. My own notes, though imper-
fect, will suffice to call the attention of
Zoroastrian scholars anew to this field
for arch®ological research in north-
western Persia.
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caseous mixture that recalled to my mind the milk and cheese
diet upon which the classical writers say that Zoroaster lived
for years in the desert.! On our way back to the city we
passed a number of interesting sights, one of which was an old
mill, which interested me because of the primitiveness of its style
and structure.

As I happened to be in Urumiah before the season of the
No-Riiz festival, or Persian New Year, was over, I had an
excellent opportunity of becoming still better acquainted with
the social life of the people. No-Ruz, ‘new day,’ the oldest of
all Persian festivals, does not fall in January, like our own New
Year’s, but comes in the springtime when the sun enters the
sign of Aries at the vernal equinox. Iranian tradition dates
the festival back thousands of years and says that it was first
celebrated in the golden age by Jamshid, who lived before the
Deluge. It was he who established the solar year; and al-
though the Persians, as Mohammedans, have otherwise adopted
the lunar calendar current among the Arabians, they have never
given up No-Ruz and its observances. The festival lasts over
a fortnight and is celebrated with as much spirit as it was a
thousand years ago in the time of Harun al-Rashid, when we
find it alluded to in the story of the Enchanted Horse in the
Arabian Nights as ¢an ancient and solemn feast throughout all
Persia, which has been continued from the time of idolatry
and is observed not only in the great cities, but celebrated with
extraordinary rejoicings in every little town, village, and ham-
let.’2 Holiday attire, the interchange of gifts, congratulations,
and good wishes, together with merry-making, are the order of
the season. Nor has fashion allowed the time-honored custom
of paying visits on glorious Jamshid’s day to lapse. The
callers are welcomed with large trays of sweetmeats and sugar

1See my Zoroaster, p. 34, n. 2, connected with No-Ruz and the origin
where the classical references are of New Year's presents, see Albiruni,
given. Chronology of Ancient Nations, tr

2 Compare Arabian Nights, p. 462, Sachau, pp. 199-204, London, 1879.
Philadelphia, 1835; and for legends
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confectionery ; and favors of this sort are sent from friends to
friends, because tradition says that ‘he who tastes sugar on the
morning of No-Ruz before speaking, and anoints himself with
oil, will keep off all sorts of mishap during the greater part of
the year.” Sugar and confectionery, of which the Persians are
so extremely fond, have also ancient authority and royal sanc-
tion, since among other good things associated with the first
New Year’s Day and the inauguration of the solar calendar by
King Jamshid was the happy discovery of the sugar cane, and
the king ‘ordered the juice to be pressed out and sugar to be
made thereof.’ _

In making New Year’s calls I had the pleasant privilege of
going in the company of Dr. J. P. Cochran, the missionary
physician at Urumiah, and our first visit was paid to Majidi
Sultana, the newly appointed Vice-Governor, who two days
before had received from the Shah his official appointment and
the accompanying gift of a superb sword. He received us with
formal ease and grace and, after the customary bows and salu-
tations of etiquette had been made, conversed freely and pleas-
antly in Turkish, which the other visitors spoke well, but he
addressed me in French, as I was not familiar with Turkish.

In his personality Majidi Sultana may be said to combine
the soldier, courtier, and scholar, for he is a man of great per-
sonal bravery, a stern commander, yet extremely gentle and
finished in his manners, endowed with great fonduness for his-
tory and literature. His soldierly qualities are looked upon
by the people with a respect approaching awe, and his military
ability, quickness of decision, and promptness of action have
won for him the post he holds. Urumiah is close to the
Turkish border and the territory of the Kurds, and this district
is particularly subject to danger from outlaws and marauding
freebooters, as the Kurdish raid in 1880 proved. The Kurds
in fact are even now a constant menace, and Majidi adopted
the policy of employing a company of these warlike hillsmen
themselves for the purpose of keeping order. Yet I have since
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learned that he nearly lost his life in holding a conference with
the representatives of a rebel Sheikh from over the border.
A parley had been agreed upon, but in the midst of it some
threat of violence was made by the rebels; before the band
could carry out their purpose Majidi Sultana shot the leader
on the spot and had the rest seized and blown from the can-
non’s mouth in the public square of Urumiah.

In extending hospitality to us, Majidi Sultana was the
polished gentleman above the soldier, and his home bore evi-
dences of culture and scholarly tastes. DBesides finely bound
Persian and Arabic works his library contained a few standard
French books, and he seemed to take a real interest in history.
Knowing his breadth of view and freedom from fanaticism I
had no hesitation in making inquiries about the Zoroastrian
religion, and I soon found, from the questions which he himself
put to me regarding the association of Zoroaster’s name with
Ardabil and Mount Savalan, that his range of reading in the
Oriental writers on his shelves must have been considerable.
The decoration of his rooms showed taste, and his collection
of curios and antiques was an interesting one. At my depar-
ture he promised to send two Kurdish guards to accompany
me for three days when I should start on my journey south-
ward toward Hamadan.

After paying this visit to the governor the next ceremony
was to call upon one of the native Khans, a lord of several
villages. Tea, tobacco, and sweetmeats formed part of the enter-
tainment. Following that came a visit to a Mullah, or Moham-
medan ecclesiastic, which completed the afternoon, for Persian
calls last long. The Mullah was a kindly old fellow and knew
two words of French, bon jour, which he follawed; up with a:
Persian greeting, ¢Your Worship is an 111ummauon to my
eyes!’ 1In this latter salutation, howeve:r, t}mre Wass ab., elo-
ment of pathos, for the poor man had become almost totally
blind a few weeks before. He had been suffering from cataract
and had submitted to an operation at the hands of a native
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itinerant quack which had cost him his sight. I could but
admire his nerve and courage as he quietly told how he held
his head perfectly still without flinching while the charlatan
thrust a needle into the pupil. We prolonged for some time
our visit with the Mullah and his company of Seids, or Descend-
ants of the Prophet, until it was time to go, and then we
walked on foot through the streets, in order that I might see
more of the town.

Urumiah has no public edifice of any importance, but it has
a church of great antiquity associated with the Biblical story
of the Magi and indirectly with Zoroaster. This is the old
Nestorian church of Mart Mariam, the Blessed Virgin, now
a Russian sanctuary. Popular tradition says that in the erypt
lie buried two, or at least one, of the Magi who came to wor-
ship the infant Christ at Bethlehem. The church may, there-
fore, be regarded as an Eastern rival of the Cathedral of
Cologne, besides having Persian competitors in Savah, Avah,
and perhaps Kashan.!

A legend regarding these Wise Men and the origin of the
church was told me by one of the ladies of the American Mis-
sion, who had it from her Syriac teacher at Urumiah. I recog-
nized it at once as a form of the story which is found in the
apocryphal New Testament Gospel of the Infancy, recounting
how the Wise Men received from Mary the swaddling-clothes
of the infant Christ as a gift, and on returning to their country
made a fire with which to worship and consume the clothes ac-
cording to their religion, but the blessed garments remained un-
seared in the flames and became a sacred relic. A church was
built in commemoration of the miracle, and it is this edifice
'i%haj: serves a3 thie burial-place of the Magi. For convenience I
1 reproduce fhie- n‘a‘rrgtlve as it appears in the New Testament

L Apoonyp'ha; smf‘e At’ is also of interest because of the ex-

press statement that the Wise Men came from the East in ac-
cordance with a prophecy delivered by Zoroaster (Zoradascht).

1 See p. 412, below.
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¢1. And it came to pass, when the Lord Jesus was born at Bethle-
hem, a city of Judea, in the time of Herod the King; the wise
men came from the East to Jerusalem, according to the prophecy
of Zoradascht, and brought with them offerings : namely, gold, frank-
incense, and myrrh, and worshipped him, and offered to him their
gifts. 2. Then the Lady Mary took one of his swaddling clothes
in which the infant was wrapped, and gave it to them instead of a
blessing, which they received from her as a most noble present.
3. And at the same time there appeared to them an angel in the
form of that star which had before been their guide in their
journey; the light of which they followed till they returned into
their own country. A

4. On their return their kings and princes came to them inquiring,
‘What they had seen and done? What sort of journey and return
they had ? What company they had on the road ? 5. But they ‘pro-
duced the swaddling cloth which St. Mary had given to them, on
account whereof they kept a feast. 6. And having, according to the
custom of their country, made a fire, they worshipped it. 7. And
casting the swaddling cloth into it, the fire took it, and kept it. 8.
And when the fire was put out, they took forth the swaddling cloth
unhurt, as much as if the fire had not touched it. 9. Then they began
to kiss it, and put it upon their heads and their eyes, saying, This
is certainly an undoubted truth, and it is really surprising that the
fire could not burn it, and consume it. 10. Then they took it, and
with the greatest respect laid it up among their treasures.’!

This story of the Gospel of the Infancy and the legend con-
nected with the church in Urumiah seem to be old Nestorian
traditions.2
~ Still another legend connecting Zoroaster’s name with
Urumiah is recorded. It is referred to by Spiegel, who states
that in the mountain of Buzo-daghi, ¢ Calf Mountain,” to the
northeast of the city, a cave is shown in which the Prophet

1New Testament Apocrypha, In-
fancy, 8. 1-10. See also Walker,
Apocryphal Gospels, pp. 100, 103,
Edinburgh, 1870.

2 The Gospelof the Infancy is cur-
rent, for example, among the Nesto-
rians in India, and Hone, dpocryphal

New Testament, p. 38, London, 1820,
states that ¢ La Crosse cites a synod at
Angamala, in the mountains of Mala-
bar, a.n. 1599, which condemns this
Gospel as commonly read by the Nes-
torians in that country (i.e. India).’
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Zardusht is said to have lived.! This would point apparently
to the tradition of Zoroaster’s living for a time as a hermit in a
cave in the Persian mountains, but I myself have not been able
to get any direct information regarding this story, and a native
of Urumiah has since told me that he knows of the place only
as sacred in the eyes of the Mohammedans as ¢ Ali’s Spring.’
I was later informed, however, that there is a rock cavern
near Maraghah on Mount Sahand which is pointed out as the
cave of Zardusht.2 '

Among the observances at Urumiah is one which the natives
regard as a reminiscence of ancient sun-worship — the blowing
of a horn and the beating of a kettle-drum at sunset. The
place where this curfew signal is given is called the Nakdrah
Khanah, ¢Band-Tower,” and is situated near the Darwaz-i
Ark, the gate where a citadel once stood. The horn that is used
is more than six feet in length, and after the drum is beaten
for the third time (ick tabil in Turkish), no person is al-
lowed abroad in the streets except under liability of arrest.
A similar custom is in use also at Isfahan, Teheran, Meshad,
Bokhara, and elsewhere, and I am inclined to think that it has
nothing more to do with sun-worship than has a sunset gun or
a curfew bell.3 ;

The bazaars in Urumiah are in no way remarkable ; but
some of the shops carry a fair supply of European articles, one
of the best shops being kept by an Armenian. The streets
have none of the press and throng of people that mark the
more densely populated towns. The number of inhabitants is
variously estimated between fifteen thousand and forty thousand,
the difference in the estimates being largely due to whether the
surrounding villages are taken into account or not. The major-
ity of the population are Persians ; the remainder is composed

1Spiegel, Eranische Alterthums- to the caves see p. 61, n. 1, above, and
kunde, 1, 131, n. 3, Leipzig, 1891. p. 173, n. 1, below.

2 For traditions regarding Zoroas- 3 For the usage in Teheran and other

ter’s hermit life, see my Zoroaster, places, see p. 267, below, and Curzon,
pp. 34,189 ¢, 194, n. 1. With regard  Persia, 1. 164, 174, 309, 350 ; 2. 27.
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of Turks, Afshars, Assyrian Nestorians, some Armenians, a
few Jews, and a colony of Europeans.

A special historic interest is attached to the so-called
Nestorian Christians. They are not of Persian blood, but
originally Syrians, or rather Assyrians, a term which they
themselves prefer, or Chaldeans, as the French call them.
They are descendants of the ancient followers of the Christian
bishop Nestorius, who was excommunicated in the fifth century
for holding unorthodox views concerning the divinity of Christ,
not regarding him as the God-man, but separating his human
personality from his divine nature. The adherents of Nes-
torius spread first into Persia, then far and wide through Asia,
carrying their sectarian doctrines with them. In recent yearsa
number of these Persian Nestorians from Urumiah have come
as immigrants to America, which they regard as a second
Eldorado, and where they have found occupation in carpet
shops, hat factories, and other industries. There is a colony of
them in New York and in Yonkers, and as a rule they have
proved themselves honest and faithful workers, anxious to
avail themselves of the educational opportunities offered by
the night-schools, and keeping up their connection with the
Christian church.

A description of Urumiah would be incomplete without a
notice of the Christian missions and their work in this difficult
and dangerous field. America, France, England, and Russia
are all represented in the cause, and some work is done by
Germans and Swedes in the villages of the Urumiah plain.
The Americans were the first on the ground, in 1835, under
the American Board of Foreign Missions. For seventy years
they have labored with devoted zeal, teaching, preaching, help-
ing the poor, and ministering to the sick, for the medical dis-
pensary plays an important part in the activity of the Mission.
The buildings and grounds of the Mission itself, though simple
and unassuming, are an object-lesson in making a place neat,
homelike, and attractive ; and a separate department is set
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aside as an office for the printing-press which aids in the evan-
gelical and educational work. Special facilities for female edu-
cation are given in the Fiske Seminary, where girls receive a
good schooling ; and opportunities for higher study are offered
to young men in Urumiah College, which was founded by
the missionaries many years ago. It is situated outside the
city, about twenty minutes’ ride to the southwest, in a richly
wooded enclosure, like a park, which served as a place of
refuge for a large number of native Christians during the
Kurdish raid. Here are gathered the various buildings of the
institution —halls, plain but serviceable, recitation-rooms, simple
but neat, a small museum, a library and offices, and last but not
least the clinic and medical dispensary under Dr. Cochran’s
supervision.

The hospitality which I enjoyed also at the English Mission
gave me an opportunity to judge of that good work as well,
and the same may be said of the representatives of the other
Christian creeds in their respective spheres. At the cost of
great personal sacrifice, and even risk of life, théy are doing
their share to fulfil the commandment which bids them to
preach the gospel to all nations. To the Mission friends, one
and all, who were so kind to me during my stay I feel deeply
grateful.

My heart was quite full as I mounted my horse to join
my pack-caravan, led by Shahbas, the charvadar, Safar, my
faithful servant, some attendants, and the two guards provided
for my safety on the journey by the governor, Majidi Sultana.
They were both well mounted, but Safar’s horse resembled the
rake which the Clerk rode in the Canterbury Tales. The
horse upon which Shahbas sat cushioned — for his pack-saddle
(pdldn) was a heavy mattress of stuffed straw —looked better
fed, but he had an uncanny fashion once in a while of getting
his left forefoot out of joint, then hobbling a few feet till
he stopped or fell, unless chance meanwhile twisted the dis-
located joint back into place. The pack-horse was a sturdy
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gray stallion, and his color led to our calling him Kabud, liter-
ally *blue.” My own animal was a small but good horse, so
I dubbed him Rakhsh, after the famous charger of Rustam,
much to the amusement of the Persians that heard the name.
When all was ready the signal was given, and away our caval-
cade started on the twelve days’ journey to Hamadan.



CHAPTER X
BY CARAVAN AND CAVALCADE

¢ Where beasts and men together o’er the plain
Move on — a mighty caravan.’
— WorpsworTH, Descriptive Sketches, 8.

‘ MESHADI, Mesh-a-di, Mesh-a-a-d-i-i !’ in a gentle crescendo
and with musical accent cries the voice of our Persian servant
to awaken the na'?b, or master of the caravansarai. A muffled
bali, bali, ‘yes, yes, responds from a distant corner of the
walled enclosure, and in a few minutes from somewhere in
the darkness there peers into the mud-built sleeping-room
the owner of this Oriental title. In reality the appellative
Meshadi designates a Moslem who has made the pilgrimage
to Meshad, if not to Mecca. In practice, however, it is often
applied loosely, like our colonel, major, or professor, and fre-
quently has little more dignity than the colloquial American
‘boss.” Yet Meshadi, Husein, or whatever his name may be,
is probably a tall, dignified individual, often handsome, with
rather fine features, a chiselled nose, and a broad forehead
surmounted by a high Persian cap. In his veins still flows
some of the blood that made great the race of Cyrus; but he
is slow, frequently shiftless, at the same time generally pos-
sessed of an eye to the main chance, but always kindly in his
quiet way.

The camel-drivers are already up and starting before day-
light. It is high time to be off. The dull dong, dong —not
ding, dong, for there is no variety —coming from the huge
bells attached to the dromedaries and mules, tells that the cara-
van-train, or Persia’s Twentieth Century Express, is on the
move. But he who wishes to travel ¢fast,’ as there are no
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railroads in Persia, must have his own cavalcade of horses, as
I did, eked out sometimes by mules or even by donkeys.
If the route lies on the beaten tracks, one may resort to post-
horses and go chapdr. But posthaste in the kingdom of the
Shah does not mean much, as a rule, and patience unbounded
is a necessary prerequisite for the traveller who does not wish
to grow gray with anxiety and loss of temper at delays.

The sun is not yet up; murky darkness still floods the
caravansarai. The small sleeping-room above, or bala khdnah,
as the upper chamber is called, is lighted by the flicker of a
primitive palm-oil lamp, or by a candle, if the voyager has
had the forethought to purchase one at the last bazaar. All
this while, however, the man in charge of the wretched hos-
telry has been silently standing at the rickety door waiting
for orders. But your first inquiry is ¢ Where are the horses;
are they ready ?’ — aspha kwja and, aspha hazir hastand? The
unfortunate necessity of asking this question early will be
learned with time, if time exists in almost clockless Persia.
Only too often it happens, unless one has taken the precaution
to have the animals tied or properly hobbled, that the horses
have wandered off during the night to a distance of three or
four miles, grazing on the plain. With camels there is per-
haps less chance of this, as the wary camel-driver has forced his
ungainly beasts to lie down in a crowded circle around the
bundles of hay that serve as a magnet to keep the nose of the
ship of the desert duly pointed toward the fodder pole. With
the fleet little Persian horses the case is different. The keen
strain of Arab blood keeps up their love of the desert, and at
the slightest provocation, unless controlled, they scamper miles
away on the plain.

The horses must, therefore, be recovered, and the nd’¢b of
the caravansarai summons his head man to perform the task.
He responds with the conventional chashm, implying, ¢ My
eyes are the forfeit if I fail to do your Worship’s bidding,” and
disappears in the darkness. By experience it will be found
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well to promise a silver tip to the whipper-in’s lash, if he will
only secure the renegade horses betimes, so that the day’s
journey may begin. This attractive promise is sufficient to
call forth a lazy stretching also on the part of a second, a third,
or a fourth attendant, each of whom slowly throws off the
lethargy of sleep and declares that he stands ready to saddle
and give extra barley to the horses on their return. In fact,
one of the group gives assurance that the animals are already
near-by. God save the phrase! ¢Near-by’ may mean half
an hour or an hour or more of the traveller’s patience, who
thinks vainly of American speed and the time-table rush of
the latest Chicago Limited.

The intervening time, however, has not been vacant, though
darkness still prevails. Our own excellent and faithful man-
servant Safar, who has learned through Western contact the
meaning of the word ¢hustle’ and has caught the enigmatic
force of its indefinable spell, has been busy every moment. In
an instant he has kindled a fire with a skill that is the despair
of one who looks upon the combustionless combination of damp
fagots, sedge grass, brier bush, and perhaps pancakes of manure
fuel. Fresh water (db-¢ tamiz) has been brought by invisible
hands evoked out of the darkness. The samovar, or Russian
tea-urn, which forms part of the advance guard of encroaching
Russian civilization, is already simmering. A moment later,
while you are adjusting your riding-leggings, the faithful Safar
has an improvised breakfast of some sort ready to be served on
the mud floor of the room. ‘

The bread consists of huge leathern aprons of dough, which
I have already mentioned in describing the extraordinary pro-
ductions that result from a combination of Persian wheat and
old Iranian ovens. The loaves are not loaves in our sense, but
enormous flat pancakes, two feet long, a foot or more wide, and
of the thickness of a griddle-cake. In baking they are deftly
slapped against the side of an earthen jar or oven sunk in the
floor of some dingy living-room or of a real Persian bakery in
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the bazaar. For travelling they are the most convenient article
of food imaginable, for they serve not only to be eaten, but also as
a wrapper to fold up the knife and fork, a chicken, sweetmeats,
or what not, just as one would use heavy brown paper. This
Persian bread, called nan or nin, according to the dialect, is
generally moist when served and often a bit soggy; but when
allowed to grow dry and crisp, it is excellent to the taste,
though sometimes fatal to the digestion.

But all this talk or description of breakfast is after all only
a digression ; for if one is in haste, the breakfast often consists
only of a raw egg, some bread, and a good cup of tea, drunk
from a glass crammed half full of sugar. When time allows,
fortune may add a bit of roast meat (kabab) or chicken, and
two or three ginger-snaps as a special treat. The latter are
the cherished remains of the parting box, or present for the
road, given instead of a stirrup cup by the good housewife
of the missionary whose hospitality it has been a privilege
to enjoy. _

Time has all the while been elapsing. The stray horses
have at last been captured, we do not know how far away.
Their thin-shod hoofs have a cheery ring as they approach the
manzil, or halting-place of the caravansarai. The pack must
therefore be made ready to load upon the draught-horse. This
is the signal for commanding the mafarashband to be prepared.
This piece of baggage consists of two huge oblong carpet
pockets shaped like chests and bound round with stout goat-
hair ropes. All the utensils, including the folding camp-bed,
must be tumbled into these receptacles, with an eye, however,
to equal balance. When both are firmly lashed, the sturdy
charvaddr, or caravan-leader, skilfully lifts the first and after-
ward the second on his back and staggers beneath the burden
down the unequal mud steps or lowers it from the roof to the
court below, and deposits his load on either side of the pack-
horse or mule. With signals, hoists, grunts, pulls, tugs, shoves,
and punches, the loads are finally lifted on the animal’s back
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and properly adjusted. Then
comes the tying. A Persian
can give points to a jack tar
in the matter of knotting a
rope ; but despite all the
skill the load sometimes does
slip, and it is well to add
or subtract a tip at the end
of the day according to the

LOWERING LUGGAGE FROM THE
House-Tor AT DAwN way in which the pack was

fastened.

Saddling likewise takes time, for everything except money
goes slowly in Persia. All the native members of the caval-
cade, man-servant, muleteer, guide, and armed guards, have
their horses’ girths passed through iron rings and cinched.
Only the foreign Sahib, or Master, with his European saddle
has recourse to buckles. Delays are still the order of the hour,
and nothing but an oft-repeated zid, zad, tez, téz, ©quick,
quick, hurry up,” followed by a threat and then a promise of
silver, furnishes the means of securing even the slowest haste.

Among the animals of the cavalcade the Sahib’s horse is
supposed to be the best, which is not always saying a great
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deal ; but usually better still is the horse of the head guard,
who owns his own steed, which he proudly claims to be an
Arab. The pack-horse generally has no rider. The servant
takes the next best horse, and the skdgird, or postilion (if one
may dignify this individual by so high a title), takes what is
left. But the last shall be first, as experience will prove, for
the postboy usually manages to reserve for himself one of the
better horses out of the poor lot, and if he does not, there is
little gain for the traveller. No train goes faster than its last
car, and the caravan-leader is a bad man to leave behind.

At last we are ready to start. Nearly two hours of time
have been used up, largely with unnecessary delays. ¢ Quick,
hurry up!’ is again the command. But payment for the
night’s lodging must not be forgotten. It is paid to the over-
seer of the manzil. A gratuity given to him generally means
the same as a tip to all —as to the head waiter in the Vienna
café system. If the gift be large enough to meet the general
approval, a combined good wish, khudd hdfiz, ¢ God be mindful
of you,” greets the departing company, and a word of praise,
khailt khabd, ¢ very good,’ is bestowed upon the best horse and
serves as an omen of promise for the journey.

As we ride out through the low door of the courtyard, dark-
ness is just beginning to vanish. For safe travelling it is
always well to have the light of day. We find ourselves
a moment later in the midst of a passing caravan. We join
the motley assembly of camels, horses, mules, donkeys, mule-
teers on foot, pilgrims, and merchants, that make up this
heterogeneous company. The never ceasing dong, dong of the
big copper bells, the rasping bray of the little donkeys that are
wide awake, but staggering beneath crushing loads, the dull
pace of the wag-eared mules prodded on by their drivers, the
chatter of the men, and the peculiar odor of the scraggly-
coated camels, make a deep impression on the senses. The
gray streaks of dawn now lighten in the horizon. The sky

takes on a more silvery hue. Night withdraws her star-
A



114 BY CARAVAN AND CAVALCADE

bespangled fan and reveals the blush of dawn. The night-
ingale’s song is hushed before the carol of the lark. And out
of the cavern of the hills the sun rises in splendor to shed its
glory as of old over the ancient land of Iran.!

Such is the composite picture left on my mind by many
weeks of caravaning through Persia ; but few of my earlier
journeys were started amid sunshine and the carol of birds.
Winter still reigned during most of the time I was in Azarbai-
jan, and persistently refused to give up his sway ; the calendar
pointed to the end of March when I left Urumiah, but spring
was a long way off, and snow and bad roads were a constant
source of delay on the journey and were destined to be so for
a fortnight and more to come.

For the first three days after leaving Urumiah I had the com-
pany of a Nestorian friend, Rev. Yaroo M. Neesan, whom I
had met in America a number of years before, when I began
my Persian studies, and who is now a priest in the Anglican
Mission at Van. He knew the country round about as only a
native can, and his fund of information and stock of anecdotes
were inexhaustible. I still can see the humorous twinkle in
his eye as he put on his cartridge-belt and pistol, before we
mounted, and said, patting it affectionately, ‘It is more
blessed to give than to receive (bullets) !’

To beguile the time as we rode along, he told story after
story in a manner that would have delighted Chaucer’s heart.
It was now an account of the old woman whose cleverness saved
the citadel of Van in time of siege by bidding her beleaguered
countrymen adopt the strategy of pouring down from the
citadel showers of fine white ashes. These the enemy took for
flour and abandoned the siege, because it seemed useless to
beleaguer a fortress so well supplied with food that its oe-
cupants could thus lavishly throw away flour. Next it was
the tale of the witty vizir whose artful dodge made Shah
Abbas pay for the dish of cherries which he himself had eaten ;

1 See my letter in the Evening Post, New York, October 3, 1903.
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or, once again, an exciting narrative of Yaroo’s own experience
when attacked by bandits some years before, while returning
from Sauj Bulak — a reminiscence called forth by passing a
pile of stones heaped up by the roadside to mark the spot
where a native had been murdered a month before. The soft
piping of a Kurdish shepherd in the hills turned the conversa-
tion to pastoral life. Neesan had tended the flocks in his youth,
and he told how the shepherds, as in the Bible, knew every
sheep by name, how they would sometimes seek shelter from
the cold by sleeping in the mud: enclosures built to protect
the sheep at night on the plain, and he described some of the
primitive shepherd customs handed down from the earliest
antiquity. All the birds that hovered about, the long-tailed
magpie, thrush, and crested lark, seemed to be familiar friends,
while the eagles and kites soaring above our heads were old
acquaintances of his. And so the journey proceeded.

Saatlu, near Diza-Takiah, was our resting-place for the first
night. Here the courtesy of our native host, who was a rela-
tive of Mr. Neesan, appeared to contrast strangely with the
fierce appearance given him by a huge dagger at his belt and
the gun which lay by his side at night to forestall a surprise or
raid. The equipment of his arsenal seemed to be plentiful, but
no less abundant was the supply of provisions in his larder.
From these he gave us in profusion at supper that evening, and
it was then that I noticed for the first time the fondness of the
Persians for melted butter (rdghan). A new significance was
thus imparted to the Avestan passage which describes how
zaremaya raoghna, °clarified butter of springtime,” is the first
food which the faithful who have died in Zoroaster’s creed
receive when they enter into Paradise.!

Before daybreak I was awakened by a messenger who
entered my room armed with gun and pistol. He had
come from Urumiah and had ridden through the night to
deliver to me a cablegram which had reached the city after

1Yt. 22. 18.
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sunset. The city gates were closed, and the guards, taking
him for a horse-thief, had refused to let him pass until he pre-
sented his credentials, when he was allowed to hasten on his
way to overtake my caravan. The cable had become much
garbled in the course of transmission, but happily the cipher
contained good news from my distant home.

SN AN (e r1EY ARG

A PERSIAN TELEGRAM

By this time day had broken and after a good breakfast in
Persian style our pack was put in order by the servants, and
we were ready for an early start. Neighing horses, barking
dogs, and an oft-repeated khudd hdfiz from our host and his
friends sped us onward upon our journey along the shores of
the blue lake of Urumiah.

The village of Mahmadyar, a place of about one hundred
houses, was our next night’s lodging after ten hours on the
road, and we again enjoyed native hospitality, this time in a
large living-room filled with men, women, children, and smoke.
Owing to the cold weather and the rain, all were huddled
together around the urn-shaped hole in the mud floor contain-
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ing some smoldering embers. A baby in its mother’s arms
was choking with the croup, and another small tot was gasp-
ing with whooping-cough. The rest of the children, however,
looked healthy and kept constantly running in and out, chatter-
ing and playing, while the women were occupied with their
work. The women, like the men, were dressed in a common
blue cotton cloth, usually with their feet and limbs bare to the
knees, and wore a red kerchief about the head. Their faces
were not veiled, because the village women, especially among
the Kurds, do not conceal their features, and as these women
were Armenians and Nestorian Persians, they moved about with
greater freedom from restraint in the presence of the men.
The men, meanwhile, were holding a conference and drew
nearer together to discuss a matter requiring important con-
sideration. A band of Kurds had come down and carried off a
young Armenian girl from the village, and had disappeared
with the captive over the mountains. The deliberation of the
council resulted in maturing a plan for restitution or revenge,
and an appeal was also sent to the governor at Urumiah ; but
I never heard what the outcome of the affair was.

Early in the morning my caravan was on the march, and I
had an opportunity of making what I believe to be an interest-
ing identification in connection with Zoroaster’s ministry —
locating the district where he most probably made his first
convert. This was near the village of Khor Khorah, between
Mahmadyar, Daralak, and Miandoab. From tradition we
know that the first adherent won by Zoroaster for his religion
was his own cousin, named Maidhyoi-maonha in the Avesta,
and Medhyo-mah in Pahlavi.! The scene of the conversion
is located by the Pahlavi writings of Zatsparam ¢in
the forest of reedy hollows, which is the haunt of swine
of the wild boar species.’? Now we know that Zoroaster
passed much of the earlier part of his life in the region of Lake

1 On the tradition of Zoroaster’s first  cf. Rosenberg, Livre de Zoroastre, p.24.
convert, see my Zoroaster, p. 54, and 2 Zatsparam 2. 38.
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Urumiah (Av. Chaéchasta), and that the southern shores of
this lake, from times of antiquity, have been covered with great
tracts of reeds. The map to-day shows a ¢ Forest of Reeds,’
some sixty miles in extent, and I had already heard accounts of
this when I was in Tabriz and Urumiah. The ¢forest of
reedy hollows’ in the Zoroastrian tradition is evidently iden-
tical with this. The highroad which leads around the lake
and toward Ragha (now Rei) near Teheran, where Zoroaster’s
mother is said to have been born, passes along its very edge.
The region abounds in ‘hollows’ and ‘reeds,” and I saw
immense masses of the slender stalks, some of them fifteen or
twenty feet high, cut from the ¢forest,” and I heard a number
of stories from people who had been lost among them in the
marshes. In this region, likewise, ¢the swine of the wild boar
species abounds,” and the animals are hunted for sport by the
natives. They are not eaten, however, by the Mohammedans,
to whom the flesh of the hog is forbidden by the Koran, but by
the Armenians, who have no such religious scruples in the
matter and derive actual benefit in the way of food from the
chase.! The surroundings of the place combine with what we
know of Zoroaster’s life from traditional sources — the Avesta,
Zatsparam selections, Zartusht-Namah, and other works — to
make it reasonably probable that this ¢ Forest of Reeds,” south
of Lake Urumiah, is the region at least to which the passage
refers, even if we cannot identify the precise spot.?

, At noon that same day, after luncheon at Daralak, I was
obliged to lose Mr. Neesan’s good company, as his missionary
duties called him to Sauj Bulak. I parted from him with
regret, and the afternoon was lonely without him, despite the
novel experience of camel riding, which I tried as a change
from horseback. The dromedary which I mounted was one of

1Cf. Koran (tr. Sale),chap.2,p.18; experiences in this ¢ forest of grass and
5, p. 13, etc. reeds,” compare Perkins, Eight Years

2See my article in JAOS. 25. 183~ in Persia, pp. 193-194; consult also
184 ; and, for a description of some Wilson, Persian Life, p. 106.
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the finest specimens of camel flesh that I saw in Persia, but I
was glad to change back again to my horse, as the creature’s
galt was atrocious and one needs to be a good sailor to navi-
gate with success the ship of the desert.

Sunset found my caravan entering Miandoab, a town of sev-
eral thousand inhabitants, well named ‘between two rivers’
(midn do ab) from its situation between the Jagati and the
Tatavu.l Here I received a pleasant visit from an Armenian-
Persian for whom I had brought letters from Urumiah. As
we chatted on various subjects I told him that I had been un-
able thus far to meet with any followers of Zoroaster’s creed
in Azarbaijan. He replied that this was not surprising to him,
for he knew of but one Fire-Worshipper (Atash-Parast) in the
district of Miandoab, and that man called himself a Babi,
a follower of the religious reformer whom I have previously
mentioned. It may be possible that this ¢Babi’ may have
actually turned from Zoroastrianism to Babism, but more likely
that he had chosen to conceal his religion under the garb of
that eclectic faith for fear of persecution from fanatical Mo-
hammedans, at whose hands non-acknowledgment of the Mos-
lem creed may mean cruel oppression, and apostasy from
Islam, death.

Miandoab itself lies in the undulating region southeast of the
lake, at a height of four thousand two hundred feet above sea-
level ; and from this point the territory begins to be hilly and
leads steadily upward through fine scenery in the high passes
of the Mian Bulagh Mountains to Sanjud. Before reaching
these we had to cross the Jagati River, which we did next day

11 did not know until after my
return to America that at Dashtapah,
near the reed forest in the neighbor-
hood of Miandoab, there is a cunei-
form inscription on a rock, and there
is said to be one also in the vicinity of
Sauj Bulak ; cf. Wilson, Persian Life,
pp. 99, 105; Belck, Inschr. Taschiepe,

in Zt. f. Ethnol. (Verhandl. Berl. An-
throp. Gesellsch.) 26 (1894), pp. 479 seq.
(cf. Streck, Zt. f. Assyr.14.144). There
is also a rock-hewn cave in the same
region (Wilson, Handbook of Asia
Minor, p. 324, and de Morgan, Mission
Scientifique en Perse, 4. 294-296).
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in a huge scow that was large enough to ferry our horses and
all across. I expected to make an extra stage in that day’s
journey, as I had become thoroughly accustomed to early
starts and long marches; but I only reached Kashavar, a vil-
lage with an old fort, at which we arrived about three in the
afternoon. Here I came into violent collision with my cara-
van-leader Shahbas, because of his negligence and laziness.
Every one who travels in Persia is familiar with the struggle
one usually has to go through with his chdrvddar early in the
journey, until it is settled once for all that the master is
master and will tolerate no slackness, although ready promptly
to reward good service. Shahbas had yet to learn this lesson
and be cured of some of his shortcomings, and the first dose of
the medicine, which varied from gentleness and coaxing, bribes
and rewards, to sternness and chastisement, was administered
at Kashavar. This needed to be repeated a few times after-
ward, and with excellent effect, so that by the end of a month,
when I dismissed Shahbas to return to Urumiah, he had be-
come quite a model, as far as a Persian muleteer can be, and
was well rewarded for his improvement.

My man-servant Safar, on the other hand, who had been
capable from the outset, showed himself more reliable and
valuable every day. The effect of his training among the
missionaries manifested itself in many ways, and his quickness
and intelligence were a delight to me. To improve his Eng-
lish and my Persian, we used sometimes at night to read and
translate a simple story-book which had been given him, and
with his English vocabulary his manners also seemed to im-
prove. He learned how to be polite in his address, and his
first blunt ¢ yes’ soon gave place to a more courteous ¢ yes, sir,’
and he knew what it meant to say ¢thank you’—a phrase not
common among the Persians of the lower classes. His busi-
nesslike methods in looking after my interests came more and
more to the front; he found ways I should never have
thought of for saving me money, and was quite impatient at
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my readiness to pay rather than debate a price. His honesty,
moreover, was unimpeachable, and he was likewise always help-
ful in arranging the details of the journey. The next stages
of the march proceeded well, except when my horse Rakhsh
was taken with a chill and cramps in the mountain pass after
leaving Sain Kalah,! and I feared I should have to leave the
animal dead on the road where he lay. - Shahbas, however,
worked over him, and we managed to pull Rakhsh through, so
that we reached Sanjud all right, though late in the afternoon.

Sanjud, where I passed that night, April 2, is situated on the
side of a steep ravine amid masses of rugged mountains. The
approach to it from the north lies over high ridges, through deep
defiles, and past precipices, beneath which there run streams
transformed into torrents by the rains and melting snows.

The night was a cold one, but the panes of oiled paper in the
windows shut out some of the wind, and the fire burned
brightly. Around it were gathered a number of villagers,
who made pretexts to come and interview the farangi, most
often to beg remedies for various ailments. One old man, a
Kurd, stayed all the evening. He seemed to be a worthy
personage and offered me the company of his two sons to act
as guides the next day, as Shahbas did not know the road to
Ahmadabad and Takht-i Suleiman. The two appeared to be
reliable fellows and of a sturdy type. I looked them over
by the flickering light of a lamp made of an earthen bowl,
filled with the oil of the castor plant, into which was stuck a
piece of cotton twist to serve as a wick, for there was not even
a tallow dip in the village. To be sure that they would come
back in the morning, I took from the father a bet, or pawn,
which he deposited as a guarantee for their appearance, and
they departed with the promise to return betimes —<inshallah/
Before sunrise they both were on hand, ready to guide the way
over the heavy passes.

1 In the vicinity of Sain Kalah there the site of an ancient fire-temple ; see
is reported to be a mound of ashes, Bishop, Journeys in Persia, 2. 197,
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The snow lay two feet deep on the side of the hills and some-
times three or four in the gullies. Twice that day the horse
which I rode went down under me in its treacherous depths.
The glare from its white surface, when the sun came up, was
dazzling and set up a painful inflammation in my eyes, one of the
first stages of snow-blindness. In places where the snow had
melted, the mud was an obstacle to progress, so our advance
was slow during most of the morning and afternoon. As we
crossed the last ridge of hills the snow lessened, but the rough-
ness of the road increased, since the path led for some distance
along the rocky and precipitous bank of a river. The horses
insisted upon walking as near the edge of the cliff as possible,
and it was sometimes a marvel that they kept their footing.
Rocks now and then almost totally barred the way and we had
to descend to the river’s brink or else surmount them. It was
no wonder that the load on the pack-horse often became loose,
causing a halt. I remember one jutting crag in particular,
which stood like a giant buttress directly in our path. It was
impossible to go around in front of it, and the only way was to
climb up back of it. The angle seemed almost perpendicular,
and to sit in the saddle was out of the question ; so we had to
dismount and scramble up past the crag as best we could,
tugging the struggling horses behind us. As darkness began
to fall, the mountain gorges became dangerous because of rob-
bers, and at each turn in the road it interested me to watch
the two guards lower their guns to the saddle-bow, the one
riding a short distance ahead, the other dropping behind.
Thus we pushed on until after sundown, when we reached
Ahmadabad, our manzil for the night.

The place where we lodged adjoined a cow-stable, but it was
a well-constructed building, the only one with two stories in
the village. The master of the house was entertaining his
brother and some friends as guests for the night, but he offered
me a welcome if I was willing to share the room with the party,
to which I gladly consented. I found that I had really to con-



AVOANVI{ OL HVINAYN[] WOdI q¥var) XN ‘HVEVHSOH g YHAVAT NVAVEV]) V







A ROUGH ROAD TO AHMADABAD 123

tribute my share also toward the entertainment, however, by
being constantly on exhibition before the company, who plied
me with questions till past midnight, though I should have
been glad to sleep and to rest my inflamed eyes. At last all
were ready to retire; the Persians crept under the quilts that
covered the Zursi, or brazier, made like a low wooden table
over the fire-hole in the middle of the room, while I took to
the blankets of my camp-bed.



CHAPTER XI

TAKHT-I SULEIMAN, AN ANCIENT FORTIFIED TOWN
IN RUINS

¢ We scrutinize the dates
Of long-past human things,
The bounds of effaced states,
The lines of deceased kings;
‘We search out dead men’s words, and works of dead men’s hands.’
— MarTHEW ARNOLD, Empedocles on Etna.

THE sun had not yet drawn his sword from the scabbard of
night —to adopt an Oriental phrase— before I was again in
the saddle and ready to start from Ahmadabad to Takht-i
Suleiman, or ¢ Solomon’s Throne,” a ruined fortified city which
Rawlinson claimed to be the capital of Media. I obtained as
guide a peasant who was more familiar with the site than my
own guides, and we set off at a brisk canter as the sun began
to show over the hills, disclosing to the view Mount Zindan,
¢ Solomon’s Dungeon,” toward which we directed our course.

The path lay along the crest of a volcanic ridge. This eleva-
tion, formed partly of grayish-brown lava from the crater of
Zindan, extends for two or three miles like the prostrate form .
of some huge giant whose head is Mount Zindan. There is no
longer any life in the monstrous frame, but from the cavernous
mouth of the hill there still arise blasts of fetid air, which lead
one to wonder whether Mount Arezurahe Griva, ¢ Neck of the
Demon Arezura,’ the entrance to hell in the Avesta, may not
have been an extinct crater like this prison of the Divs.

The hard basaltic conglomerate of the ridge echoed with a
hollow sound as we galloped over it, and a score of tiny warm
calcareous springs bubbled up from a row of miniature craters
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and showed the igneous origin of the ridge. It took me per-
haps half an hour to reach the base of Solomon’s Prison Height,
which rises to an elevation of nearly four hundred and fifty
feet above the plain and is capped by a massive cone of con-
glomerate produced by the discharge from the. interior of the
volecano.! The ascent to the summit of the rocky mass is very
steep. On reaching the top I found the rim of the crater to
be about three hundred feet in circumference, and as I peered
over into the dizzy abyss I could but think of Milton’s lines : —

¢And in that lowest deep a lower deep,
Still threatening to devour, opens wide.’

The natives, in fact, regard the funnel-like shaft of Zindan
as a bottomless pit, and there is no question that its depth must
be several hundred feet, judging from the time required for a
stone to reach what seemed to be the bottom. Crawling as
near to the edge as I dared, and looking down, I could discern
near the bottom a patch of snow, which showed that that part
of the crater is not warm now, but there was perhaps a still
lower depth, invisible, from which issued the sulphurous fumes
that were exhaled to the air above.

The view from the peak of Zindan is a fine one. On all
sides rise lofty mountains. One of these to the north, called
Takhti Bilkis, ¢ Throne of the Queen of Sheba,” towers sky-
ward to the height of ten thousand feet, and on its summit (so
legends say) King Solomon built a summer palace for his
beloved. The ridges to the east are less high, but they com-
bine with the others to form a huge caldron and shut in the
plain, out of the midst of which rises a low hill of scarped rock
crowned with the ruins of Takht-i Suleiman. The real size of
the hill of the Takht is dwarfed by the height of the surrounding

1 Throughout I have taken Zindan, the hill as a ¢ cinter’ cone and assigns
and the ridge formed from it, to be of to the mountain an aqueous origin ; so
igneous origin. Rawlinson (Journ. do also Wilson, Persian Life, p. 162,

Roy. Geog. Soc. 10. 53-54), however, and Gordon, Persia Revisited, p. 62,
describes the scarped, rocky crest of following Rawlinson,
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mountains, but its appearance and the shape of the enclosure
on its summit recalled to my mind the description of the
Vara of Yima Khshaeta (Jamshid) in the Avesta, although
tradition does not locate the Vara in this particular region.!
Leaving the horses at the base of Mount Zindan I started on
foot with my guides over the snow toward the deserted ruin,
half a mile or more distant. The sun was now some degrees
above the horizon, and the glare from the crystal plain became
excruciating to my inflamed eyes. I held my black hat before
‘my face for relief, but it availed little against the blaze of light,
and I hurried forward as fast as I could to reach my goal. As
I approached them, the huge ramparts and colossal bastions
of the massive pile, between thirty and forty feet high, came
out in their true proportions. The entrance to the stronghold
was once made by four great gateways, roughly facing the
cardinal points. Not all the details of these were clear, since
the snow was much drifted against them and the western ram-
part is falling into ruins. On scaling the battlements at this
point I could make out, more or less distinctly, the general
outline of the entire oblong enclosure, which is about three
quarters of a mile in circuit; yet it seemed to me hardly pos-
sible to reconstruct, even in imagination, any walls within the
great stronghold itself, unless we should convert into such
structures what I regarded as the outlines of a drive or cause-
way. I mention this fact now because of its relation to the
problem of the identification of the site of Ecbatana, which I
shall touch on later, pointing out how important a part is played
by the battlements.?
Within the enclosure the first feature that strikes the eye is
the remains of two walls of stone and brick that once formed
1Cf. Bd. 29. 14 ; 29. 5; 82. 5. says, ¢ Of the seven walls, one alone is
2 See pp. 151-156, below. I have tobetraced; and evenhere the Median
since found that Canon George Raw- structure has perished and been re-
linson, followinghis brother, Sir Henry, placed by masonry of a far later age’

in the belief that Takht-i Suleiman rep-  (Five Great Monarchies, 3. 27).
resents the ancient Median Ecbatana,
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part of a rather high structure facing eastward. The side
walls of this building, though shattered and crumbling, are
still standing, and they show that the edifice could not have
been less than a hundred feet long and forty feet wide. To me,
even in the distance, they did not give the impression of great
antiquity, certainly not of antedating the Mohammedan con-
quest, and this fact was proved by the fragments of Arabic
letters inseribed upon what had once been the portal.!

Some thirty yards to the north-northeast are the remains of
a second structure, an arched and vaulted building partly
sunk below the ground and now largely a mass of rubbish and
débris. Its domelike outline rising amid the snowy surround-
ings may be seen in my photograph, and its general position
with reference to the other remains in a rough sketch I made
of the general elevation at this point. Conspicuous are the
two arched portals through which one descends to the vaulted
chamber of brick below, and also a small tower projecting
above the northern elevation. The bricks which were used in
the construction of the edifice are nearly a foot square,? while
the walls themselves are four or five feet thick and convey the
impression that the vaulted chamber and its arched recesses
once served as a place for preserving a precious treasure.> The
natives call the building the Aamdm, ¢bath’; * but its true iden-
tification, as a great fire-temple of most ancient date, was first
made clear by Rawlinson, as will be explained hereafter.

The other remains of buildings within the citadel of Takht-i

1 T have since found my observations
borne out by Rawlinson (JRGS. 10.
51, 66), who cites a statement of Mus-
taufi to show that the Mongol king
Abaka Khan (d. 1282), son of Hulagu
Khan, restored this edifice. Compare
also Wilson, Persian Life, p. 162.
The site of the structures, however,
was probably occupied originally by
much older buildings, perhaps the an-
cient palace of the Keianian, Arsa-
cian, and Sasanian kings.

2 Resembling the bricks I afterward
saw at the Fire-Temple near Isfahan
and also in the walls of Rei; cf. pp.
253, 255, 435, below.

3 Rawlinson, JRGS. 10. 51, de-
scribes the walls as fifteen feet thick,
and he adds some details regarding
the condition of the dome and the cen-
tral chamber when he saw it; his
description should be consulted.

4 So also Ker Porter was informed ;
see his Travels, 2. 560.
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Suleiman are a group to the extreme north, which the natives
call the ¢ bazaar,” and two others near the rampart on the south-
ern and southwestern side. One of these latter the guide
called the ‘market’; the other, somewhat to the southwest,
which still has a towerlike shaft of its wall standing, he termed
the ‘kitchen.” DBut neither of these structures gave me the
impression of being very old, although it was difficult to
examine them because of the depth of the snow.?

R @@F&?’Wn it
%7/{',‘.\\3,.
AR

RawLINSON’S PLAN OF TARHT-1 SULEIMAN R
One of the most interesting features of the enclosure of
Takht-i Suleiman is natural and not the work of human hands.
It is a deep pond, some three hundred yards in circumference,
situated south of the central part of the Takht and plainly
owing its existence to some action of a volcanic character. The
depth of this reservoir is evidently great, for its rich emerald
hue shades into an azure that resembles the color of the deep
sea.? The water is exquisitely clear, but somewhat saline or
1 For some description of them see 2 Rawlinson, JRG@S. 10. 50, gives

Ker Porter, Travels, 2. 560, and Raw-  the depth as twenty-six fathoms.
linson, JRGS. 10. b1.
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calcareous to the taste, and it possesses a peculiar petrifying
quality, imparted to it by the strong impregnation of calcium,
so that its banks are encircled by a stony rim formed by the
incrustation from the water wherever it overflows. In the
plain a serpentine dike, called Azh Dahak by the natives, after
the name of the mythical dragon, has also been built up
by the deposit left as the stream flows down in a sinuous
course from the height. When I saw the lake, the chief outlet
seemed to be over the road leading out of the southeastern
gateway, and the water was pouring through this in large
quantities. Despite the outflow, which is constant, the volume
of water, like the Avestan stream of Ardvi Sura, appears never
to diminish, being constantly replenished from some unknown
source.!

The great gateway at this point of the battlements is in an
excellent state of preservation, and I even saw, if my memory
serve me, the masons’ signs marked on the bastions to the right
and left of it, such as I saw on the wall of the terrace built by
Cyrus near Murghab. The height of the rampart is here no
less than forty feet, and its structure gives a good idea of the
masonry of the rest of the wall. The large oblong blocks
of which it is composed measure more than two and a half feet
by one and a half, and are laid in a horizontal line with narrow
upright stones fitted carefully between them, somewhat in this
fashion.? I did not see elsewhere in Persia, either at Kangavar,

LR

Murghab, or Persepolis, stones so peculiarly set, although in
the latter cases the blocks were more massive than those of
Takht-i Suleiman.

11 have since found that Rawlinson 2 My notes may be supplemented
(JRGS.10.48) conjecturesthatthepond by Rawlinson (op. cit. p. 47), who
isconnected by an underground syphon  also refers to the extreme nicety with
with some obscure mountain source. which the stones are fitted.

K
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Wishing to have a full view of the Takht from the eastern
side as well, I walked along the citadel height, through the deep
snow, to a point about the middle of the rampart, facing the
rising sun. The descent from the battlement was here ex-
tremely steep, but with the aid of my guides I found a place
by one of the bastions where the snow was drifted almost to
the level of the wall, and, as the crust was hard, I slid down and
tramped off to a considerable distance in the direction of the
eastern hills, so as to view the Takht in its full extent, includ-
ing the northern end. The light at the time was unfavorable
for photographing, so that two of my pictures failed; but the
third, which takes in a part of the middle section, especially
the domed roof of the famous fire-temple, came out fairly well,
and, when supplemented by my rough sketch of the side eleva-
tion, will convey some idea at least of Takht-i Suleiman as I
saw it. The noble contour of the walls was clear to me, but
the impression which I received from this side of the Takht, as
from the others, was not favorable to the theory of identifying
it with Herodotus’ description of the walls of Ecbatana.

Up to this point I have given my own observations and
memoranda without alluding to any historic accounts of
Takht-i Suleiman and without any detailed references in
the text to Sir Henry Rawlinson’s claim that Takht-i Suleiman
represents the Atropatenian Ecbatana and the site of the
ancient capital of northern Media.! Although I knew in a
general way of his theory, I purposely refrained from reading
his monograph until I had studied the locality myself and had
also visited Hamadan. In fact, I wrote out my notes for this
chapter when on the steamer returning to America, and did
not consult the famous essay until I reached home. Nor did I
see Canon George Rawlinson’s arguments, summing up his
brother’s treatise, until I had visited Hamadan and had
already formed my own judgment in favor of the traditional

! Rawlinson, Notes on a Journey to  the Atropatenian Ecbatana, in JRGS.
Takhti-Soleiman and on the Site of 10.1-158, London, 1841,



IDENTIFICATION OF THE RUINS 131

view that Hamadan, and not Takht-i Suleiman, really occupies
the site of ancient Ecbatana.! Although I do not accept Sir
Henry's view that the Takht is the site of Ecbatana (and I am
not alone in my dissent),? I fully accept his unquestionable
identification of Takht-i Suleiman with the Shiz of the Arab
writers, and probably also with the Gazna and Ganzah of the
Persians, the Gazaka or Canzaca of the classical writers and, I
may now add, the Ganjak of the Pahlavi texts.?

In dealing with the subject, I shall first present the grounds
for Rawlinson’s identification of the ruins with the ancient Shiz
and the fire-temple of Adhargushnasp. Afterward I shall
touch on their probable identity with Gazna, Ganzaca, Gan-
jak, ete., as Rawlinson believed. Some of the citations which
he uses to prove his point will be found also in my book on
Zoroaster, where I had independently given them for another
purpose; but I reproduce the more important of them here
because of their value in this connection and because they give
an excellent idea of Takht-i Suleiman.*

The first statement which I cite, and which was used also by
Rawlinson, is taken from an account of the stronghold written
by Yakut (about A.p. 1220). Yakut speaks of Shiz as located
among mountains that abound in ore and mineral wealth,
and describes the lake, whose petrifying qualities I have
mentioned, and speaks of the buildings, especially the an-
cient fire-temple, within the circuit of the city’s walls. Yakut's
account reads as follows : — '

1 See George Rawlinson, Five Great
Monarchies, 3. 24-28, London, 1865.

2 George Rawlinson mentions the
fact that his brother’s view was com-
batted by Quatremere in the Mémoires
de I’ Académie des Inscriptions et Belles
Lettres, 19. 419 seq.

3 The name Shiz, as stated above
(p. 73), is derived through an Arabic
corruption of Ciz from Coééasta, the
Avestan name of Lake Urumiah. This
title designates the district as well as

the city, and the same is true of Gazn,
Jazn, Ganjah, Ganzah (Lat. Canzaca
or Ganzaca), which is generally be-
lieved to be another designation for
the same place.

4 See my Zoroaster, pp. 195, 197,
201, 202, 204 ; and compare Gottheil,
References to Zoroaster, in Classi-
cal Studies in Honour of Henry Dris-
ler, pp. 40-45. Most important is
the monograph by Rawlinson, JRGS.
10. 65-158.
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¢Shiz, a district of Azarbaijan. Its name is a form of Chis,!
out of which the Arabs have made Shiz. It is said that Zaradusht,
the prophet of the Fire-Worshippers, came from there. The chief
place of the district is Urumiah. . . . Here is what Mis‘ar ibn
Muhalhal (a.H. 330 = A.p. 940) says about Shiz: ¢“. . . This town is
situated between Maraghah, Zanjan, Shahrzur, and Dinavar, in the
midst of mountains containing mines of gold, quicksilver, lead, silver,
orpiment, and amethysts. . A wall encloses the city, and within
its circuit is a pool whose bottom cannot be sounded. I dropped a
line in it more than fourteen thousand cubits, but the lead did not
find any resting-place and remain steady.? The area of the lake is
about one quarter of an acre. Earth soaked with water from it im-
mediately becomes hard stone. Seven streams of water flow from the
lake, each of which turns a mill before flowing out under the wall.
At Shiz there is also a large fire-temple, which is held in great
veneration. From it are lighted the fires of the Magians from the
east to the west. On the top of the dome there is a silver crescent
which is a talisman. Many rulers® have tried to remove it, but have
not suceeeded. One of the extraordinary things connected with the
temple is, that a fire has been kept burning in it for seven hundred
years without any ashes having been found;* nor has the fire gone
out for a single hour. Hurmuz ibn Khusrushir ibn Bahram built the
city of plaster (kils) and stone. Near (‘‘nd) the fire-temple stand
lofty palaces and large and magnificent buildings. Whenever an
enemy advances to take the city and plants his ballista against its
walls, the stone from the machines falls into the pool which we have
mentioned; and if he move the ballista back [from the wall], even
as far as one cubit, the stone falls outside the wall. . . .”% So
far Abu Dulaf Mis‘ar ibn Muhalhal, the poet; but I cannot vouch

1 Variant readings are Jis, Cis, His,
and Jins. In reality Shiz is a corrup-
tion of Ciz, Avestan Caécasta; see p.
73, above, and my Zoroaster, p. 197.

2 This extravagant number in the
Arabic text is reduced in the Persian
vergion to 4000, which in itself is ex-
aggerated enough. See Rawlinson,
JRGS. 10. 68, n. 4; Barbier de Mey-
nard, Dict. géog. p. 868, n. 1. The
true depth is not more than 156 feet,
as given by Rawlinson, op. cit. p. 50.

3 Lit. Amwrs; Kazvini has ‘con-
querors.’ t

¢ This is evidently the -‘imposture
of the coals’ (w\dwy drfpdrav) alluded
to by the Church Father Georgius
Cedrenus ; see p. 141 below.

5T omit here a legend which recounts
how the city was built by Hurmuz on
the spot where a fire had appeared at
the grave of a messenger whom he had
sent to worship Christ and who ‘had
died on his return.
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for the truth of his statement, for things are told on his authority
which are inaccurate and untrue. I have incorporated it here as I
found it; but Allah knows best. Some one else has related that in
Shiz there is the fire of Adharakhsh, a temple honored of the Magians.!
It was customary for their kings, when they ascended the throne, to
make a pilgrimage thither on foot. The people of Maraghah and of
this neighborhood call this place Gazna; but Allah knows best.”

Yakut has furthermore a separate short article on Gazn
(Kazn) and its ﬁre-temple, which, if taken in connection with his
previous assertion that Grazn, Gaznd (Gaznak) is the Persian
form and Shiz the Arabic form, shows that he regards the two
places as one, and their identity is generally accepted.® Thus,
in his brief note on Glaznd, he says: —

‘Gazna is a small town about six farsakhs from Maraghah. In

it there is a place of worship of the Magians and an old fire-temple,
and also a great and very old palace built by Kei Khosru.’*

And again, in his statement under Jaznak, Yakut says : —

¢Jaznak is a small but very flourishing town in the vieinity of
Maraghah, and one may see there the ruins of edifices erected by
the ancient kings of Persia, and also a temple of fire.”?

The Persian geographer Kazvini (about A.Dp. 1268) repeats
almost word for word the same statement regarding the lake,
the walls, and the fire-temple at Shiz, and adds that Zoroaster
came from this city of Azarbaijan.

1 Spelled Adhrkhsh, without vocali-
zation, but vocalized as Adhar-khush,
(*good fire’) in the edition of Masudi,
Kitab at-Tanbih, ed. De Goeje, in Bib-
liotheca Geographorum Arabicorum,
8. 95. TFor other readings of the
name (all of which are evident corrup-
tions of Adhar-gus[nasp]), see Raw-
linson, JRGS. 10. 104.

2 See Yakut, ed. Wiistenfeld, 3. 354,
and the translation by Barbier de
Meynard, Dict. géog. p. 367 seq.;
also the version by Gottheil, Refer-
ences to Zoroaster, in Classical

Studies tn Honour of Henry Drisler,
p. 42, cited in my Zoroaster, p. 200.
For aid in translating the passage
from the Arabic, I am indebted to my
friend and former pupil, Dr. William
Popper.

3 See especially Noldeke, Geschichie
der Perser und Araber, p. 100, n, 1,
accepting Rawlinson’s view, which is
maintained also by Marquart, Erdn-
Sahr, p. 108, and others.

¢ Yakut, p. 488; cf. also Gottheil,
References to Zoroaster, p. 44.

5 Yakut, p. 161.
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¢ Zaradusht, the prophet of the Magians, takes his origin from
there (i.e. Azarbaijan). It is said that he came from Shiz. He
went to the mountain Sabalan, living apart from men. He brought
forth a book the name of which was Basta (i.e. Avesta).’?

Still earlier Arab and Persian writers mention Shiz and its
renowned fire-temple, as I have shown in my Zoroaster (p. 198),
to which work I may refer, and I therefore give only the main
points here. Thus Ibn Khordadhbah, who wrote about A.p.
816, and whose father is said to have been a Magian, enumer-
ates the important cities of Azarbaijan and includes : —

‘Janzah (ie. Ganjah), the city of Abarwiz (i.e. Parviz), Jabra-
wan, Nariz, Urmiah, the city of Zaradusht, Salmas, and Shiz,
in which there is a fire-temple Adharjushnas[f], which was vener-
ated by the Magians; and it was customary when one of their mon-
archs ascended the throne, for him to make a pilgrimage [thither]
on foot from Madain (i.e. the Sasanian capital Ctesiphon).” 2

Al-Hamadhani (about A.D. 910) repeats the same statement
elsewhere : —
‘Janjah, Jabrawan, and Urumiah, the city of Zaradusht, and

Shiz, in which there is the fire-temple of Adharjush-
nas[f], which is held in high veneration by the Magians.’

In still another passage the same author says that the fire
of Adhargushnasp belonging to Kei Khosru (and originally
located elsewhere in Azarbaijan) was removed to Shiz.

¢ Adharjushnasf, the fire of Kei Khosru, was in Adharbaijan; but
Anushirvan removed it to Shiz.’4

Masudi (died A.p. 951), in his account of the various fire-
temples, in Meadows of Gold, chapter 68, says : —

1 See Gottheil, References to Zoro-
aster, pp. 40, 42, n. 2; Rawlinson,
JRGS. 10. 68; and my Zoroaster,
p. 201.

2See Ibn Khordadhbah, ed. De
Goeje, Bibl. Geog. Arab. 6. 119 ; and
transl. p. 91. It is to be observed
that Tbn Khordadhbah distinguished

between Ganjah and Shiz, as will be
noted below, p. 136.

8 Al-Hamadhani, Kitab al-Buldan,
ed. De Goeje, Bibl. Geog. Arab. b.
286 ; see also my Zoroaster, p. 198.

4+ Al-Hamadhani, p. 246; see also
Gottheil, References to Zoroaster,
p. 45.
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¢A fourth fire-temple is found in the country of Shiz and Arran;
it was originally consecrated to those idols which Anushirvan de-
stroyed. Others say that Anushirvan, having found in this temple
an altar on which the sacred fire was burning, transported it to a
place called al-Birkah (‘““the basin,” near Shiraz). The [ancient
Keianian] king Kei Khosru built a temple which was known under
the name of Kusujah.’?

The still earlier writer, Asmai (died A.p. 831), a scholar
at the court of Harun al-Rashid, mentions Shiz and its fire-
temple in his account of the campaign of the Sasanian king
Khosru Parviz against the Byzantine emperor Heraclius
(623-627).

¢The king [Khosru] went on till he arrived at the city of Shiz,
where there is a very great fire-temple which remains to this day.
Khosru remained constantly at prayer in this temple, while he
ordered his army to form an entrenched camp; and he abode for a
month at Shiz to refresh himself and his troops, and employed him-
self in collecting provisions and establishing bazaars.’?

Tabari, the historian (840-923), speaks of the rich gifts
made to the fire-temple (of Adhargushnasp) at Shiz in Azar-
baijan by the Sasanian king Bahram Gor, after his victory over
the Turkmans, about A.D. 420.

¢Bahram’s route, on returning from that campaign, lay through
Azarbaijan. Accordingly he sent to the fire-temple in Shiz the
rubies and other jewels which were in the erown of the [vanquished]
Khakan, and also his own sword, inlaid with pearls and jewels, as
well as many other ornaments. The Khatun, or wife of the Khakan,
he made an attendant in the temple.’?

The native Persian lexicon, Farhang-i Anjuman-i Ardi Nasari,
a modern but valuable compilation, cites an older work which

1 See Masudi, Les Prairies d'Or, 10.76,from whom the passage is quoted.
tr. Barbier de Meynard, 4. 74, Paris, 8 Tabari, translated in Noldeke,
1865. The name Kusujah is evidently = Gesch. der Perser und Araber, pp.
a scribal error for Ganzah. Shiz is 100, 102, 104 ; also Rawlinson, JRGS.
mentioned by Masudi also at 2. 235. 10. 77, and compare Justi, Grundr.

2 Asmai, cited by Rawlinson, JRGS. iran. Philol. 2. 527.
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likewise speaks of the fire of Adhargushnasp at Shiz and the
association of Zoroaster’s name with the place. Thus:—

‘The author of the Haft Iklim says that Shiz is the name of a
city between Maraghah and Zangan, and there was a great fire-temple
there, called Adharjus[nasf], which was held in great esteem by
the Persian kings, who used to come to the mountain on foot. The
origin (asl) of Zaradusht was from there, and he went to the moun-
tain Sabalan and composed there the book Abasta and brought it
to King Gushtasp.”!

Taking all these quotations together, especially Yakut’s
statement about the mountains that contain ore, the lake whose
waters produce petrifaction, and the famous temple of fire, it is
clear that Takht-i Suleiman, or ¢ Solomon’s Throne,’ is actually
the site of the ancient city of Shiz, and that when standing on
its terrace we have the ruins of the historic pyreeum of Adhar-
gushnasp before us. We may therefore accept Rawlinson’s
identification of the site of the so-called ¢ Throne of Solomon’
(Takht-i Suleiman) as complete and convincing, just as we now
know that the ruins in Southern Persia which the natives call
¢ Throne of Jamshid ’ (Takht-i Jamshid) are really the historie
Persepolis of the Ach®menians.

I shall now turn to the second part of the discussion, the
arguments of the same scholar to show that the city referred to
in the classics as Gazaka or Ganzaca, and in Armenian as
Gandzag, is likewise identical with Shiz and consequently with
the present Takht-i Suleiman. We have already seen that
Yakut regarded G'azn and Shiz as identical places, even if the
earlier Ibn Khordadhbah differentiated them.2 To prove the
correctness of the identification, Rawlinson makes use of data
connected with the campaign of Khosru Parviz against Bahram

1This new allusion, which I add 2 See quotation from Ibn Khordadh-
to Rawlinson’s material, has recently  bah given on p. 134, above, and com-
been made accessible by Von Stack- pare also the remarks by Noldeke,
elberg, Persische Sagengeschichte, in  Geschichte der Perser und Araber,
WZKM. 12. 233. p. 100, n. 1.
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Chobin (A.p. 589), and the wars of the Byzantine emperor
Heraclius against Khosru (A.p. 624), and draws deductions
also from the movements of Mark Antony against the Parthians
six centuries earlier. I shall not attempt to reproduce Raw-
linson’s arguments in detail, but shall simply state that most
scholars accept his identification, together with the view that
the ruins represent the site of what was also called Phraaspa,
and the fortress of Vera in Media.! It may be taken as prac-
tically certain that if Ganzaca and Shiz in antiquity were not
absolutely one and the same city, the former cannot have been
located far distant from the latter, and we may perhaps distin-
guish between the city in the plain and the fortress on the
height, following the statement quoted by Rawlinson from
Strabo, who says, ¢ The summer residence of the kings is at
Gazaca, situated in a plain and in a strong fort named Vera,
which was besieged by Mark Antony in his expedition against
the Parthians.”’2 As a matter of conjecture, in that event, I
might refer to the modern place named Ganjabad, a short dis-
tance to the northeast of Takht-i Suleiman (about lat. 87° 15/,
long. 47° 45") —see the map at the end of this volume —or to
a place marked Ganja between Sanjud and Tikantapah on the
map in Curzon’s Persia.’

By way of supplement, however, to Rawlinson’s monograph,
I present one or two new matters of evidence on the subject of
Ganzak, Shiz, and the fire-temple Adhargushnasp. The testi-
mony is in the form of Zoroastrian traditions, relating espe-
cially to the earlier king Kei Khosru (Av. Kavi Haosravah),
who is supposed to have lived about B.c. 800, and his enemy,
Afrasiab the Turanian (Av. Tairya Franrasyan).

1 Rawlinson, JR@GS. 10. 71-111,
113-115; Noldeke, Geschichte der
Perser und Araber, p. 100, n. 1;
Marquart, Erandahr, p. 108; Justi,
Grundr. iran. Philol. 2. 527, 542, 544 ;
Darmesteter, Le ZA. 1. 155, n. 12.

2 Strabo, Geog. 11. 13. 8 ; cf. Raw-
linson, JR@S. 10. 113. Some critics

read ‘and [the winter palace] is in
a strong fort,” contrasting the resi-
dences according to the seasons, but
this is less good.

8 Streck, Zt. f. Assyr. 15. 332, com-
pares Ganzaka or Gazaka with Gizin-
(¢)kissi and notices the forms of the
name Jiz, Shiz.
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A Pahlavi treatise written early in the ninth century A.Dp.
and entitled Shatrothd-t Airdn, from the account which it gives
of the cities of Iran, says that the town of ¢ Ganjak’ or ¢ Gan-
zak’ in Azarbaijan was founded by Afrasiab of Turan.

‘Frasiak of Tur (Afrasiab) founded the town of Ganjak in the
region of Ataropatakan (Azarbaijan).’!

There is further evidence to associate Afrasiab, for a time at
least, with this region, since Firdausi narrates that after his
defeat in Turan by Kei Khosru, Afrasiab fled to Azarbaijan and
took refuge in a cave on a high mountain near Bardah, a place
located east or northeast of Lake Urumiah, somewhere between
Ardabil and Maraghah, and frequently mentioned by the
medizval Persian and Arabic writers, including Yakut, who
says it is ¢ nine farsakhs from Ganjah.’2 The fugitive, accord-
ing to the legend, was discovered by a hermit, whom Firdausi
calls Hom (and the Avesta calls Haoma), and then sought to
escape into the waters of Lake Urumiah (miswritten in the
manuscripts of the Shah Namah as Khanjast for Chéchast, Av.
Chaéchasta).® Afrasial’s place of concealment, however, was
revealed, and he was captured and slain by Kei Khosru, who
thereupon proceeded to the fire-temple Adhargushnasp, to
give thanks for his success.*

Somewhat earlier in his narrative Firdausi had given an

1 See Jamaspji Minocheherji, Pah-
lavi Texts 1, Shatroiha, 58, Bombay,
1897, and the translation of Modi,
Shatrotha-i Airdn, p. 117, Bombay,
1899; also Blochet, Villes de I'Iran,
in Recueil de Travaux relatifs &
la Philologie, 17. 176, Paris, 1895. It
is possible also in MKh. 27. 44 to
read instead of Dujako, in the Pahlavi
characters, Ganjako (i.e. Canzaca),
but it would not give so good an inter-
pretation of that particular passage;
see West, SBE, 24. 62, n. 2.

2 Yakut, p. 92. For the caves in
the vicinity of Maraghah, see p. 104,

above, and cf. Ker Porter, Travels, 2.
495-496 ; Rawlinson, JRGS. 10. 45;
Wilson, Persian Life, pp. 13-14.

3 See the earlier form of the legend in
the Avesta, Ys. 11. 7, and for the strug-
gle between Franrasyan (Afrasiab)
and Haosrava (Kei Khosru), seconded
by Haoma, compare Yt. 9. 17-23;
17. 87-43. See also next page and
note that there is a ‘cave’ at the
ruined city of Shahr-i Afrasiab near
Samarkand.

4 See Shah Namah, ed. Vullers-
Landauer, 3. 1386-1398 ; tr. Mohl, 4.
166-169.
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account of the founding, by Kei Khosru, of the fire-temple of
Adhargushnasp, which he locates in the ¢Castle of Bahman’
(Dizh-t Bakman). The context would imply that this was on
the ¢ frontier’ of Ardabil,! where it is located also by Yakut,?
but Rawlinson urges that the description answers to Takht-i
Suleiman.? The lines about the founding of the pyrmum
after the castle was stormed run as follows : —

¢ Within the vast rampart the king found a city with gardens,
public squares, mansions, and a palace. At the spot where the light
had flashed out and the darkness had been utterly dispelled, Khosru
gave orders that a domed temple should be erected to a height
towering to the sky. It was ten noose-lengths square and was
surrounded by high vaulted chambers, covering a circuit of half a
horse-course. There he brought and installed the fire Adhargush-
[n]asp, around which sat Mobeds, astrologers, and wise men.” *

In keeping with Firdausi’s account of Afrasiab’s tempo-
rary escape from Hom and Kei Khosru by concealing himself
in Lake Urumiah, and in harmony also with the Avesta, which
locates the struggle of Afrasiab and Kavi Haosravah ¢ behind (or
in the sight of) Lake Chaechasta (Urumiah),’ we have still
other Zoroastrian traditions preserved in the Pahlavi writings.
These books associate the name of Kei Khosru with the fire of
the warriors, Adhargushnasp, and locate this pyreeum in the
neighborhood of Lake Urumiah or on Mount Asnavand.5 Thus

1Pers. ta dar-i Ardabil ba-marzi
kih anja Dizh-i Bahman ast, see Shah

¢ Shah Namah, ed. Vullers-Lan-
dauer, 2. 761; tr. Mohl, Livre des

Namah, ed. Vullers-Landauer, 2. 756,
and compare tr. Mohl, Livre des Rois,
2. 435, ¢4 Ardebil . . . sur la frontiére*;
compare also Pizzi, Il Libro dei Re,
3. 72, ‘al confin d’Ardebil.’

2 Yakut, p. 125. So also Sadik Is-
fahani, p. 14.

8 Rawlinson (JRGS. 10. 82, n. 3)
was mistaken in saying that Ardabil is
not mentioned ; it occurs in the text
(Vullers-Landauer, 2. 756) a few pages
before the fire-temple is described.

Rois, 2. 441 ; and Pizzi, Il Libro dei
Re, 3. 78.

5 See my Zoroaster, pp. 100, 48;
and consult also p. 70, n. 1, above.
On the Avestan phrase ‘behind (or
in the sight of) Lake Chaéchasta,’
see Bartholomae, Air. Wb. s.v. pasne
(for pasne). Darmesteter, Le ZA. 2.
631, n. 92, locates the scene of the
conflict to the north or northwest of
Lake Urumiah, calling attention to
both Lake Sevan and Lake Van as
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the Pahlavi Bahman Yasht (about the seventh century
A.D.) states: —

¢The fire Ataro-gushnasp, near (or by) the deep Lake Chechast,
which has warm water that drives away the demons.’!

Similar is the statement found in the Selections of Zat-
sparam (about A.D. 881): —

¢Two fountains of the sea were opened out for the earth: Che-
chast, a lake which has no cold wind and near (or on) whose
shore rests the triumphant fire Gushnasp, and the other, Sovar
(near Tus).’?

The Bundahishn, one of the oldest Pahlavi works extant,
describes how the fire Ataro-gushnasp aided Kei Khosru when he
was engaged in putting down idol-worship about Lake Chechast,
and its shrine was in the same locality near Mount Asnavand.

¢ When Kai-Khusrob was engaged in extirpating the idol-temples
of Lake Chechast, it (i.e. the fire Ataro-gushnasp) settled upon the
mane of his horse and drove away the darkness and gloom, and made

possibly representing Av. Vairi Hao-
sravah (Sir. 2. 9; Yt. 19. 56; Ny.
5. 5) in contrast to Vairi Cagasta
(Lake Urumiah), noticing also the
village of Khosrova near Dilman, to
which I have referred above, p. 70,
n. 1.  See also West’s note on Bd.
22. 8, in SBE. 5. 86, n. 7. Spiegel,
Eranische Alterthumskunde, 1. 653~
654, suggests Lake Sevan for Vair:i Hao-
sravah, but notices also that Masudi
(2. 131) assigns some of the scenes of
the Hom-Khosru-Afrasiab conflict to
the town of Serav, between Ardabil
and Tabriz (see Yakut, p. 806). It
would be tempting to regard Vairi
Haosravah, ¢ Lake of Khosru,’ as our
present lake at Takht-i Suleiman
adjoining Khosru'’s fire-temple, and
Mount Asnavand (Sir. 2. 9, etc.) as
Mount Zindan; the Iranian Bunda-
hishn locates the Lake of Khosru at

four parasangs from Lake Urumiah in-
stead of fifty, which is the number
given in the other text.

1BYt. 3. 10. The Pahlavi word
which I have rendered ¢ near (or by) '
is pavan (pa), which West renders
‘on,’ SBE. 5. 218, For the Pah-
lavi text .see Noshervan, Pahlavi
Zand-i Vohuman Yasht, p. 14, 1. 12
(= p. 17, 1. 1, translit. ), Bombay, 1900.
On the reading garm, ¢warm’- (for
¢medicinal,’ West, SBE. 6. 218),
consult Rosenberg, Livre de Zoroastre,
p. 74.

2 Zsp. 6. 22, transl. West, SBE.
5. 173. Again the Pahlavi for ‘near
(or on) whose shore’ has miuna§
pavan (pa) bar, see text, ed. West,
in Avesta, Pahlavi, etc., Studies in
Honour of D. P. B. Sanjana, first
series, p. lxxi, Strassburg, 1904.
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it quite light, so that they might extirpate the idol-temples; in the
same locality the fire Gushnasp was established at the ¢ appointed
place ”’ (i.e. shrine)on the Asnavand mountain.’?

The location of Takht-i Suleiman is some ninety miles
distant from Lake Urumiah (Chechast), it is true, but near
enough, perhaps, to answer to the general description given
in the Pahlavi works, when compared with the other evidence
in the case, even if we be not tempted to the extent of conjec-
turing that the lake adjoining Khosru’s ancient fire, Adhar-
gushnasp, in the Takht, is also the Lake of Khosru, Vairi
Haosravah, referred to in the Avesta and Pahlavi texts, or
go so far as to surmise that the extinct volecano of Mount
Zindan, so near at hand, might possibly be Mount Asnavant
(Asnavand), whichis invoked together with Chaechasta in the
Zoroastrian prayers.? ;

I shall cite a single other passage relating to Takht-i Sulei-
man, or Ganzaca, and its palace and fire-temple; but it is one
of special interest because of its connection both with
Zoroastrianism and Christianity.?> Georgius Cedrenus, the
Church Father, in narrating the progress of the war of
the Byzantine emperor Heraclius against the later Sasa-
nian king Khosru Parviz, or Chosroes, describes how Khosru
had his own image enthroned amid emblems of the celestial
bodies to which he did homage — a sight which so outraged
the Roman emperor and his Christian soldiers that he burned
the fire-temple and reduced the entire city to ashes.

1Bd. 16. 7, translated by West, SBE.
5. 64. Here the Pahlavi text reads
pavan (pa) Asnavand kof . . . bard
(be) val (6) dad-gah, cf. Justi, Bunde-
hesh, p. 41, Leipzig, 1868, lithogr.;
Westergaard, Bundehesh, p. 41, Co-
penhagen, 1851 ; Unwalla, The Pah-
lavt Bundehesh, p. 48, Bombay, 1897.
The Pahlavi treatise Mainog-i Khirad,
2. 96, also alludes to the achievement
of Kei Khosru in exterminating tem-

'S

ples for idol-worship around Lake
Chechast ; see West, SBE. 24. 15.

2See Sir. 2. 9; Ny. 5. 5. The
sanctity, not the size of the lake, would
entitle it to consideration. But all
this would be merely an attractive
hypothesis upon which a theory might
be built.

3 Cited by Rawlinson, JRGS. 10.
52, 78.
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¢ The Emperor Heraclius took possession of the city of Gazaca,!
in which was the temple and the treasures of Cresus, king of Lydia,
and the imposture of the burning coals.? On entering the city he
found the abominable image of Khosru, an effigy of the king seated
under the vaulted roof of the palace® as though in the heavens, and
around it the' sun, moon, and stars, to which he did homage with
superstitious awe, as if to gods, and he had represented angels bear-
ing sceptres and ministering unto him.* And the impious man had
arranged by cunning devices to have drops falling from above, like
rain, and sounds resembling roaring thunder to peal forth. All
these things Heraclius consumed with fire, and burned both the
Temple of Fire and the entire city.’®

Viewed in the light of all this testimony from the historie
past, the desolate scenes within the walls of Takht-i Suleiman
take on new life. The so-called ‘bath’ resumes once more its
ancient glory as the great fire-temple of Adhargushnasp, whose
dome, once crowned with a silver ecrescent, has ecrumbled into
decay. The deep-sunk vaulted arch beneath appears as the
shrine where, eight hundred years before Christ, the Keianian
king Khosru, robed in white,® prayed for victory over Afrasiab,
and, on his triumphant return from battle, offered thank-
offerings worthy of a king. The same example of thanks-
giving was followed by the Sasanian king Bahram Gor, nearly
five centuries after Christ, when he deposited in this shrine
the treasures won in his victory over the Turanians and made
the vanquished queen a priestess in the shrine. Here, likewise,
two centuries later, the Christian emperor Heraclius destroyed
the idolatrous images of Khosru Parviz. Some day the arche-
ologist’s spade may bring to light evidences even more tangible,
if greater proof be needed, of the identity of this famous ancient
shrine. As I retraced my steps from the ruins of Takht-i

1 Gk. 79» Tafaxdy wbhev. 5 Georgius Cedrenus (c. A.p. 1100),
2 See p. 132, n. 4, above. 1. 721-722, ed. Migne, Patrolog. Graec.
8 Gk. wahariov. 121. 789-790, Paris, 1864.

4 For the sceptred angels, compare 6 Firdausi, Shah Namah, tr. Mohl,

the carving over Khosru’s archat Tak-i 4. 165 ; compare also Yt. 9. 21; 17. 41.
Bostan ; see p. 221, below.
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Suleiman, I felt certain that I had visited the historic site of
Shiz, designated also by other names, but I reserved my judg-
ment regarding the claim that the walled enclosure might
represent the Atropatenian Ecbatana, until I should have
visited Hamadan.



CHAPTER XII
HAMADAN, THE ANCIENT ECBATANA

¢ Orchards stretch their bloomy span
Round the walls of Hamadan ;
Purples deepen on the grape,
Lyric brooks make blithe escape,
Yet are all the glories gone
That the Lord of Macedon
Saw, ere drew the revel on
And the Bacchic orgy ran
Round the walls of Hamadan.’
— Crinrox ScoLLARD, Round the Walls of Hamadan.

THE four days’ riding from Takht-i Suleiman were fatiguing
ones, with forced marches of twelve hours a day in the saddle.
The first night was spent at the small hamlet of Nasarabad in a
mud hovel whose roof was adorned by the skull of a horse, which
served apparently as a talisman to induce sleep, for I rested well.
Toward evening on the second de'ty we halted at Bab-i Ro-
shani, ¢ Gateway of Light,” which looked itsname as we entered
the village at sunset, flooded with golden light from the clos-
ing portals of day. The third halt was at Kultapah, where I
passed an uncomfortable night, but was ready at daybreak for
an early start toward Hamadan.

Of the many hard stages that made up the journey of one
hundred and fifty miles from Urumiah, over high, snow-covered
mountains, this last was one of the most difficult, for, although
April had advanced a week, the drifts in the passes were particu-
larly deep, and the streams in the plains at the foot of the hills
swollen and extremely hard to ford. My men and horseshad stood

the strain for twelve days well, but I had trouble with a guide,
144
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Lutfullah, whom I hired at Bijar a couple of days previously, to
serve also as a guard, because the Muharram festival was at its
height and a Christian’s life is not altogether safe in some of
the fanatical villages at this time, when the Shiite Mohamme-
dans work themselves up to a religious frenzy in their lamenta-
tions at the martyrdom of Husein, lacerating themselves with
swords, knives, and sharp stones and throwing themselves into
a state of pious mania. As a guide Lutfullah proved very
unsatisfactory and on the last day was so cruel to his horse
and so disobedient to me that I was obliged to resort to force
and eject him from the courtyard of the caravansarai. He took
up a position outside the gateway, crouched half sulkily, half
threateningly in a corner with his rifle, and awaited my coming
out. I knew it was no time for hesitation, so I leaped on my
horse and rode through the gate. For a moment he wavered,
casting a sullen, menacing glance, then suddenly his face
changed, he dismissed his anger, came quietly to my side, and
from that time forward was absolutely obedient and devoted
to me, and proved so useful a servant that I kept h1m a number
of days longer than I really needed him.

The plain through which the road approaches Hamadan from
the north was beginning to put forth signs of spring ; the dark,
moist earth showed a tinge of green; the gardens and orchard
leas were taking on a trace of color ; and the purple-stalked
willows —such as I have seen only in the shading of the
French impressionist school —told that days of sunshine were
at hand. A hazy light spread a soft glow over the landscape
and lent an air of enchantment to all around, when far in the
distance I caught my first glimpse of Hamadan, that city of by-
gone glory.

Although the city was in sight at noon, it took nearly five
hours to reach it, and this gave me a good opportunity to study
its situation and the surrounding country. Nature has given
Hamadan a location that is in many ways remarkable. A level
plain spreads like a garden before the feet of the city for a

L
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distance of fifteen miles in length and ten in breadth, a